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तुलसी के चार दल 


जैौ++-ज०-९-०१७ऊ-९- 


रामलला नहकि 


साहर छंद 


श्रादि खारदा गनपति गारि समाइय हो। 
रामलला कर नहदू गाद सुमाइय हो ॥ 
जलेहि गाये सिधि हेयय परम निधि पादय है। । 
कैठि जनम कर पातक दूरि थे। जाइय है। ॥ ९४ 


शब्दाथे--लारदा ( शारदा )--वाग्देवी, सरस्वती । गनपति ( गणन 
पति )--गणेश । नहछू ( नखछुर )--नाखुर, नख काटने की रीति। 
निधि--कोप, धनागार । गौरि ( गौरी )--पावतीजी । पातक--पाप | 


अरथ--सवंभथम “में सरस्वती, गणेश और पाती की 
बंदना करता हूँ और फिर श्रीरामचंद्रजी का नहछू गाकर 
सुनाता हूँ, जिसके गाने से सभी सफलताएं प्राप्त होती हैं 
और सर्वोचम कोष ( अर्थात्‌ मुक्तिपद ) मिलता है तथा 
करोड़ें जन्मों के पाप दूर हे जाते हैं । 

टिप्पणी---( १ ) इस छंद मे तुलसीदासजी ने सबसे पहले 
सरस्वती, गणेश तथा पार्वतीजी की वंदना की है। कितु भ्रपनी 
सभी छकृतियों मे उन्होंने इस क्रम का अनुसरण नहीं किया। 
यथा---- 


श्‌ तुलसी के चार दत्त 


“अज्ञलानां च कतरि वन्‍्दे वाणीविनायका । ( 'सानस?, घाल्कांड ) 


'सवानीशह्ूूरी बन्दे श्रद्धाविभ्वासखूपिणा !. ( ”! #! ) 
'जेहि सुमिरत सिधि हो ह गननायक करिवर बदुन ।! ( ?? 5) 
धुचि बंदों सारद सुरसरिता / (?. 9» ) 


पजैनह गुरुहि, गुनिगनहि, गिरिहि, गननाथहि ।' ( पाधेती-मंगक्ष ) 
'गुरु गलपति गिरिजापति गारि गिरापति । 
सारद सेष सुकबि ख॒ति संत्र सरलमति ॥ 
हाथ जोरि करि बिनय सबहि सिर नाथों ।! € जानकी-मँगल ) 


गेरवामीजी के इष्देव गणेशजी आदि नहीं थे, परंतु प्रत्येक मंगल- 
कार्य के आरंभ में इन देवताओं की वंदना करने की परिपादी है। अस्तु, 
गेस्वामीजी द्वारा इस प्रकार की वंदना दे विचारो की द्योतक है--.. 

अ--अपने उपास्य देव की वंदना के नास पर सूर के समान 
उन्हें 'हरि हरि, हरि हरि सुमिरन करों? कहकर प्रत्येक पंथ मे पुन- 
र॒ुक्ति करना पसंद न था | 

आ---उनकी सामंजस्यकारिणी प्रवृत्ति केवल लेोक-व्यवस्था 
तक ही परिमित न थी बरन्‌ घर मे भी उसका स्थान था | 

(२ ) नहदछू---यज्ञोपवीत अथवा विवाह संस्कार के प्रथम दिन 
लड़के की माता उसे गोद से बैठाकर नाखून कटवाती है । इसके 
उपरांत उसके पैरो में महावर लगाया जाता है| वर्लाभूषण 
आदि पहनाकर लड़के को सजाते है। इस छंद से एक-दे स्थलों 
पर छेकानुप्रास है । 


केगटिल्ह बाजन बाजहिं दृत्श्य के गृह है।। 
देवलेक सब देखहिं आरंद झति हिय हेर ॥ 
नगर शलेहाबन लागत बरनिन जाते हैः। 
कैासल्या के हज से हृदय समाते है। 0२४ 


रामलला नहछू डे 


शब्दार्थ--घाजन--बाजा ( वाद्य ) का बहुबचन | देवलोक--वबैकुंठ । 
सोहावन--शोभामय, सुद्दावना । 

अथै--( श्रीरामचंद्रमी के नहछू के उपलक्ष्य में ) राजा 
दशरथ के द्वार पर करोड़ों ( प्रकार के ) बाजे बज रहे हैं। 
( इस उत्सव से ) सबके (हृदय में इतनी प्रसन्नता हे गई है 
कि वे सारे नगर में वेकुठ का अनुभव करते हैं। नगर इतना 
सुर घतीत होता है कि उसकी शोभा वणन नहीं की जा 
सकती । (उत्साह के कारण ) कैाशल्या का हे इतना बढ़ 
गया है कि वह उफनाया पड़ता है । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद मे वर्णन को धीरे धीरे बहुत बड़ा 
बना लिया गया है। चार पंक्तियों मे गोस्वामीजी ने पुर-सौंदय और 
जनहषे की सीमा दिखा दी है। इन पंक्तियों में प्रसाद-गुण स्पष्ट है। 

(२ ) पुत्र के लिये किए गए उत्सव से माता का विशेष आनंद 
होता है, इसी बात को गेरवामीजी ने यहाँ कहा हैं। यह उनके 
पय्येवेत्षण की विशदता है । 

(३ ) देवते।क--कुछ लेग इस स्थान पर यह अर्थ भी देते हैं 
कि लीक! का अथे लोग? भी होता है। अतः उनकी दृष्टि से यह 
भाव निकलता है कि “सभो देवता लोग देखते हैं और प्रसन्न 
होते हैं? । 

सालेहि बॉल के सॉड़व सनिगन ए्रन है।। 

सेधिल्ह कालरि लागि चहूँ दिसि कूलन हैे। 0 

गंगाजल कर कलस ते तुरित सगाइय हो । 

जुबतिन्ह रुंगल गाद रास शखन्‍हवाइय हे। ॥ है 
शब्दार्थ--आले--हरे, तामे । माँढ्व--संडप, मैंडवा । तुरित 
( व्वरित )--शीघ्र । जुबवती--युवती रही ! 


छ तुलसी के चार दल 


अर्थ--हरे वाँसें का ही मंडप वनाया गया है। उससें 
भी भाँति मणियाँ लगाई गई हैं। उसके चारों ओर मेतियों 
की कालर दीकी ढीली छटक रही है। (हवा लगने से ) 
वह झूठे सी हे रही है। श्रीरामचंद्रनी के स्लान कराने के 
लिये गंगाजल का घड़ा अभ्री लाया गया है। मंगलछ-गान करती 
हुई युवतियाँ उस जछ से श्रीरामचंद्रजी के नहत्वाती हैं । 

टिप्पणी--( १) इस छंद मे द्वो स्थलों पर छेकाजुप्रास 
अलंकार है। 

( २) पहली पंक्ति में बॉस? के बाद आई हुई 'के! विभ्नक्ति 
खड़ी बेलली की है। अवधी मे केवल 'कः होनी चाहिए थी । 
के! के कारण सॉड्व? वहुवचन सें सालूस होता है, परंतु ऐसी 
वात नही है। अवधी में ,अन्यज्न भी के? विभक्ति का इसी 
प्रकार प्रयेग मिलता है । 

गजमुकुता होश सनि चौक पुराइयव हे।। 
देदइ झुझर्य शाम कह लेदइ नेठाइय है| ४ 
कनकर्खंत चहु ओर सध्य सिंहासन हे[। 
सानिकदीप बशाय बोठि तेहि आसन हेए ॥ ४ ७ 
शुब्दाथ---चैक--अआटे की लकीरों से बनाई आकृति जो शुभकर्मो' में 
आसन के नीचे घना दी जाती है । यहाँ पर चौक सोती, हीरा और मणियों 
का घना हुआ है । खुअरघ ( सुअरध्य ) +सू्-चंद्र आदि देवताओं को जल 
देना। इसमे बहुचा ये आठ वस्तुएँ कास में लाई जाती हैं--(३) पानी, 
(२) दूध, (३) झुश, (४) दद्दी, (४) घी, (६) चावछू, (७) जब, (८) सफेद 
सरसे । घराय--जराकर । 

है अथ--ह्थियों के गंडस्थलों से निकले हुए मेततिये| से तथा 

दोरों आर मणियें से चोक वनाए गए और चौक पर रखे हुए 


रामलला नहलछू भू 


आसन पर राम के, अध्ये देकर, विवाया गया। चारों ओर 
सोने के खंगे हैं आर बीच में रामचंद्रजी का ( बेठने का ) 
सि हासन है | माणिक्य-दीप प्रदीध्त किए गए हैं और ( उनसे 
प्रकाशित ) उक्त आसन पर रामचंद्रजी आसीन हैं । 


टिप्पणी--( १ ) कहँ? अवधी की विशेष विभक्ति हे । 
( २ ) साधारण ल्लोगो के यहाँ शुभकर्म के ससय घी का दिया 
जलाया जाता है; परंतु यहाँ मणियों का दीप जल्लता था । 


बलि बलि झावति नारि जानि गृह सायन है। । 
बिहंसत साउ लोहारिनि हाथ बशायन हे। ॥ 
अहिरिनि हाथ दहेंडि सगुन लेद आवदइ है।। 
उनरत जो बनु देखि नुपति सन भावद हो ॥४॥ 


शब्दार्थे--बनि बचि--श्य'गार कर करके, वन-ठनकर। सायन--मातृका- 
पूज्ञ़न । बरायन--कंकण। उनरत--उठते हुएु । जोवठु ( यौवन )--यौवच 
के चिह्न 


अथ--यह जानकर कि आज राजा के घर मात॒का-पूजन 
है ( और उत्सव में. बहुत लेग आवेंगे ) स्वियाँ श्र गार करके 
आ रही हैं । छेोहारिन हाथ में ककण लिए मुसकराती 
चली आती है। ग्वालिन हाथ में शकुन का चिह वहेंडी 
( दही का वतन ) लेकर आ रही है। उसके उठते हुए यौवन 
के देखकर राजा दशरथ प्रसन्न हैं । 

टिप्पणी--( १ ) छुछ लोग बरायन! शब्द का अथे उस कड़े 
से भी लेते है जो दूल्हे ( बनरे ) को दूसरों की कुद्दष्टि से बचाने के 
लिये पहनाया जाता है | 


दर तुलसी के चार दल 


(२) इस छंद में स्वभावोक्ति अलंकार है। बनि-बनिः सें 
पुनरुक्तिवदाभास अलंकार भी है । 

( ३ ) 'भावछ शब्द के प्रयोग ने चौथी पंक्ति के जो महत्ता दी 
है, वह मगे।स्वामीजी का वाक्याधिकार प्रकट करता है। कहते हैं 
कि गोस्वासीजी पर रहीस का बड़ा प्रभाव पड़ा था। अहिरिन 
की सुंदरता का वर्णन रहीम ले मगर-शोभा-वर्णन सें इस प्रकार 
किया है-.... 

परम ऊजरी गूज़री, दुह्मौ सीस पे लेइ। 
गोरस के सिस डोलही, गोरस नेक न देह ॥ 

गोस्वामीजी का छंद इस देहे से अधिक उज्ज्वल और शिष्ट 
है। उनके विचारों ने उच्छ'खलता को! बहुत सँमाला है। परंतु 
इतना युक्तियुक्त जान पड़ता है कि 'डनरत जोबन देखि नृपति 
सन भाव हो! को गोरवामीजी अपने रचना-काल की प्रारंभिक 
अवरधा मे ही लिख सकते थे । 


रूपबलेाणडि हेबोलिनलि बीरा हाथहि हेए। 

जाकी खेर बविलेोकहि मन तेहि साथहि हे। ४ 

दृरजिनि गोरे गात लिहे कर जारा होा। 

केसरि परम लगाइ सुर्गंधन बाशा हे। ॥ ६ ॥ 

शब्दा्थ--सल्लेनि---लछावण्यसयी । बीरा--छूमगा हुआ पान । गदर 
( शात्र )-शरीर। जोरा--जासा, वस्त का जयोड़ा। परस--वहुत सी । 
चेरा--डुधोया हुआ | 

ये--रूपवती त॑ वेलिन हाथ में पान का वीड़ा लिए है 

वह जिसकी ओर देखती है उसी का मन अपने साथ कर छेती 


है। ग्रे बदनवाली दर्जिन हाथ में 'जाड़” लिए हुए है, जो 
सुगंधित केसर के रंग में रगा गया है ! 


रामलला नहरू ७ 


टिप्पणी--( १ ) दूसरी पंक्ति का यह भी अर्थ हे! सकता है 
कि दँबोलिन स्वयं जिस किसी का देखती हे उस पर यह प्रकट कर 
देती है कि वह अपने के बलिहार करती है, अर्थात्‌ सारे हाव-भाव 
दिखलाती है। कितु इस प्रकार भी यही अथे निकलता है कि वह 
उत्तके मन का अपने साथ कर लेती है अथवा मुग्ध कर लेती है। 
इसी अथे को रहीम यों प्रकट करते हैं :-- 

सुरेंग वरन घरहून बनी, नेन खबाये पान । 
निसि-दिन फेरे पान ज्यों, बिरही जन के प्रान ॥ 

(२ ) केसर के रंग में मुख्य गुण यह है कि वह तेज बढ़ाने- 
वाल्ला पीलापन लिए गेरुआ होता है; साथ ही उससे कपड़े मे एक 
प्रकार की सुर्गंधि आ जाती है। 

( ३ ) ऊपर के सभी छंंदो की भाँति इस छंद मे भी प्रसाद- 
गुण और स्वभावेाक्ति अलंकार है| 

सेचिनि बदन-सकेचिनि होरा समाँगन हे।। 

पनहि लिहे कर लेभित सुंदर आऑगन हे।॥ 

बतिया के सुचरि सलिनिया सु दर गातहि है| । 

कनक रतनसनि मोर लिहे सुशुकातहि हे।॥9५॥ 

शब्दार्थे--मेचिनि--चमारिन । सकेाचिनि--सि झेड़नेवाली (?)। 
खुघरि ( खुघड़ )--झुंदुर । पनहि ( उपानह्‌ )--जूते । 

अरथे--दूसरों के छू जाने के भय से अपने शरीर को 
सिकराडकर खड़ी होनेवाली चमारिन हाथ में (श्रीरामचंद्रजी 
के पहनने के लिये) जूते लिए हुए, सुदर आँगन में, शोमित है 
और ( नेग में ) हीरा माँग रही है। मधुरभाषिणी सुंदर 

शरीरवाली मालिन साने, रत्न तथा मणिये| से जटित मार छिए 
हुए मुसकुरा रही है । 


न तुलसी के चार दल 


टिप्पणी--( १ ) बदल-सकेाचिनिः का अथ झुँह सिक्ोड़नेवालीः 
अथवा संकोच से मुँह दाबनेवाल्ीः या 'छिपानेवाली? किया जाना 
अधिक समीचीन है; क्योंकि गे।स्वामीजी की आापा संस्कृत की ओर 
अधिक झुकी हुई सानी गई है। उनकी भाषा में उदू शब्दों का 
प्रयोग कम मिलता है। संस्कृत मे 'वदनः का अर्थ 'अँह? होता 
है; केवल उदू' से उसका अर्थ शरीर लगाया जाता है। फिर 
अधिक नेग मॉगने के कारण उसके सन में संक्राच होना तथा उसका 
संकुचित मुख से वेालना स्वाभाविक ही है। मेचिन का दशरथ के 
आगतन से उपस्थित होना यह प्रकट करता है कि उस ससय भी 
छुआछत-विषयक वातों के प्रति लोगों के विचार उदार थे | 

(२) 'हीरा मॉगन! का एक अथ हीरा मॉगना है जिसके 
कारण मेोचिन का अपना सुँह संकुचित करना पड़ता है। दूसरा 
अथ सिर की सॉग? भी हे। सकता है जिसमें हीरा लगाए जाने की 
प्राचीन काल मे रीति रही हो । औरो की भांति उसका भी कुछ 
मा गार-वणन वांछित है। किंतु उसका हीरा माँगना ही अधिक 
संभव है। ऐसी अवध्या मे 'सु'दरः शब्द उसका विशेषण माता जा 
सकता है। रहीस भी सेचिन का कुछ ऐसा ही वर्णन करते हैं-- 
द चारत चित्त चमारिनी, रूप-रंग के साज्ञ । 

लेत चलाये' चाम के, दिन हे जेबन राज ।। 

( ३ ) पिछली दे पक्तियों मे उदात्त अत्ंकार है | 

काडि के शौच बरिनिय्याँ छाता पामिहि हो। 

चंद्रबदनि सुगलेःचनि सब रखखानिहि होश 

नेन बिधाल नउनियाँ लें। चमकावद हो! 


देद गारी रनिवासहि प्मुदित गावइ हो ॥८॥ 
शब्दार्थ--छीन ( ज्ञोण )--पतली । पानिहि ( पाणि )--हाथ में ही । 


रामलला नहछू डे 


अथे--चंद्रमा के समान ( गोल और सुंदर ) झुखवाली, 
हिरनी के समान चंचल नेत्रोंवाली, सब प्रकार के हाव-भाव 
जाननेवाली, पतली कमर की बारिन हाथ में छाता लिए है 
ओर बड़ी बड़ी आँखोंवाली नाउन भों चप्करा-चमक्राकर अगात्‌ 
सबकी ओर कटठाप्त करके, रमिवास के विनेदपूण गाहियाँ 
देकर, प्रमन्नतापूर्दक गावी है | 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में स्वभावोक्ति अलंकार है। ंद्र- 
चदनि सगलोचनिः में वाचक-धर्म-छुप्तोपमा हैं। कुछ पढें में छेका- 
जुप्रास है । 

(२ ) अंतिम पंक्ति का अथे इस प्रकार भी किया गया है-- 
रानियाँ उसका विनेदपूर्ण भापा मे गालियों देती हैं और वह प्रसन्न 
होकर गाती है । 

कौसल्यथा वे जेठि दीनह खनुसखायन हो। 

#नहदकू जाइ करावहु बेठि सिहाघन हो” ॥ 

गेाद लिहे कासल्यए बेठी रामहि बर हो। 

पेशषमित दुलह रास सांस परशाॉचर हो ॥6॥ 

शब्दाथ--- प्रचुलासन ( श्रनुशासन )--श्राज्ञा । आधखधिर--अचल, बस्त 
का पुक किनारा । 

अथ-बयेहद्धाओं ने कौशल्या के आज्ञा दी कि सिंहासन 
पर बैठकर (वालक राप का) “नहछू” कराओ । तब कौशल्याजी 
रामचंद्र के गेंद में लेकर सिंहासन पर वैठीं। दूलह राम के सिर 
पर माता का अचल था। इस समय वे परम शोभित हो रहे थे । 
टिप्पणी--..( १ ) यहाँ बरः या दूलह? शब्द से यह निष्कर्ष न 
निकालना चाहिए कि श्रीरामचंद्र का विवाह ही होने जा रहा था। 


१० तुलसी के चार दल 


यज्ञोपर्वीत-संस्कार के अवसर पर भी ये शब्द प्रयुक्त किए जाते हैं । 
विवाह और यज्ञोपवीत देने में 'बनरें? गाए जाते हैं । 

(२) लेठिः का अथे जेठानी न करके बड़ी-बूढ़ी अर्थ करना 
अधिक युक्तिसंगत होगा | 


नाउनचि खति शुनखालि ते। बेगि बेश्लाई हो। 
करि शिंगार सति लोन ते। बिहदति खरई हो ॥ 
कनक-चुनिन केए लसित नहरन्ते लिये कर हो। 
खानद हिए न सलाद देखि रामहि बर हे! ॥१९०॥७ 
शब्दाथ --लेनन ( लावण्य )--सुंदर, सल्योना । 

अर्थ--परम गुणवती नाउन घुलाई गई। वह अत्यंत 
खुंदर थुगार करके झुसकराती हुई आई । बह हाथ में सेने 
के नगों से जड़ी हुई नहरनी लिए हुए है। रामचंद्रजी 
के बर-वेष में देख उसके हृदय में आनंद नहीं समाता | 

टिप्पणी--( १ ) 'तोः शब्द यह प्रकट सा करता है कि यदि 
नाउन शुणशील्ा है ते! उसे तुरंत बुलाया जाय | कितु इस शब्द 
का प्रयोग कदाचित्‌ योंही कर दिया गया है; क्योंकि पद-पूर्ति 
के लिये भी ऐसे शब्दों का प्रयोग किया जाता है। घीच बीच 
मे ऐसे शब्द सेहर छंद के गाने मे यति का काम करते है । 

( २ ) रामचंद्रजी का वर-वेष सें देखकर नाउन की प्रसन्नता 
का असीस हो जाना स्वाभाविक ही है; क्योंकि एक तो उसे अधिक 
नेग मिलने की आशा है ओर दूसरे सहाराज-पुत्र का उत्सव है | 

(३) इस छंद में स्वभावेक्ति अलंकार है। 

कामे कनक-तरीवन, बेसरि साहद हो। 

गजसुकुता कर हार कंठलनि सेहद हे।॥ 
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कर कंकन, कि किंकिनि, तूपुर वाजद हो। 
रानी के दीनहीं सारी तो! अधिक विशजद हो ॥११४ 
शाब्दार्थ--कनक-तरीवन--सोने के करनफूज | वेसरि---नथ । 
अथ--( उक्त नाउन के ) कानों में सोने के करनफूल 
तथा ( नाक में ) नथ अत्य त शोभा देती है| उसके हृदय पर 
गजपुक्ता की माला तथा गले में मणिये| की कृठश्ी है, यह 
सवके चित्त के आकपित करती है। उसके हाथें में कंगन 
(स्री का क'कण) और कमर में घु घरूदार जंजीर (एक आभूषण) 
है। पेरों में विछियें की मधुर ध्वनि होती है। रानी की 
दी हुई सारी पहन लेने पर बह और भी झुढर लगती है । 
टिप्पणी--( १ ) इस छंद में आभूषणों का संक्षिप्त और विशेष 
वर्शन किया गया है | 
(२) प्रथम तीन पंक्तियों मे स्पष्ट रूप से स्वभावाक्ति अलतं- 
कार है। 
काहे रामजिउ साँवर, लब्िसन गोर हो। 
कीदहु रानि कासिलहि परिगा भोर हो 
रास अहहिं दसरथ के लब्दिसन शान क हो। 
भरत सचुहन भाद तो ओऔौरचुनाथ क हो! ॥१२॥ 
शब्दाथे---काप--क्यो | सविर --सावले । कीदहु--कैधे, क्या कहीं । 
भोर परिगा--धेाखा हो गया । अहृदि' ( अस्ति )-है। आन क--अन्य 
के, दूसरे ( पिता ) के । 
अर्थ--(नाउन कहती है--) राम ते साँवले हैं, फिर लक्ष्मणनी 
गोरे क्‍यों हैं ? रानी कौशल्या के धेखा ते नहीं हे गया ९ 
( संभव है, उन्होंने अन्य किसी पुरुष को दशरथ समझ 


श्श्‌ तुलसी के चार दत्त 


लिया हो) रामचंद्र ते दशरथनी के पुत्र अवश्य हैं परंतु लक्ष्मण 
उनके नहीं, वे किसी और के हैं। हाँ; भाई भरत और 
शत्रुघ्न ते महाराज दशरथ ( श्रीरघुनाथ! से दशरथ का अभि- 
पाय है ) के ही है। 

टिप्पणी --( १ ) इस छंद में नाउन, एक एक करके, सब रानियों 
से परिहास करती है। पहले कोशर्या पर आक्षेप करके कहती है 
कि रामचंद्र ओर लक्ष्मण के वर्णों की विभिन्नता इस बात को प्रकट 
करती है कि रानी कोशल्या का घेाखा हो गया; रामचंद्र दश- 
रथ से उत्पन्न नहीं हैं। कदाचित्‌ इस पर रानी सुमित्रा हँस देवी 
है और काशल्या लग्जित हो जाती है। नमाउन अब कीाशल्या 
का बचाकर सुमित्रा पर विनाद-वर्षा करने लगती है जिसका 
संकेत तीसरी पंक्ति मे मिलता है। परंतु कैकेयो कापनशील थीं, 
अतएव उनके कऋद्ध हो जाने की आशंका थी | कदाचित्‌ वे नीच वर्ण- 
वाली मुँहचढ़ी नाउन के परिहास की पसंद न करतों। उनके इस 
स्वभाव का परिचय नाउन का था। इसी लिये उसे उनके लेंबंध 
मे परिहास करने का साहस नहीं होता | 

(२) श्रीरघुनाथ! शब्द रासचंद्र के लिये नही, वरव्‌ दशरथ के 
लिये प्रयुक्त है। अतएव शतिम पंक्ति का अथ उसी प्रकार है जिस 
प्रकार ऊपर किया गया है। नीचे दी हुई गोस्वामीजी की पंक्तियों 
से स्पष्ट है कि भरत ओर शत्रुघ्न भी जोड़ो वैसी ही थी जैसी राम- 
लच्मण की थी । भरत सॉवले और शर््रुन्न गोरे थे । यह अथ 
शुद्ध नही है कि भरत और शज्रुप्न रासचंद्र के भाई हैं अर्थात्‌ योग्य 
पिता के पुत्र हैं। ऊपर दिया हुआ अथ ही युक्तिसेगत ज्ञान 
पड़ता है। 

रासचरितमानस से ही गोस्वामीजी ने कहा है-. 

चारेहि ते निश्न हित पति जानी । लद्िमन राम-चरन-रति,सानी ॥ 
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भरत सतन्न॒हन दूनोी भाई । प्रभुसेवक जसि प्रीति बड़ाई ॥ 
स्याम गौर सुदर देोठ जोरी | निरखहि' छवि जननी तृन तेरी ॥ 
आजु अवधपुर आनेंद नहदकू रास क हो। 
चलहु नयन भरि देखिय सभा धास क हो॥ 
शति बड़साग नउनियाँ छुऐ नख हाथ से हो। 
ननन्‍ह करति युसान तो श्रीरघुनाथ से हो ४९ ३॥ 
शब्दार्थ--साभाधाम क-- शोभाधाम को । गुसान--गर्घम, अभिमान । 
अर्थ--आज अयोध्यापुरी में आनंद है क्योंकि रामचंद्रजी 

का नहछू है। चलो, छुंदरवा के घर रामचंद्रजी के अच्छे 

प्रकार देखे और नेत्रों के तृप्त करें । नाउन आज बढ़ी 
भाग्यशालिनी है। वह अपने हाथ से ( भगवान ) रामचंद्र के 
नख छू रही है और नेत्रों द्वारा महाराज दशरथ से अपना गव 
प्रकट करती हे । 

टिप्पणी---( १ ) गेस्वामीजी ने प्रथम दे! चरणो में सारे जन- 
मंडल का प्रतिनिधित्व किया है | 

(२ ) दूसरी और तीसरी पंक्तियों सें उन्होंने श्रीरामचंद्र को 
भगवस्मूति साना है और उनके दशन का “नयन भरि देखिय” 
तथा उनके स्पशे से “अति बड़भाग नउनियाँ”? फिर और भी बड़ा 
भाग्य “छुऐ नख हाथ सो हो” कहा है। 

( ३) नाउन के नेत्र स्वभावत: चंचल होते है, जेसा कि वे 

स्वयं कह चुके ह-- 

“ऊन विसालू नयनिरयाँ सो चमकावह हो ।” 
कितु इस स्थान पर उस कार्य को उन्होने अमिप्रायपूर्ण बना 
दिया है। अवश्य ही यह कल्पना का चमत्कार है। 


१४ तुज्लसी के चार दल 


के! पग माउसि जेवद राय चेधदापदरदो। 

थेह पमन्नरि बिद्ध शुत्रि दरणन पावद हो ॥। 

खतिवय पुहुय के शाल राम-उर सेहहद हो। 

लिरछी चितदनि शानंद झुति सुख जो हुइ है। ॥९४॥ 

शब्दार्थ--पयु --पढ, पैर, पय । छुहुप ( पुष्प )--फूल । 

अथै--जिस चरण के नाउन थो रही है और रामचंद्रजी 
(सहज ही) धुला रहे हैं, उस पग की धूछि का भी दशन केवल 
सिद्ध तथा मुनि ही पाते हैं। रामचंद्रणगी की छाती पर 
फूछा की माला अत्यत शोभा पा रही है । उनकी तिरछी दृष्टि 
और भी मनेामेहक थी । इसी ( झुख ) आकत्ति के ग्ुनि 
लाग नित्य जाद्य करते अथातू दशन चाहते हैं । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद मे निदर्शना अल्लंकार हे। 

(२ ) 'झुनि झुख' से मुनि)! अलग सज्ञा है। मुख” कर्म की 
अवस्था में और भुनि? कर्ता की अवस्था में दोनों की क्रिया 
जाहना है। आचनंदः मुख का विशेषण हैे। यदि अुख सुनि! कर 
लिया जाय ते कोई हानि न होगी और भ्रम भी न होगा । कितु 
पाठ उपयुक्त ही है । 

नख व्यटूत झुझुकाहिं बरनि नहिं जातहि हे।। 

पहुस-पराय-अति सानहु केशल गातहि है। ॥ 

ऊावक राचि के मँगुरियन्ह सुदुल सठारी है।। 

अश्ु कर चशन पछालि तो अति सकुसारी हे। ॥९५४ 

शुब्दार्थ--जावक--महावर । पछालि--थेकर । 

अथ--रामच द्रजी नख कटाते समय मुसकराते हैं। उनकी 
छुदरता का वण न नहीं किया जा सकता। उनके क्रेमल 
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शरीर में पद्चरास मणि के सहश लाल नख है। वह अत्य त सुकु- 
मार नाउन उनके चरणों के धोकर अपनी कोमल डेँगलियों 
से महावर लगाती है । 

टिप्पणी--( १ ) छंद के पूर्वार्द्ध से वस्तूत्पेत्ना अल्वंकार है । 

(२ ) अंगुरियन्ह! का दूसरा अर्थ डेंगलियों में! ( राम की) 
भी हो सकता है। 

(३ ) 'कामल', झदुलः और सुकुमारी? तीनों शब्दों का 
संयोग अति सुंदर श्रौर हृदयग्राहक है । 

भदद निवरछावरि बहु बिधि जो जस लायक हो । 

तुलसिदाय बलि जाउ देखि रघुनायक हो॥ 

राजन दोन्‍्हे हाथी, राभिन्‍्ह हार हो। 

भरि गे रतनपदारथ शुप हजार हो ॥१६॥ 

शब्दाथे---निव छ्धावरि---बारूक के सिर पर उत्तारकर दान देना, उतारा, 
फेरा । सूप--छाज, पछोरने का पात्र । 

अर्थ--जों जिस योग्य था उसने उसी प्रकार राप की 
न्योछावर की । तुलसीदासजी कहते हैं कि इस अवसतरवाले 
स्वरूप के देखकर में अपने आपके न्येछावर करता हूँ। 
न्योछावर में राजा ने हाथी और रानियों ने पालाएं दीं। न्यौछा- 
बर के पदाथी से माँगनेवार्लों के हजारों छूप भर गए | 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में उदात्त अलंकार है ! 

(२ ) तुलसीदासजी ने इस अवसर पर “बलि जाडें? कहकर दे 
बातें प्रकट की हैं“ (अ) यह अवसर ही एक ऐसा अवसर है जब 
सभी का यथाशक्ति दान देना चाहिए, (ब) अप्राप्य भगवान्‌ यदि 


उस स्थिति मे प्राप्त हो सके' ते! शरीर और धन सभी अपश किया 
ला सकता है। 


१६ तुलसी के चार दल 


(३ ) हज़ाए का अर्थ संख्या में एक सहस्त ही नहीं है 
बल्कि वह उससे भी अधिक संख्या का परिचायक है। 

( ४ ) लोग तक कर सकते दे कि वाल्क के सिर पर उततार- 
कर ही सब न्यैछावर होती है, ते राजा ने हाथी कैसे दिया । 
इस विषय में इतना जानना ही यथेष्ट हे कि विना उतारे भी उस 
अवसर को उपलक्ष्य में उपहार-स्वरूप या दान-स्वरूप सभी कुछ 
दिया जा सकता है | 

(५ ) राजन? शब्द का अथ यदि एक राजा से होता ते 
'राजनः लिखा जाता, अतः इसका अथ राजाओं से है । 
कितु इससे पहले यह कहीं भी नहीं बताया गया कि अन्य 
राजाओं का भी दशरथ से निर्मत्नित किया था अथवा वे स्वय' आए 
थे, अतः राजन! का अर्थ केवल्ल दशरथ से लिया जाना अधिक 
उचित है। नए का था ते गति के लिये 'नः कर दिया गया है 
या आदर-प्रदर्शन के लिये बहुवचन कर दिया गया है | 

(६ ) प्रथम चरण का अथ्थ यह भी होता है कि जो जिस 
योग्य था उसने बैसी न्ये.छावर पाई । 


भरि गाड़ी विवद्यावरि नाऊ खेद शावद हो। 
परिजन कर्ाह नचिहाल झसलीजसत खात्वद हो ॥ 
तापर कर्रह सु्शज बहुद दुख खेवहि हो। 
हे!द सुखी सब लेशय सलणिक सुख से वहि है। 0९५७ 


शब्दार्थ--परिजन--परिवार के लेग । निहाल--अरसल्ञ, पूर्णतया संतुष्ट । 
असीसत--आशीर्वाद देते हुए । 
अर्थ--नाई गाड़ी भर न्यौछावर पा जाता है। रामचंद्रजी के 
कुठु विये| ने उसे कतकत्य कर दिया हे और वह सब पदाथ लिए 
हुए, आशीवाद देता हुआ, अपने घर आता है । वे यह सुन- 
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कर आन'द से मस्त हे जाते हैं और अपने दुःख भूल जाते हैं। 
इस प्रकार सभी लोग बड़े सुख के साथ गहरी नींद लेते हैं । 

टिप्पणी-- तापर--_डउस पर यह कई अर्थो' में प्रथुन्य 
है। एक ते 'उस नाई पर? जिसे दान मिला है; कितु यह ठीक 
नहीं, क्योंकि आगे 'सुमौज करहि”? का अथ प्रसन्नता देना? नहों 
वल्कि 'प्रसन्‍न होते है? ऐसा है। दूसरा नाई के इस कारये परः 
(आशीप देने पर), जो कुछ स्थान-सम्मत है, ठीक प्रतीत होता है। 
यदि पूर्ववत्त ठीक मानें तो फिर भी आगे यह कारण न उपस्थित 
करना वार्ता में शुन्यता लाना होगा कि इस आदान-प्रदान में बे 
अपने दुःख भूल गए और सुख की नींद सेए! | घुमौज? का गंगा- 
जमुनी समास द्र॒ष्टव्य है । 


गावहि' सब रनिवास देहि' अभु गारी हो। 
रामलला सकुचाहि' देखि सहतारी हो॥ 
हिलिमिलि करत सवाग सभा रसखकेलि हो। 
नाउनि सन हरपाद सुगंधघन मेलि हो॥९८॥ 
शब्दार्थ---सर्वाय -- स्वाँय । ह 
अर्थ--रनिवास की सब ख्रियाँ गा गाकर औरामचंद्र के 
गालियाँ देती हैं। गालियाँ सुनकर माता के सम्मुख देख वे 
सकुचाते हैं। वे सभी हिल-मिलकर स्वॉग रचती हैं, सभा 
करती हैं और खेल दिखाती हैं। सुगंधों के लगाकर नाउन 
मन ही मन बड़ी प्रसन्‍न हो रही है । 
टिप्पणी--सजाक के खेल आदि सम्मुख होना और विभिन्‍न 
प्रकार के परिद्ाास-गीतों का गाया जाना प्रत्येक नवयुवक को 
प्रत्युत्तर के लिये बाष्य करते हैं किंतु साता या अन्य किसी 


पु 
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सम्माननीय व्यक्ति के उपस्थित होने से बड़ा संकाच होता है। यहाँ 
पर गोस्वासीजी ने माता की उपस्थिति का उल्लेख कर एक कह 
अनुभव की बात दिखाई है। इस श्रकार का संकाच रामचंद्र के 
बिल्कुल उपयुक्त है । 
दूलह के सहतारि देखि शन हरपषद हो । 
कैटिन्ह दीनन्‍्हैउ दाव सेंच जनु बरखइ होश 
रासलला कर बहछू अति सुख गाइय हो। 
लेहि गाये खिथि होय परस लनिथि पादय हो ॥९८॥ 
शब्दाथे--महतारि ( सात )--माता । वरखइ--बरसे । 
अर्थ--दूलह राम की माता इस आमेद-प्रमोेद को लीछा 
के। देखकर मन में परम प्रसन्न होती हैं और इस प्रकार वहुत सा 
दान देती हैं, जेसे वाद्ल अधिकता से पानी उल्ीचते ( वरसते ) 
हैं। रामचंद्रजी का यह नहछू अत्यंत सुख से गाइए, क्योंकि 
इसके गाने से सिद्धि या सफलता और परम निधि अय्त्‌ 
मुक्ति प्राप्त होती है । 

टिप्पणी--( १) इस छंद के पूर्वारू मे क्रियोत्प्रेत्ञा अलंकार 
और उत्तराज्ड में हेतु अलंकार है। 

(२ ) उत्तराद्ध की देनें पंक्तियों इसी खंड-काव्य के प्रथम 
सेाहर छंद की दूसरी और तीसरी पंक्तियाँ हैं। इस स्थान पर 
इनको दुहराने का यह अर्थ निकाला जा सकवा है कि 'दिखिए 
इसके गाने से (दशरथ की सारी प्रज्ञा ने) बड़ी निधि पा ली; अत: 
आप भी अवश्य गावें”? | 


दयरथ राउ सिंहासन बेंठि पिराजहि हो। 
तुलसिदाय वलि ऊाहि देखि स्घुराजहि हो ॥ 
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जे यह नहर गांव गाईद सुनावद हो। 

ऋद्धि सिद्धि कल्यान सुक्ति नर पावई हो ॥२०॥ 

शब्दाथं---राइ--राज्ञा । ऋद्धि--पम्द्धि, विभव, भोज्य पदाथे आदि 
द्वाथ से अजित वस्तु । सिद्धि--य्रोग से श्राप्त शक्तियाँ | ये ८ है--अणिमा, 
महिमा, लधिमा, गरिमा. प्राप्ति, प्राक्ताम्य, इशित्व ओर चशित्व । 

अथ--तुलसीद[सजी कहते हैं कि राना दशरथ सिंहासन 
पर बेठे हैं और रामचंद्रमी के देखकर वि जाते हैं। ( यह 
एक अनुपम दृश्य है।) जो छेग इस नहछू के। स्वयं गाते और 
गाकर सुनाते हैं वे ऋद्धि, सिद्धि, कल्याण ओर मोक्ष सभी 
प्राप्त कर लेते हैं । 


टिप्पणी--( १ ) छुलसिदास? का पहली पंक्ति से काई सरो- 
कार न रखकर ,केवल दूसरी पंक्ति से ही संबंध मानकर भी अधे 
निकाला जा सकता है। 

( २) अंत की दो पंक्तियों मे 'रामलला नहछू! का पठन-पाठन 
बनाए रखने के लिये उसके फल्ल का वर्णन किया गया है। 


को 
बरद रामायण 
बालकांड 


केस-सुकुत शरखि मरकत सनिसय होत । 

हाथ लेत पुनि सुकता करत उदेात॥ १४७ 

श्दार्थे--केस-मुकृत ( केशमुक्ता )--बाछों में ग्रंथे हुए मोती॥ 
करत उदोत--प्रकाश करने लगते हैं । 

प्रसंग---एक सखी जानकीजी के बालों में मोतियों की लड़ 
गूँथने लगी। गुँध जाने पर, केशों की श्यामता की आशा से, 
उज्ज्वल वर्णवाले मेोतियों की लड़ मरकत मणि सी प्रतीत हुई । 
कितु सखी को यह समभ्त पड़ा कि उसने भूल से मरकत मणि 
लगा दी है। अतः उसने फिर निकाल लिया। निकालते ही 
मेोतियों की आभा पूर्ववत्‌ उज्ज्वल दीख पड़ने लगी। उत्त 
लेख कोई अंतर्कथा नहों है; कवि के कल्पित दृश्य को स्पष्ट करने 
के लिये ऐसा किया जाता है। केशों की श्यामता का आधिक्य 
बताने के लिये ही यह कल्पना की गई है। यह किसी सखी का, 
सीता के प्रति, वाक्य नहीं .है वरन्‌ संकेत-मात्र देकर कवि-भाव 
प्रकट करने की एक प्रणाली है। जेसे--भिक्ति-पीर की औषधि 
नहीं हो सकती? यह बात कबीर इस प्रकार कहते हैं-- 

जाहु वेदु घर आपने, तेरे। किये न होय । 
जाने यह वेदन दिया, टारनहारो सोय ।॥ 

अर्थ--एक सखी दूसरी से कहती है कि हे सखी ! वालों में 
गूंये हुए मेती मरकत मणि ( से ) हो जाते हैं और हाथ में ले 
लेने पर फिर मोती ही की भाँति चमकने लगते हैं । 


श्र तुलसी के चार दल 


टिप्पणी--( १) मरकत सणि--पत्ना | यह हरे रंग को 
० है को. छा. शा तर प्ज 9 की कि , 
सशणि होती है। काले केशो की कालिमा आर श्रैग की थुति के 
+ ली 4 की की न्‍ 
कारण सेती का मसरकत मशि प्रतीत होना रवाभाविक ही है। पृन्न: 
सखी का उन्हे निकाल लेना यह प्रकट करता हैँ कि बह हरित मोती 
तथा मणि में काई एछंतर न निकाल सकी। केशो की अत्य॑ंत्त 
श्यासता का यहां प्रमाण है । 


(२) इस छंद में तद्रुण अलंकार है 


( ३) बखे रासायग सीताजी के स्वरूप-वर्शन से आरंभ 
होती है 


सझ सुबरन सुख्याकर शुखद्‌ न थोर। 
सीण-उंग, साख | केासल, कनक कठोर॥ २१ 


शब्दार्थ--सुबरन (सुचर्ण) सोना, सुदर रंग । सुखमाकर (सुपमाकर) 

शोभा की खानि | न थार--घहुत । कनक--सेना । 
थ--एक सखी दूसरी से कह रही है कि हे सखी, 

सीताजी का शरीर सेाने के रंग के समान हे। वह स्वण 
की भाँति, शोभा की खानि और अत्यधिक सुख देनेवाला है | 
कितु सेना कठोर वस्तु हे और सीताजी ते बड़ी ही 
कोमल हैं। 

टिप्पणी---( १ ) इस छंद मे सीताजी के अंग की उपमा सोने 
से दी गई है। दोनें मे बर्ण-सौंदय तथा सनोमेहकता के विशेष , 
और समान गुण है। कितु स्वर्ण की हेयता पाई जाती है; क्योंकि वह 
कठोर और सीताजी कोमल हैं । यहाँ व्यतिरेक अलंकार है। 


( ९ ) सम सुबरन सुखमाकर सुखदः तथा कोमल कनक 
कठोर? मे इत्त्यनुप्रास अलंकार और 'सुबरन? मे श्लेष है। 


बरवे रामायण श्३्‌ 


सियसुख सरदकमल जिमसि किसि कहि जाद। 
निसि मलौन वह, निश्ि-द्व यह बिगयाद ॥ ३े ॥ 


शब्दाथ--सरदकसल--शरद ऋतु से ताल्घाब परिपूर्ण होते हैं ओर 
खच्छु आकाश से सूथ का विमल प्रकाश कमल को मिलने छगता है । उस 
समय उसकी सु'दरता बहुत धढ जाती है । विगसाइ--विकसित (प्रफुछित) 
होता है । 

अर्थ--यह कैसे कह जाय कि सीताजी का मुख शरत- 
कमल के समान है। कमल ते रात्रि में सकुचित हे जाता 
है किंतु सीतानी का मुख रात-दिन प्रफुछित वना रहता है । 


टिप्पणी--( १ ) कमल रात्रि से संकृचित हो जाता है, यह 
उसकी अपूर्णता हैं। किंतु सीताजी का मुश्व सदा ही प्रसन्न और 
प्रफुल्लित रहता है । 

(२) कमल को विकसित होने के लिये सूर्य-किरणों की 
आवश्यकता होती हे किंतु 'सियमुख” इसके लिये किसी का सहारा 
नहीं दूँढ़ता । 

( ३ ) कमल की प्रीति एकांगी है। वह सूये से प्रेम करता 
है किंतु सूये अपने इच्छानुसार, विना कमल का ध्यान रखे हुए ही, 
चत्ना जाता है परंतु श्रीराम 'द्र ( रघुकुलसूये ) सीता के प्रेम 
को पूर्ण किए रहते है |--यह टिप्पणी इस स्थान पर इसलिये उचित 
नहीं है कि यहाँ पर अब तक नखशिख-वर्शन के अतिरिक्त अन्य 
कोई भी प्रसंग सम्मुख नहीं है। यहाँ ते! इतना ही कहना है कि 
सीताजी का मुख उज्ज्वल, लालिमायुक्त और प्रफुस्ल रहता है। 

( ४ ) इस छंद में व्यतिरेक अलंकार है। 


बड़े नयन, कटि, भ्र्‌ कुटी, भाल बिसाल। 
तुलसी सेहत सनहि सनेहर बाल ॥ ४४ 


५७ तुलसी के चार दल 


शुब्दाथे --कटि-- (१) कमर, रूंक; (२) टेढ़ी । घाल--(१) बालिका; 
(२) #ेंछ । 
आर्थ--( १ ) तुलसीदासजी कहते हैं कि सीताजी के नेत्र 
विशाल हैं, भौंई ( धनुष की भाँति ) टेढ़ी हैं और मस्तक चोड़ा 
है। ( इस प्रकार पूर्णांगी ) वालिका (सीता) मन के मेहने- 
वाली है । 
(२) तुलसीदासजी कहते हें कि झुंदर वाल, बड़े नेत्र, 
कमर, भी और उन्नत मस्तक मन मोहते हैं । 
टिप्पणी --इस छंद में परिकर अल्लंकार और सेहत मनहि 
सनाहरः में वृत्त्यनुप्रास है। प्रथम अथ के लिये अध विराम कदि 
को वाद न होगा। 
धंपक-हरवा आग सिलि शसधिक सेाहाद। 
जानि परे सिय-हियरे जब कू घिलाइ ॥ १॥ 
शुब्दार्थ--चंपज--चंपा का फूल । हरवा--हार, माका। हियरे-- 
हद्वय पर । 
अधथ--सीताजी जे चंपा की माला पहने हैँ वह उनके अँग 
के रंग के समान होकर बड़ी भली लगती है। ( देने का एक 
हो रंग हैं । ) वह तभी ज्ञान पड़ती है जब कुम्दला जाती है । 
टिप्पणी--इस छंद मे उनन्‍्मीलित अलंकार है। गोसाइ्जी ने 
इसमें कंत्रत अपनी उक्ति द्वारा यह प्रकट किया है कि सीताजी 
का बरी पीव-मिश्रित गौर हैं । 
घसिय ठुब झंग-रंग मिलि स्धिक्र उदेत। 
टार बेलि पहिरावां चंपक होत ॥६॥ 


रे जि क्र 
शब्दाधथे--पेलि--ल्षता, बेला । तुब ( तव )--तुम्हारा । 


बरबे रामायण श्पू्‌ 


अर्थ--( १ ) उपयुक्त वातें सुनकर सीताजी उनसे पूछती 
हैं0?क्या कह रही हो १” तव एक सखी कहती हे-हे 
सीते ! तुम्हारे अंग के रंग में मिलकर हार अधिक शोभित हो 
जाता है। हम बेला का हार पहनाती हैं पर वह चपे के हार 
के समान सुशोभित होता है । 

२ ) सखियाँ कहती हैं कि तुम्हारे अंग के रंग में मिलने से 
चंपा का हार अधिक खिलता है । तुम्हें चंपा का हार पहनाती 
हैं तो तुम्दरे शरीर की आभा चंपकलता सी मालूम होती हे । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में तद्गुण अलंकार है। 

( २ ) द्वितीय अर्थ मे काई विशेष चमत्कार प्रतीत नहीं 
हाता। कितु प्रथम अर्थ से छंद में हमे ५वें छंद से कुछ विभि- 
न्‍तता मिलती है अत; प्रथम अथ अधिक समीचीन है। 

साधु ससील सुमति सुचि सरल सुभाव। 

रास नोतिरत, काम कहा यह पाव १॥ 9७ 

शुददार्थ--फाम--का मरदेव । 

अथ--गोसाई जी इस बरवै में राम (उपमेय) हारा कामदेव 
(डउपमान) के हेय ठहराने का प्रयत्न करते हैं| श्रीरामचंद्र साधु- 
प्रकृति हैं, सुशील हैं, सुदर मतिवाले हैं, सीथे स्रभाववाले हैं 
और न्याय में तत्पर रहते हैं। केवच्न रूप-साहश्य के कारण 
कामदेव इनकी समता कैसे कर सकता है? ( क्योंकि बह 

असाधु, दुःशील, दुबु द्धि और पापी है । ) 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद मे गोसाइजी ने राम का रूप तथा 
गुणो मे वैसे ही सर्वेश्रेष्ठ कहा है जेसे कि दूसरे बरवे में सीताजी 
का । दोनों छंदें की प्रथम पंक्तियों मे स और सु की आवृत्ति 
ध्यान देने योग्य है । 


ष्् तुलसी क॑ चार दल 


(२) इस बरखे से प्रतीप अलंकार है। 

( ३ ) प्रथम पंक्ति से बृत्त्यनुप्रास भी हे । 

कु'कुयतिलक भाल, खूति कुंडल लाल। 
, काकपच्छ सिलि, सर्खि! कस लसत कपेलल ॥ ८ ॥ 

शब्दाथे--छंकम--केशर । खूति ( श्रुति )--कान । केल--सुंदर, 
चंचल । काकपच्छ--घुँघराले केश | कस--कैसे । छसत--शेशभा पाते ह । 

अर्थ--श्रीशामचंद्र के मस्तक पर केशर का तिलक और 
काने में सुंदर कुडल शे।भायमान हैं। घुघराले वाल कपोलों 
पर लटककर कैसे सुशेभित होते हैं । 

टिप्पणी--इस छंद में स्वभावाक्ति ओर बछेकानुप्रास देोतों 
अह्लंकार हैं। 

भाल तिलक सिर, सेहत भांह कमान: 
सुख अनुहरिया केवल चंद समान॥ 6 ४ 

शुध्दा्थ---सर ( शर )--बाण ।  अनुहरिया--अचुसरण करनेवाली, 
एक आकृतिवाली । 

अथ--ललाट पर तिलक ते वाए के समान और भौंहें धनुष 
के समान शेमित हैं । रामचंद्रणी की मुखाकृति की समता 
करनेबाली केवल चंद्रमा के समान कोई उस्तु हे सकती है । 

टिप्पणी--( १ ) इस स्थान पर गासाइ्जी गालाई मे अथवा 
ज्यात्ख्रा में प्रत्यक्ष रूप से चंद्रमा की भी समता न दे सके। उन्होंने 
उसे कलंकी समककर ही कदाचित्‌ ऐसा किया है। किंतु यदि 


कोई समता कर सकता है ते केवल चंद्रमा ही। तात्पये यह कि 
उनका सुख अनुपम है। 


(२ ) इस छंद मे उपसा अलंकार है। 


बरवे रामायण २७ 


तुलसी बंक विलेकनि, यृदु झुझुकानि। 
कस अभु नयन कसल शअस कहे! बखानि ॥९०॥॥ 
शब्दा्थ--वंक--तिरछी । विलेकनि--चितवन । 
अरथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि रामचंद्रजी की चितवन 
तिरछी और मुसक्यान मीठी है। ( उनके नेत्र बढ़े ही सुदर 
9.।) में यह कैसे कह दें कि उनके नेत्र कमल के समान हैं ९ 
भावाथे--- उनके नेत्र कमछ-कछी के आकार के अदृश्य है 
परंतु साथ ही उनमें जे सजीवता तथा भय का हरण करनेवाली 
और शीतलता प्रदान कग्नेवाली शक्ति है वह कलियों में नहीं 
मिल सकती ! 
टिप्पणी--( १ ) बंक विल्लोकनि! और '“मदु> मुसुकानिः में 
छेकालुप्रास है । 
(२) 'नयन कमल? में रूपक अलंकार है । 
( ३) इस छंद से प्रतीप अलंकार भी है । 
कामरूप सम तुलसी राससरूप । 
के। कवि सससरि करे परे भवकूप॥ १९४ 
शब्दाथे---लमसरि--बरावरी । सवकूप--संसाररूपी छुआ । 
अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि श्रीरामचद्र के रूप की 
समता कामदेव कर सकता है, यह कहकर कोन कवि भवसागर 
में पढ़ेगा अर्थात्‌ इस प्रकार तुलसी के इणदेव का अपमान करके 
पाप का भागी बनेगा । 
टिप्पणी---इस छंद में प्रतीप अलंकार है । 
चढ़त दसा यह उतरत जात निदान। 
कहीं न कबहूँ करकस सोॉंह कसान ॥ १२॥ 


$ 


श्प तुलसी के चार दल 


शब्दाथ--चढ़त दुसा--उन्नत दशा में । उत्तरत ज(त--शिथिल्ञ होती 
जाती है। निदान--अंत सें । करकस(ककश)--कठेर | 
अव--श्रीरामचंद्र की भोंहं सदा उन्नत दशा में रहतो 
हूं; धन्रुप के समान केवल अवसर पाकर न ते चढ़ जादी और 
न तदन तर शिथिल है जाती ह। अस्तु, श्रीरामचंद्र की 
कोमल श्र कुटियाँ कठोर कमान ( पतुप ) के समान हैं, ऐसा में 
कभी न कहँगा | 
टिप्पणी--( १ ) उक्त छंद सें गे।साईजी ने या ते! भ्र्‌ कुटी के 
लिये दिए जानेदाते उपसान धनुष का हेय बताया है या कामदेव के 
धनुष का हेय बताया है। यह दूसरा संबंध पूर्व के छंद के कारण 
उत्पन्न होता है। इस संबंध से छंद का आशय यह होता है-- 
श्रीरामचंद्र की भैंहें उनकी अवस्था के साथ साथ उन्नत होती 
जाती हैं और उससे सज्ननों को सुख प्राप्त होता है। किंतु कामदेव 
का धनुप संयोग पाकर चढ़ता है, पर अंत में शिथिल पड़ जाता है; 
फिर वह सज्जनों का दु:ःखदायी है। अत: कामदेव के धनुष से में 
श्रीरासचंद्र की मैँंहों की समानता नहीं स्वीकार कर सकता | 
(२ ) इस छंद में व्यतिरेक अलंकार है | 
(३ ) यहाँ तक १२ छंद्ें मे केवल सीवा ओर राम के शरीर 
का ही वन किया गया है। उन्होंने अपने आराध्य देव और 
देवी का वरावर वर्णन देकर वरावरी सिद्ध करने की घेष्टा की है। 
प्राय: सभी छंदों में उन्हे अनुपमेय सिद्ध किया है। गोस्वामीजी 


ने सीवाजी के रूप का वर्णन रामायण में विशेष रूप से नहीं किया | 
रामचंद्रजी ने उन्हें देखा--- 


सुंदरता कहे सुदर करई। छविगृह दीपसिखा जन बरह ॥ 
सब उपमा कंबि रहे जुठारी | केहि. पटतरी. बिदेहकुमारी ॥ 


बरवे रामायण श् 


रासचंद्र ने चंद्रमा के देखा और विचार किया--.. 
जनम सिचु पुनि बंध विष दिन मलीन सकलकु। 
सिय-सुख-समता पाव किमि चंद बाएपुरा रंकु॥ 
राजसभा में राजा लोगों ने सीताजी को देखा--- 
जां छुबि-सुधा-पयोानिधि होई | परम-रूप-सय कच्छुप सोई ॥ 
सोभा रज़ु मंदरु सिगाझरू। मथदह्द पानिपंक्ज निज मारू॥ 
रथ हि र् 4 अं 
साह नचलतनु सुदर सारी । जगतजननि अतुलित छुबि-भसारी ॥ 
भूपषन सकल सुदेस सुहाये। थे है ॥ 
अन्य स्थानों मे भी गोसाइजी ने बरबे रामायण की भाँति 
सीताजी का वर्णन नहीं कियां। 
रामचंद्रजी का वर्णन स्थान स्थान पर उन्होंने दिया है। इस 
स्थान पर उक्त हंदों से मिलता हुआ या कुछ भिन्न विवाह-स्थान 
अथवा धनुषयज्ञ के समय का वर्णन दिया जाता है--- 
भाछतिलक शअ्रमधिंदु सुहाये | श्रवत सुभग भूषन छबि छाये ॥ 
विकट भ्ुकुटि कच घूघरवारे । नवसरोज लेोचन . रतनारे ॥ 


२» >८ * > > 
करू कपाल श्रुत्िकुंडल लाला । चिबुक अधर सुदर ग्ढु बोला ॥ 


कुमुद-वंधु-कर नि दक हासा । भ्कुटी बिकट मनेद्दर नासा ॥ 


साल घिसाऊढ तिलक सलकाहीं | कच विलेकि अ्रलि-अचलि लजाहीं॥ 
भर 2८ > ८ ८ 
सुभग सोन सरसीरुह लोचन | घदन-मयंक . ताप-न्नय-मेचन ॥ 


कानन्हि कनकफूल छुवि देहीं । चिंतवत चितहि' चार जनु लेहीं ॥ 
चितवनि चारु भ्ुकुटि चर ्घांकी | तिरक-रेख-सेभा जन्नु चाकी ॥ 
है है >> > > 
काम-कोंटि-छुबि स्थाम सरीरा । नील - कंज - बारिद ग्रभीरा ॥ 
अरुन-चरन-पंकन नखजेती । कमल-दलन्दि बेठे जनु मोती ॥ 


३० तुलसी के चार दल्ल 


इसी प्रकार और भी बहुत है। पाठक स्वय॑ 'समानसः में देख 
लें | जावकी-संगल में गेस्वामीजी ने लिखा है-- 
काकपच्छ. सिर, सुभग॒ सरोरुहछोचन | 
गैर स्थाम सत - कोटि काम - मदु-सेचन ॥ <६ ॥ 
तिलक ललित सर, अर कुटी काम-कमाने । 
स्रवत्त विभूषन रुचिर, देखि मव माने ॥ ६७ ॥ 
नासा चितुक कपेज्ल अघर रद सु दर। 
बदन सरद - बिघु - निंद्क सहज मनाहर ॥ €ए ॥ 
कवितावली में इसी से कुछ मिलता हुआ उल्लेख यों है-- 
बर दंत की पंगति कुंदकलो, अधराघर-पछव खेलन की । 
चपला चमके धन बीच जगे, छुवि मोतिन साल शअ्रमेःहछन की ॥ 
घुँघुरारी छटें लटके सिर ऊपर, कु ढक्ष लेक कपेलन की । 
निवछावरि प्रान बरे तुलसी, वलति जाई लल्ा इन वेोहन की ॥ 
पाठकबृू'द उत्त वर्णनें मे से वरवे छंदें के अनुद्दारी स्वयं ढूँढ़ लेँ। 
नित्य नेख-कृत खसरन उदण जब कौन! 
निरखि निसाकर-नुप-सुख क्षय सलोन!॥ २३॥ 
शब्दार्थ--नित्य नेम-कृत--दैविक क्रिया करके। अरुण--सूर्य का 


सारथी । यहाँ सूर्य से संकेत है। निसाकर-नृप-मुख--चँद्रमा के सप्तान अन्य 
राजाप्रों के सुख । 


अथ---( इस छंद से गासाईजी ने साते छांठों का वर्णन 
प्रारंभ किया है। जब रामचंद्रजी जनकपुर गए हैं तब का 
यह वर्णन है। ) भ्रीरामचंद्र नित्यक्रिया समाप्त करके छू 
के समान जिस समय मंच पर आ वेंठे .डस समय ( अंधकार 
में चमकनेवाले ) च द्ररूप सारे राजाओं के मुख मलिन हे गए। 


टिप्पणी--( १ ) इस छंद से रामचंद्रजी के तेज की तुलना 
सूर्य के तेज से की है । 
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( २ ) वक्त छंद से साधारणत: ही यह भाव निकलता है कि 
राजाओं के हृदय, घनुष तोड़ने के लिये राम को पूर्ण समरथ देखकर, 
निससाहस हा गए । 

( ३ ) राजाओं की “निसाकरः इस अमभिप्राय से कहा गया 
है कि वे अपने वलरूपी चंद्रमुख के प्रकाश से घनुषभंग-रूपी पझेध- 
कार दूर करना चाहते हैं किंतु वे सफल न हो सके और उन्हें जेसे 
ही सूर्य-सदृश शक्तिमान्‌ रामचंद्रजी का सुख दीख पड़ा, वे लब्जित 
ओर निस्साहस हे! गए | 

तुलसीदासजी ने इसी भाव का, अधिक भत्ते प्रकार, मानस? 
में यों प्रकट किया हे--- 

अरुन उदय सकुचे कुमुद, डडुगन-जाति मलीन । 
तिमि तुम्हार भागमन सुनि, भये नुपति वल्षद्वीन ॥ 

नप सब नखत करहदीि डजियारी । टारि न सकहि' चापतम भारी ॥ 

कमल काक मथुकर खग नाना । हरपे सकल निशा-अचसाना ॥ 

ऐसेहि प्रभु सब भगत तुम्दारे | हाइदहि' हृटे धनुष खुखारे ॥ 
इसी का 'धनुषभंग”? के कुछ ही पूर्व तुतललीदासजी ने फिर 
दिखाया है--- 
ठद्ति उदय-गिरि-संच पर रघुबर बालूपतंग । 
बिगसे संतसरोज सब हरपे लेचन श्/ंग॥ 
जूपन्‍्ह फेरि आसा-निसि नासी। घचन नखतशअवली न प्रकासी ॥ 
मानी महिष कुमुद सकुचाने | कपटी भ्ूप उलूक लुकाने ॥ 
(४ ) प्रथम पंक्ति मे उपसेयधर्महप्ता उपमा और दूसरी पंक्ति 
में अभेद रूपक है। 
कमठ पोठ धनु सजनी कठिन खअँदेस। 
तसकि ताहि र तेोरिहि कहब सहेस ॥ १४॥ 


श्र तुलसी के चार दल 


शुब्दार्थ--कमठ --कछुश्रा । सजनी--सखी | श्रेंदेस--संदेद । ते।रिहिं--- 
तोहेंगे । | 


आअर्थ--( धनुष की कठारता और : श्रीरामचद्र की 
किशोरता का विचार करके सखियाँ आपस में कहती हैं--) 
है सखी, शिवजी का धनुष कछुए की पीठ की भाँति कठोर 
है। यह बड़ा भारी संदेह होता है कि रामचंद्रजी किसी प्रकार 
के भी धक्के या दूसरी चतुरता से तोड़ न सकेंगे । अस्तु, भग- 
वान शिव से प्राथना करें, जिससे रामचंद्रजी इस धनुष को 
दम्ककर तोड़ दे । पराथना है कि शिवजी अपने धनुष के 
हलका कर दे । 


टिप्पणी--( ६ ) अर्थ में तमकि ताहि ए-तेरिहि! शिवजी की 
प्राथना में लगाया गया है। यह अर्थ दूसरे प्रकार से भी किया 
जा सकता है। 
( २ ) वमकि ताहि ए तारिहिः में वृत्त्यनुप्रास है । 
( ३ ) गोस्वामीजी ने जानकी-मंगल में कहा है--- 
पारबती-मन सरिस अचल घनुचात्नक । 
हहि. घुरारि तेव एक-नारि-त्रत-पालक ॥ १०४॥ 
से धन्नु कहि अवलेाकन भूपकिसारहि । 
भेद कि सिरिस-्सुमन-कन कुलिस कठारहि ॥ १०४ ॥ 
इसी प्रकार का भाव लेकर मानस! सें भी गोसाईजी ने लिखा है--. 
* रावन घान छुश्रा नहि चापा। हारे सकल्न भूप करि दापा॥ 
से धनु राजकुश्रर-कर देहीं। बालमरात्य कि मंदर लेहों ॥ 
मनी सन सनाव अश्रकुछानी | होठ असन्न महेल भवानी ॥ 
करहु सुफल आपन सेवकाई | कर हित हरहु चाप-गरुआई ॥ 
कह धनु कुलिसहु चाहि कठोरा । कहूँ स्थामल म्हु गात किसोरा ॥ 
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विधि केहि भाँति धरे उर भीरा। सिरिस-सुमन-कन बेधिश्र हीरा ॥ 
सकक्ष सभा के माव भें भोरी। अरब मोहि संभु-चाप गति तोरी ॥ 
निज जद़ता लेगन्ह पर डारी | होहु हरुषप्न रघुपतिद्दि निहारी ॥ 


नूप निरास सये निरखत नगर उद्ास। 
चनुप तेरि हरि उव कर हरेठ हराख॥ ९५४ 


शुब्दार्थ--नतप--राना जनक । नगर--प्रजावर्ग । हरास--हुःख । 

अथ--( धनुष न टूटने के कारण ) अपनी प्रजा के! उदास 
देखकर राजा जनक भी निराश हे गए। उसी समय श्रीराम- 
चंद्र ने धनुष के तोड़कर सबका क्लेश दूर किया | 

टिप्पणी---( १ ) इस छंद में छेकानुप्रास अलंकार है। 

(२) छंद के पूर्वा्ध का चित्र गोसाईजी ने मानस में 
निम्नांकित रूप से दिया हे---( जनक-वाक्य ) 

कुथरि मनाहरि, विजय बढ़ि, कीरति अति कमनीय । 
पावनिह्ाार बिरंचि जनु रचेड न धघनुदुमनीय ॥ 
कहहु काहि यद्द ल्ाम न भावा। काहु न संकर-चाप चढ़ावा ॥ 
तजहु आस निज निज ग्रृह जाहू । लिखा न विधि बेदेहिविश्राह ॥ ! 
सुकृत जाइ जां पन परिहरऊँ। कुअऔरि कुर्शारि रहड का करऊँ ॥ 
' ज्ञानकी-मं गल में- 
, देखि सपुर परिवार जनकहिय हारेउ। 
नूप समाज जनु तुहिन बनजबन मसारेउ ॥ 

( ३ ) इस छंद का पूर्वार यह अर्थ भी रखता, है--.राजा 
जनक उदास ओऔर निराश हो गए है. अतः गॉव तथा समाज 
के सभी लोग, उन्हें देखकर व्याकुल हो उठे |? 

उक्त अर्थ भी ठीक है। इसके प्रमाण मे तुलसीदासजी स्वर्य॑ 

कहते हैं-. 

द्े 


३७ तुलसी के चार दत्त 


जनकवचन सुनि सत्र चरनारी | देखि जानकिहि अये दुखारी ॥ 
( ४ ) उत्तराद्ध दृश्य का वर्णन भी गोसाईजी ने बरवे रामायण 
कऔर रामचरित मानस में उसी सॉति किया है; यथा-- 
प्रभु देख चापखंड महि डारे | देखि लेग सघ भये खुखारे॥ 
का छूंचट झुख प्र दहु नबला नारि! 
चाँद सरग पर सेहत यहि अनुहारि ७ ९६ ४ 
शुब्दार्थ---नबला ( नवला )--नवोढ़ा । सरस ( खर्ग )--आकाश । 
अनुद्दारि > समता का । 
अथे--( श्रीरामचंद्र आदि चारों भाइयें के, ब्याह करके, 
आ जाने पर अंतःपुर की ख्रियाँ नवागत वधुओं से कहती हैं--) 
है नवीन बधुओ ! गुख को , घूघट से क्‍यों छिपाती हे १ 
तुम्हारे मुखें| के समान सुदर चंद्रमा ( इतने ऊँचे पर है कि 
सव छाग देख सके ) आकाश में सुशेमित है | 
भाव यह कि जिस प्रकार'*चंद्रमा सभी के दशन देकर 
प्रसन्न करता है उसी प्रकार तुम भी अपना दशन देकर सबके 
प्रसन्न करे। । 
टिप्पणी--( १ ) इस पद्म का द्वितीय अर्थ यों भी कर सकते हैं--- 
“तुम्हारे मुख छिपाने से क्‍या होगा ९ तुम्हारे सुख के सदहश 
आक्ृतिवाते चंद्रमा का ते हम प्रत्यक्ष देख सकती हैं ।* 
( २ ) इस छंद में प्रतीप अल्लंकार ओर छेकानुप्रास भी है। 
गरब करहु रघुनंदन जनि सन मसाँह। 
देखहु आपनि मूरति सिय के छाँह॥ २७॥ 
अथे--( अंतःपुर की बात है। एक सखी श्रीरामचंद्र 
से कहती हे--) हे रामचंद्रजी ! मन में अपने सुंदर रूप का 
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कहीं गव न करना । अपनी मूर्ति के देखे, वह ते सीताजी 
के रूप की छाया मात्र है ( अथात्‌ तुम्हारा रू और उनकी 
छाया एक सी है। दोनों ही श्याम हैं ) । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद के उत्तराद्ध का अर्थ, गौण रूप से, 
यह भी लगाया जाता है--'सीताजी की छाया इतनी उज्ज्वल है 
कि उसमें आप अपनी मूर्ति देख सकते हैं । 


दर्पण में सूति दिखलाई देती है । इसी प्रकार सीताजी की 
छाया ( जे। तनिक अस्पष्ट और काली सी होती है ) इतनी उज्ज्वल 
है कि उसमे श्रीरामचंद्र अपना मुख देख सकते हैं । 


इस प्रकार के अर्थ मे ज्ञागों का अवश्य संदेह होगा कितु यहाँ 
पर वक्ति यह है कि छाया भी काली है और राम भी काले हैं, 
अतः वे छाया में अपनी मूर्ति देखेंगे। साथ ही यह भी कि सीताजी 
का वर्ण अपनी छाया से अच्छा ही होगा और अधिक सुंदर होगा 
अतः: रामचंद्रजी से वे कहीं सुंदर होंगी। छाया भूमि पर होगी 
अत; राम का स्वरूप सखी ने अत्यंत निरकृष्ट सा करके बताया हे। 
इस रचना मे अवश्य ही चमत्कार है। 


( २) इस छंद में प्रवीप अलंकार है। 

(३ ) इस छंद द्वारा यह भी प्रकट किया गया है कि “चूँकि 
रामचंद्रजी संसार में सबसे सुंदर हैं ओर सीताजी उनसे भी अधिक 
सुंदर हैं, अत: लोग पहले सीताजी का सम्मान सर्वश्रेष्ठ देवी 
की भाँति करेंगे, बाद मे आपका देवता की भाँति।” किंतु यह अधे 
कल्पना-प्रसूत है और काव्य में अधिक महत्त्व नहीं सखता । 


उठी सखी हँसि सिस करि कहि सृदु बन । 
सिय. रघुबर के भये उनीदे नेन॥ ९८७ 


३६ तुलसी के चार दल 

शुप्दाथे--मिसख्च--व्याज, घहाना | झदु--मीठे, मछुर । उनीदे--नींद से 
भरे हुए । भाल्ख आर मसादकता से युक्त, सोने की इृष्छावाले, नेत्नों की 
झोर संकेत है। 


अथे--“अब सीता और रामचंद्र के नेत्र नींद के बद्ष 
हुए हैं ( अथांत्‌ ऊँधते हैं, इन्हें सोने दे। )”. ऐसा मधुर वचन 
हँसी के साथ कहकर, किसी काम का बहाना करके, बह 
सखी चली गई । 

टिप्पणी--( १ ) ऐसा कहकर सखी भीड़ हटाना चाहती 
है। दांपत्य प्रेम उत्पन्न करने के मार्गों में पति-पत्नी का एक 
साथ एकांत से रखना मुख्य साधनों मे से एक है | 

( २ ) इस, छंद में पय्ययोक्ति अलंकार है। इसके प्रयोग 
द्वारा कवि ने प्रसंग के शीत की रक्षा की है। 

शोक घनुण, हिल सिखन, सकुचि अभु लोन । 

झुद्धित सोंगि इक धनुही नृप हँसि दीन॥ २८॥ 


शब्दाथ--सींक--माड का एक तिनका । 


अर्थग-भरभु श्रीरामचंद्र ने एक दिन बड़े संकोच के साथ 
सीखने के लिये एक सींक का धनुष लिया | इससे असन्न 
होकर राजा ने एक छोटा सा धनुष मँगवाकर हँसते हुए दिया । 
टिप्पणी--( १ ) श्रीरामचंद्र धलुर्वि्या-विशारद हो चुके थे। 

उन्हें कुछ सीखना शेप नहीं था। विद्याम्रित्र के यज्ञ की रक्ता में 
राक्षसों का वध करके उन्होने अपने अख्र-कैशल का परिचय दे दिया 
था; शिवजी का धनुष तेड़ा था और परशुरामजी का धनुष चढ़ाया 
था। अत: उन्होंने यह सोचकर कि अब विल्ास के दिन छोड़ना 
'चाहिए, फिर अख्न-विद्या का अभ्यास करने की घ्च्छा की होगी 
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तथा किसी प्रकार का घनुष न पा सकने पर या विना कहे ही पा 
जाने की इच्छा से सॉंक का धनुष उठाया होगा; किंतु यह सोचकर 
कि मेरे पूर्व-पराक्रम का विचार करके ल्लोग क्या कहेंगे, इस कारये 
को करते हुए उन्हें वड़ा संकोच हुआ होगा, विशेषकर भवनों में 
खियें द्वारा मखाल उड़ाए जाने की विशेष संभावना से ऐेसा और 
अधिक हुआ होगा । 

पुत्र को फिर क्षात्र-बृत्ति की ओर क्ुकते देखकर राजा दशरथ 
को प्रसन्नता हुई होगी ओर उनके उत्साहित करने के विचार 
से उन्होंने 'घतुद्दी? मेंगाकर दी होगी | 

किंतु धनुष न देकर धनुद्दी! देना एक विचारणीय विषय है । 
संभव है, उन्होने इस स्थान पर रामचंद्र को यह सूचित करना 
चाहा हे। कि वे उनके लिये अब भी बालक श्रौर इसी दुल्लार 
के लिये उन्होने हँस भी दिया हो | 

( २) अधिक संभव है कि गोसाईजी का बरै रामायण कोई 
बड़ा मंथ रहा हो और उक्त छंद उस अंथ मे रासचंद्र के बाल्यकाल 
के प्रसंग में विरचित हुआ हो । यह इस बात का प्रमाण अवश्य 
है कि ग्रंथ प्राय: सभी छोटे अंगों से भी परिपूर्ण रहा होगा। पीछे 
से, संग्रह के समय, छंदें का इधर-उधर हा जाना असंभव नहों। 





अयोध्याकांड 


सात दिवस भये साजत सकल बनाउ। 
का पूछहु सुठि राउर सरल सुाड ॥२० ७ 


शुब्दाथे---प्रवाउ-- अश्रभिपेक की तैयारी | खुठि-सरछू--बहुत ही सीघा। 
रावर--आपका | 


2० तुलसी के चार दल 


अर्थ--(कैकेयी के पूछने पर मंथरा उत्तर देती है--) “भाप 
क्या पूछती हैं ! राम के अभिषेक की तैयारी होते सात दिन 
हो गए। आपका ते सीधा और भोला स्वभाव है !” 

टिप्पणी---( १ ) इस छैद में 'सः का वृत्त्यनुप्रास है । 

(२) डपर्थुक्त छंद में व्यंनना का विशेष चमत्कार दीख 
पड़ता है। यह कथन अधिकार की भावना जागरित करने 
का अनेखा साधन है। 'का पूछहु” की ककशता और 'सुठि राडर 
सरल सुभाउ? से मघुर भाषण के साथ कैकेयी के उसकी निर्वल्ता 
बताना ध्यान देने योग्य बात है । 

(४8 ) जिस प्रकार बालकांड अनूठे ढंग से प्रारंभ किया 
जाकर समाप्त किया गया, उसी प्रकार अयोध्याकांड भी सहसा 
प्रारंध हो गया। या ते सारे बरवे फुटकल पद्धति पर रचे गए हैं 
अथवा बीच के अनेक बरवे-रत्न खे! गए | 

( ४ ) मिल्लाइए-.. 

का प्‌ छहु तुम्द्द अबहु न जाना । निज द्वित-अनहित पसु पहिच्ाना 0 

भयेट पाप दिनु सजत समाजू | तुम्ह पाई सुधि सोहि सन आजू॥ 

( 'सानस' ) 
राजभवन सुख बिलसत सिय संग राम। 
बिपिन चले तजि राज, सुविधि बड़ बाम ॥ २९४ 

शब्दाथे--विधि (विधि)--ब्रह्मा, भाग्य । बाम--टेढ़ा, प्रतिकूत्न । 

अथ--रामचंद्रजी राजमहलों में सीताजी सहित सुख और 
विलास के साथ निवास कर रहे थे ( अर्थात्‌ संसार के सारे 
दुःखें के भूल से गए थे )। कितु अच्छे भाग्य के नितांत 
प्रतिकूल है| जाने पर ( अथवा ब्रह्मा के उलटे हे जाने पर ) 
वे राज्य छोड़कर वन के चल पड़े । 
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टिप्पणी--( १ ) उत्तराद्ध का अथे यह भो हो सकता है-- 
राज्य, सौभाग्य ( भोजन आदि सब सुखों ) और अपनी माताओं 
( बड़ी वामाओं ) को छोड़कर वन को चल पड़े । 
(२ ) इसी की गोस्वासीजी ने कवितावली में बड़े कार॒ुशिक 
शब्दों में कहा है-- 
कीर के कागर ज्यों नृपचीर विभूषन, उप्पस अंगनि पाई। 
श्र तजी मगवास के रूख ज्यों, पंथ के साथी ज्यों छ्लेग-लुगाई ॥? 
रे ९ ३९ 2८ 
“मात पिता प्रिय लेग सबे सनमानि सुभाय सनेह सगाई ।! 
५ 2५ ५ 4 
'राजिवलेचन राम चले तजि बाप का राज बटाऊ की नाई ॥7 
(३ ) इस छंद में स, ज और ब का बृश्यनुप्रास है। 
काठ कह नरनारायन, -हरिहर केाउठ। 
केउ कह बिहरत बन मधु मनसिज देठ ॥२२७ 
शुब्दार्थ--दरि--विप्सु । हर--मद्दादेव । बिद्धरत--धूसते है । मधु-- 
चसंत | मनसिज---कामदेव । 
अर्थ--( राम-लक्ष्मण का अपूर्व सोंदय देखकर मागे में 
पढ़नेवाले ग्रामों के निवासियों की कामछ दृत्तियाँ जाग उठती हैं। 
उनके विषय में वे अनेक उद्मेक्षाएं करते हैं ।) कोई कहता हे 
कि ( रामचंद्र और लक्ष्पण ) नर और नारायण ( दोनों ) हैं; 
कोई ( उन्हें साक्षात्‌॒ रूप में ) विष्णु और महादेव बताता है और 
कोई कहता है कि वसंत और कामदेव (ये देने परस्पर घनिष्ठ 
मित्र हैं ) वन में विहार कर रहे हें । 


टिप्पणी--( १) इस छंद में श्रम अलंकार और छेकांजु- 
प्रास है। 


३० तुलसी के चार दल 


(३ ) इस बरवे की तुलना निम्नांकित से कीजिए--- 
, (अ) देखि | छ्ले पथिक भोरे खावरे खुभग हैं।, 
सुतिय सलेनी संग सोहत खुमग हे ॥ 
| रूप लोभा प्रेम के से कमनीय काय हैं। 
सुविबेष किये किधों ब्रह्म जीव माय हैं॥ , 
(आ) स्थामल गौर किसार पथिक दोउ, जुसुखि ! निरखु भरि ने । 
तीच बधू विधुवदनि विराजति उपमा कहूँ काऊ है न ॥ 
सानहुँ रति ऋतुनाथ सहित सुनिवेष बनाये है सेन ॥ 
र््‌ >( > हर्ष 
तुलना करने से स्पष्ट विदित होता है कि नोस्वामीजी ने वन- 
वास में राम और लच्मण के साथ ही सीताजी का भी वर्णन 
किया है। किंतु उक्त छंद से यह किसी प्रकार प्रकट नहीं होता 
कि सीताजी भी उनके साथ हैं। कितु बरदे रामायण के अरण्य- 
कांड मे सीताजी के साथ रास का रहना प्रकट किया है। अत- 
एवं इस छंद से भ्रम मे न पड़ना चाहिए। 
( इ ) गीतावली मे गोसाईजी लिखते हैं-.- 
ऐ कान कहाँ ते आये ? 
नील-पीत-पाथोज-चरन, _ मसनहरन सुभाय सुहाये ॥ 
सुनिसुत कियों भूप-बालक, किथों ब्रह्मजीव जग जाये । 
किधें रवि-सुब॒न, मदन, ऋतुपति, किथों हरिहर चेष घनाये॥ 
किये आपने सुकृत-सुरतरु के सुफल राथरेहि पाये ॥ 
२ » २ ५८ 
( ई ) की छुम्ह तीनि देव सह काऊ। नरनारायन की तुम्द ढोऊू ॥ 
ह ( मानस”, किष्किंधाकांड ) 
(३ ) संभव है, यह छंद गीसाइजी ने बालकांड में ही लिखा 
हा; किठु उन्होंने किसी पंघ में प्रथम वनवास मे जन-कथा का 
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प्रणव ही नहीं किया। अत: यह किप्फिंधाकांड के अंतर्गत होना 
चाहिए। परंतु यदि हम कल्पना कर ले' कि वे प्रथम युग्स में 
साया, दूसरे में लक्ष्मी आर तीसरे में रति हैं, तो अवश्य ही यह 
छंद अपने स्थान पर उचित ओर सुसंगत होगा | 


तुलसी भद सति विथकित करि झलनुसान । 

राम लपन के रूप न देखेड शान ॥ २३४ ॥ 

शब्दाथे--भई--हुई | विधकित--शिथिल । 

अर्थ--तुलसीदासजी कहते हैं कि डपमा सेचते सेचते 
बुद्धि थक्र गई या शिथिल हे गई। राम और लक्ष्मण के से 
रूपवाला मुझे कोई नहीं देख पढ़ता, अर्थात्‌ उनकी डपमा के 
येग्य कोई नहीं है, वे देने| स्वय सवश्रेष्ठ हैं | 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में राम-लक्ष्मण के रूप का ही वर्णन 
किया गया है । किंतु इसके पूर्व के छंद मे श्रीरामचंद्र श्रार लक्ष्मण 
के लिये मधु-मनसिज द्वोउ? होने के तक के बाद उनके रूप-वर्णन 
के लिये फिर भी प्रयास करना व्यथे सा हे; क्‍योंकि उसी छुंद में 
उन्हें गुण में हरि-हर तथा कार्य में नर-नारायण बना दिया गया 
- है। -जब वे अलौकिक हो ही चुके तो फिर अलौकिक बनाने की 
क्या आवश्यकता ९ अत: यदि यह छंद बरवे रामायण मे बाल- 
कांड के अंतर्गत ही होता ते अधिक उपयुक्त था. किंतु वहाँ सीता 
आर रामचंद्र दोनों की प्रशंसा समान संख्या के छंदों मे की गई 
है। उसमे लक्ष्मणजी का कोई वर्णन नहीं है। अतः इस छंद 
को वहाँ रखने में संग्रहकर्ता को अवश्य संकाच करना चाहिए था। 
ऐसा करने से बरवे रामायण संक्षिप्त रामायण कहा जाता और 
ऐसे देषों को फिर यह कहकर न गिना जाता कि तुलसी-कृत क्रम 
ग्राप्य नहीं है'। 
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( २) इस छंद में अनन्वयोपमा अलंकार है। यद्यपि स्पष्ट रूप 
से रास-लच््मण को राम-लक्ष्मण का उपसान नहीं बनाया गया है, 
परंतु भाव यही है | 


तुलसी जनि पग घरहु गंग महँ साँच। 
निगएनाँग कारि चितहि' नचाइहि नाच ॥२४४ 
शब्दार्थ--नियार्नाग--नंग-घडूँग । 


अर्थ--तुलसीदासजी कहते हैं कि ( है रामचंद्रजी, ) में 
सत्य कहता हूँ कि ( आप ) गंगा में पेर न रखें; ( नहीं ते 
सह आपके ) नंग-धड़ंग करके नित्य नचाया करेगी | 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद का दूसरा अथे यह भी हो सकता 
है-( केवट श्रीरामचंद्र से कहता है--) में सत्य कहता हूँ, आप 
( नाव पर चढ़ने के लिये ) गंगा में पेर न रखें; नही ते। ( आपके 
चरणस्पश से यदि यह भी अहल्या की भांति खी-रूप हो गई ते ) 
मेरी स्ली मुझे नित्य परेशान किया करेगी।?” इस प्रसंग पर 
गोस्वामीजी ने कवितावली में यों लिखा हे--- 

एद्दि घाट ते' थारिक्र दूर श्रहे, कटि लां। जल्-थाह देखाइहें जू । 

परसे पगधघूरि तरे तरनी, घरनी घर क्यें समुुराइहीं जू ? ॥ 

तुलसी अवर्ुंघ न और कछू, क्षरिका केदि भाँति जिश्ाइद्दीं जू 

४4 2 ६ ८ 

छुबत सिल्ला भद्द नारि सुहाई । पाहन ते' न काठ कठिनाई 

तरनिर्दे मुनिघरनी ह्ोह जाई। घाट परे मोरि नाव जउडढ़ाई॥ 

एहि प्रतिपाक्षा सव परिवारू। नहि' जानों कछु और कवारू ॥ 

( मानस? ) 

कितु जे। चमत्कार गोसाई जी ने उक्त छोटे से छंद मे दिखाया 

है वह उनके अन्य ग्रंथो के वर्णन में नहों पाया जाता | | 
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(२) इस छंद में व्याजस्तुति श्र दृत्त्यनुप्रास अलंकार हैं; 
साथ ही साथ पर्य्यायोक्ति भी है। 

सजल कठौता कर गहि कहत निषाद । 

चढ़हु नाव पग घोइ करहु जनि बाद॥ ३५४ 

शुब्दाथ---सजल--जल से भरा हुआ । घाद--विवाद । 

अर्थ--हाथ में जहमरा कठोता डठाकर निषाद श्री- 
रामचंद्र से कहता है कि आप पेर धोकर नाव पर चढ़िए, 
व्यथ विवाद न कीजिए | 

टिप्पणी--( १ ) उक्त छंद का इससे मिला ए--- 

बरु मारिये मोहि , बिना पग घोये हैं, नाथ न नाव घढ़ाइडीं जू । 

(कवितावली) 
यर तीर मारह छखनु पै जब द्षगि न पाये पखारिहों । 
» तय छमि न तुद्सीदास-नाथ कृपालु पारु उतारिही ॥ 

(२) 'करहु जनि बाद! यह कुछ कठोर वार्ता प्रतीत हावी 
है। अन्य प्रंथों मे गोस्वामीजी ने यहीं कथन नम्नरता और 
प्राथेना के साथ संपादित कराया है। ( देखिए कवितावल्ली, 
अयोध्याकांड, छंद ८ ) 

कमल कंटकित सजनी, केासल पाद। 

निसि सलौोन, यह प्रफुलित नित दरखाद॥ २४६ ॥ 

शुब्दाथै--कंटकित---काटो से थुक्त । सजनी--सखी । पाइ--पैर । 


दरसाइ--दिखाई देते है । 
प्रसंग---जब रामचंद्रजी गंगा-पार होकर आगे बढ़े तब 


जिन स्त्रियों ने उन्हें देखा वे उन पर मुग्ध हो गई। किसी सखी 
ने उनके पैरें की कमल से उपमा दी । दूसरी इस उपमा को हेय 
ठहराती हुई कह रही है। 


४४ तुलसी के चार दत्त 


अर्थ--है सखी ! कमल में ( ते! तीक्ष्ण ) काँटे होते हैं, 
किंतु इनके पेर कमल हैं। कमल रात्रि में संकुचित हो जाते 
हैं किंतु ये तो रातदिन परफुछित रहते हैं । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में व्यतिरेक अलंकार तथा “का 
की उपनागरिका वृत्ति भी अच्छी है । 


(५) कमल-पुष्प की तुलना प्रफुल्नता में पैरों से की गई है। 
यह गोसाईजी की एक अनेखी बात प्रकट होती है। कंटकों का 
वर्णन सत्यता के चिरुद्ध है। कमल में कॉटे होते ही नही, यदि 
होते भी हैं तो झरणांल में, कमत्त-पुष्प के नीचे ही। अत: कंटकित न 
कहने पर भी पैरों की सुंदरता श्र कामलता में कोई अंतर न पड़ता 
परंतु इस डद्धावना के विना छंद में चमत्कार न आता और यह 
कोई ऐसी बात नहों जिसके कारण गोस्वासीजी के. ग्रकृतिपय्येवेक्षण 
की कमी दिखाई जाय । 

(३ ) यदि इस छंद में हम 'कंटकः का अथे “वि्न, बाघा? 
लगा लें ते ऊपर के आक्षेप का भी परिहार हो जाता है। तब 
हमारा अथे यों हो! सकता है--“कोमल कसल को अनेक बाधाएँ 
हैं, राज्चि उसको मलिन कर डालती है। किंतु रामचंद्रजी के 
कोमल चरण प्रत्येक समय ही स्वच्छंद और विकसित दशा में रहते 
हैं। इनके लिये काई कंटक बाधक नहीं |”? 


७) 3 

ह भुज कर हरि रघुबर सुंदर वेष। 

शक जोभ कर लछिसन दूसर शेष ॥ २७ ॥ 
शब्दाथे--हरि--विष्णु | शेष--शेपनाग । 


प्रसग--रामचंद्रजी प्रयाग़ से आगे चलते गए | वे वाल्मीकि के 
आश्रम मे पहुंच गए। उन्होंने वास्मीकिजी से रहने का स्थान पूछा -- 
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श्रस जिय जानि कहिश्न सोइ ठाऊँ । सिय-समिन्र-सहित जहें जाऊँ ॥ 
( सानस! ) 
तब वाल्मीकिजी ने उत्तर दिया--- 


अथे-हें श्रीरामचंद्र | आप स्वयं हरि हैं, जो दे! शुजाओं- 
वाला ( मनुष्य का ) सुदर रूप धारण किए हुए हैं। दूसरे ये 
लक्ष्मणाजी शेषनाग हैं जे एक जिहा का ( नर- )रूप घारण 
किए हैं। ' 

भावाथ-- भगवन्‌ | आप समस्त विश्व में व्याप्त हैं । आप 
स्वय' ही वता सकते हैं कि आप कहाँ रहेंगे क्योंकि हम ते 
आपके विद्वव्यापी ही जानते है । यही भाव इस दोहे में भी 
व्यक्त किया गया है--- 

'पूछेहु मेहि' कि रहे कहें, मे पुछत सकुचाई़। 
जहें न होहु तहँ देहुँ कद्दि, तुम्हहि देखावों ढाई ॥? 
( मानस ) 

इसी प्रकार शेषनाग स्व धरणीधर हैं) उन्हें पृथ्वी 
का कोई भाग जानने में क्या देर ! किंतु नरलीका करने के 
लिये और नररूपधारी होने के कारण आप लोग प्रश्न करते हैं 
ते भ्रम में न डाठकर आप मुझे उबारें। यही भाव निम्न- 
छिखित चौपाई में थ्री है-- 

कंस न कद्दहु अस रघु-कुछ-केतू | तुम्ह पालक संतत श्रुतिसेतू ॥ 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद को रामायण के निम्नांकित छंद 

से मिलाइए --- 
अ्रति-सेतु-पालक राम तुम्ह जगदीसमाया जानकी । 
जे! सुजति जगु॒ पालति हरति रुख पाह कृपानिधान की ॥ 


४६ तुलसी के चार दल 


जे सहससीसु श्रद्दीतु महि-धरु लपन्ु सन्चराचर-धनी । 
सुरकाज् घरि नरशाज-तनु चले दुलन खल-मनिसिचर-अनी ॥7 


(२ ) इस छांद में हीनतद्रूप रूपक अलंकार है । 





अरणएयकांड 


बेद-नाश कहि, अगुरिन खंडि झकास। 
यठयेशः सृूपनखाहि लखन के पास॥ र८हश 
शुब्दाथ--वेद--श्रुति, कान । शकास (आकाश),--स्वर्ग, नाक । 
अथ--श्रीरामच॑ंद्र ने वेद! और “आकाश” कहकर तथा 
डँगलिये|ं के खेड कर ( एक पर एक रखकर, नाक और कान 
काट लेने का इशारा करके ) लक्ष्मण के पास शूपंणखा 
का भेजा । 
टिप्पणी--(१) इस प्रकार के अत्लंकार का प्रयोग गोस्वामीजी 
ने अन्यत्र नहीं किया है। 
( २ ) इस छंद में सूच्म अलंकार है। 
हेम-लता सिय मरति मुदु सुसुकाद। 
हेम-हरिन कह दीन्‍्हेठ अभुहि दिखाइ॥ २८ ॥ 
शब्दाथे--हेम--लेना । 
अर्थ--सीताजी सेने की लता की भाँति हैं। उन्होंने 
तनिक मुसकाकर अपने स्वापी श्रीरामचंद्र के! ( कपटवेंपधारी ) 
स्वणंभग ( मारीच ) दिखला दिया । 
टिप्पणी--( १) उक्त भाव को अहण करने के लिये शमचरित- 
सानस की निम्नांकित चैपाइयोॉ पढ़िए-..- 


सीता-छदन-सहित_ रघुराई । जेहि बन घसहि' सुनिन्‍्ह सुखदाई ॥ 
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तेददि बन निकट दसानन गयेऊ | तब सारीच कपर-स्ग भयेऊ ॥ 
अति बिचित्र कछु बरनि न जाई । कनकदेह मनि रचित बनाई ॥ 
सीता परम रुचिर मझुग देखा । अंग पझग खुमनेहर वेखा ॥ 
सुनहु देव रघुबीर कृपाला। एहि झ्ग कर अति सु'दर छाला ॥ 
सत्यसंघ प्रभु घघ कर एही। आनहु चर्म कट्दति बेदेही ॥ 
(२) उक्त छंद में सीताजी का 'हेम-लता? और मस्ग को 'हिस- 
हुरिनः कहा गया है। यहाँ पर माता के वात्सल्य को प्रकट 
करने की चेष्टा की गई है। अतः यह भी प्रकट किया गया 
है कि सीताजी ने उस भृग को पालने की इच्छा से चाहा होगा। 
इस सवा और पुत्रवत्‌ वस्तु की याचना में अवश्य ही कुछ लब्ना 
लगी होगी और उन्होंने मु मुसकान के साथ कहा होगा। 
परंतु रामचरितमानस की उक्त चेपाइयों में छ्गचर्म की लालसा 
दिखाई गई है। किंतु कवितावली में प्रथम बात का समर्थन 
किया गया है-- 
'देखि म्गा म्गनेनी कह्दे प्रिय बैन, ते श्रीवम के सन भाये!। 
और गीतावली से गेस्वासीजी ने दोनें भावों का मिला दिया है। 
किंतु उसमें भी पालने की इच्छा विशेष प्रतीत होती है--- 
कप८ट-कुर॑ंग फकनकमनिमय रूखि प्रिय से कहति हँसि बाला । 
पाये पालिबे जाग मंज रूग, मारेहूँ मंजुल 'छाला ॥ 
(३ ) इस छंद मे शब्दाबत्ति और लाठानुप्रास है। 


जटा सुकुट कर सर घनु, संग सरीच। 

चितवनि बसति कनखियनु सँखियनु बीच ॥ ३० ७ 

शब्दार्थ-- कनखियनु--तिरछी दृष्टि से । 

अर्थ--जठाओं के मुकुट रूप में वाँधे हुए, हाथों में धनुष- 
चाण लिए हुए, श्रीरामचंद्र मारीच के साथ छगे हैं । वे घूम 


ध्व्८ तुलसी के चार दल 


घूपकर सीताजी के कनखियें से देखते ह। उनकी यह 
चितवन, मोस्वामीजी कहते हैं कि, मेरी आंखें में बस गई है । 

टिप्पणी--( १ ) इसी अथे का पूर्ण स्पष्टीकरण गेोस्वासीजी 
ने गीतावल्ी सें यों किया है- 


कर सर-घनु, कटि रुचिर निपंग । 
प्रिया-मीति-प्रेरितव बन-बीथिन्ह बिचरत कपट-कनक-छूग संशा ॥ 
नलिन नयन, सिर जठा मुकुट बिच सुमन-माक्ष मनु सिव-सिर गंग । 
तुशसिदास ऐसी मूरति की बलि, छुबि, बिले।कि लाज' अमित अर्न॑ग ।॥ 
'सोहति मधुर सनाहर मूरति हेम-हरिन के पाले । 
धावनि, नवनि, बिलेकनि, बविधकतनि बसे तुलासि उर शआहछे ॥' 
क्मक-कुरंग संग साजे कर सर चाप, राजिदनयन इत-उत चितवनि ॥? 


(२) 'बसति अखियनु बीचः का एक कारण यह है शऔर 
अवश्य है कि तुलसीदासजी का हनुमानजी द्वारा जिन राम का 
दशन कराया गया था वह इसी दृश्य क्षा धा। रामभक्ति मे उस 
,रूप को वे कैसे भूल सकते थे । 

( ३ ) इस रूप से सात्विक तपस्वी-वेष सत्त्वगुण का, घनुष- 
बाण रजोगुण का तथा ( लेभमूलक ) घ्गया से एकामग्रचित्तता 
तमेगुण को प्रकट करती है। अत: यह त्रिगुणरूप विशेष ध्यान 
देने योग्य है। 


( ४ ) इस छुंद में वृत्त्यनुप्रास तथा दूसरी पंक्ति में समभंग- 
पद यम॒क है। 
कनकसलाक, कला ससि, दीपसिखाउ। 


तारा सिय कह लब्िसन सेाहिं बताउ ४३ ९॥ 
शब्दार्थ--कनकसत्ञाक--सुवर्ण की शलाका ( सलाई )। 
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कलाससि--चंद्रमा की घंद्रिका ( शीतलछू, उज्ज्वल और सु'दर )। 
दीपसिखा--दीपक की ले । तारा--( नील आकाश से उज्ज्वल ) नक्तन्न। 


अर्थ--( श्रीरामचंद्र कपट्यूग मारकर लेटते हैं किंतु 
सीताजी के आश्रम में नहीं पाते । वे लक्ष्मण से पूछते हैं ) 
सेने की शलाका ( के सदश गार वर्णवाली ), शशिकला 
( के समान हृदय के शीतछ करनेवाली ), दीपक की शिखा 
( के समान सवके प्रकाशित या प्रसन रखनेवाकी ), तारा 
( के समान सदेव आँखें में रमनेवल्ली ) सीता कहाँ है १ हे 
लक्ष्मण ! मुझे बताओ | 

टिप्पणी--.( १ ) इस छांद मे तुल्ययोगिता अलंकार है। 

( २) इस ढंग का वर्णन अन्य पुस्तकों मे नहीं है। 


सौय-बरन सम केतकि श्रति हिय हारि। 
क्िहेसि भंवर कर हरवा हृदय बिदारि ॥ ३२॥ 
शब्दाथे--बरन--वर्ण, रंग । केतकि--केवकी का फूल । किहेसि--- 
किया है। हरवा--माला, द्वार, भूषण । बिदारि--विदीण करके, फाड़कर । 
अर्थ--केतकी ने -( जे सीतानी के चण से समानता 
रखती है ) हृदय से अपनी हार खीकार कर ली और उसी 
दुःख से उसका हृदय फट गया है । ( अपने इसी भाव के 
छिपाने के लिये उसने ) भोंरों का हार पहन लिया है । 
| दिप्पणी--( ६ ) केतकी का फूल एक प्रकार की बाल के 
सदृश होता है; जैसे केवड़े की बाल आदि | इसकी सुगंधि 
बहुत दूर तक छा जाती है। जिस जगह यह फटती है उस 
जगह सैकड़ों मौंरे आकर बेठ जाते हैं। इसका रंग सुनहत्ला 
पीला होता है। 
४ 


पूछ तुलसी के चार दल 


(२) प्राय: यह देखा जाता है कि यदि किसी का समगुयणी, 
समवयस्क अथवा समश्रेणी विनष्ट हो जाय ते उसे वढ़ा दुःख 
होता है। सीताजी और केतकी का वर्ण एक सा है। सीताजी 
लुप्त हे गई हैं, अत: वह अपनी हिम्मत हार गई--अपनी स्थिति 
मे न रह सकी। शोक ओर निस्साहस से उसका छूदय फट 
गया । वह अपना दुःख किससे कहे ९ ( सभी अपने वरावरवात्तों 
से कहते हैं ) अतः उसे छिपाने के लिये उसने भौंरें का हार 
पहन लिया है | 

यह भाव अवश्य ही इस स्थान पर अधिक उपयुक्त है; क्योंकि 
रामचंद्रजी विरह-व्याकुल हैं। वे सीवाजी से समता करनेवाली 
सभी वस्तुओं में विरह की सात्रा पावेगे। यही कारण है कि 
उन्होंने केतकी के हृदय फटने की पीड़ा अनुभव की होगी और उसी 
भाव की व्यंजना इस छंद मे की गई है। इस स्थान पर यह अथ 
लेना कि समता न करने के कारण हृदय विदीण हे गया, अप्रा- 
संगिक है। 


सीतलता ससि की रहि सब जग छाद्। 

खगिनि-ताप हे तमभ कह संचरत शझाद ॥४३॥ 

शुष्दाथे--संचरत--फैलती है । 

अथ--( भ्रीरामचद्र कहते हैं कि ) सारे संसार में चंद्रमा 
की शीतलता व्याप्त हे रही है ( और प्रकाज्ष हे रहा है ); 
परंतु वह अग्नि के समान तप्ठ होकर, वियेगांधकार के उत्पन्न 
करती हुई, मुझ्के जला रही है अर्थात्‌ और दुखी बना रही है । 


भाव यह कि चंद्रभा सारे जगत्‌ के सुख देनेवाला है. 
कितु मुझे सीता के विरह में दुःख दे रहा है । 


बरवे रामायण भू 


टिप्पणी --( १ ) इस छंद मे व्याधात अल्लंकार है । 
(२ ) तम्रः का समकत्ष भाव पहली पंक्ति में नहीं है। 
उसका अध्याराप करना पड़ेगा । 


न्‍पजअ+-जकक+ आफ का ++०+म-माद्ायुावाआाकाअनाि: 


किष्किंघाकांड 

स्थास गार देाठ म्रति लबिसन रास । 

इनते भद्द सित कीरति अति खसभिरास ॥ ३४ ४ 

शुच्दार्थ --सित--ए्वेत, उज्ज्वल । कीरति--कीति । अभिदमम--असत्र 
करनेवाली, सु दर | 

अथ--ये साँवछे ओर गे।रे शरीरवाले देनें पुरुष शाम 
और लक्ष्मण हैं। इनके कारण कीति भी निमेल और सुंदर 
हुई है ( अथात कीति के भी यश्ञ प्राप्त हुआ है )। भाव यह 
कि इनका यज अति उज्ज्वल और विमल है । 

टिप्पणी--( १ ) शब्दों के क्रम के अनुसार ही उनके विशे- 
परण्णो का भी क्रम होना चाहिए। इस छोंद मे 'ललिमन रास”? के 
विशेषण स्थाम गार! कहे गए हैं जिससे लक्ष्मण का वर्ण श्याम ओर 
राम का गार सिद्ध होता है। यह काव्य का एक दोष है | 

यह बात अवश्य है कि एक गुण प्रकट करनेवाले अथवा 
ठो पुरुषा के जेड़े बेन करनेवाले शब्दों में पहले हीन शब्द 
रखा जाता है; जेसे--सीता-राम, नदी-नद | किंतु यह नियम 
सभी स्थानों में ज्ञागू नही है । इसका उल्लंघन बहुत अधिक किया 
जाता है। पति-पत्नी, सुख-दुःख आदि शब्द इसके प्रमाण हैं। 
फिर यहाँ ते उक्त प्रकार से विचार करने पर कुछ अ्रम मे डालने- 
वाला अथे प्रकट हाता है। अतः यह वर्जित है। 


घूर्‌ तुलसी के चार दक्ष 


(२ ) यह बात किष्किंधाकांड मे हनुसान्‌ द्वारा सुप्रोव से 
कही गई होगी। इस प्रकार का कथन सहसा अभिव्यक्त किया 
जाना अ्ंथ की अपूर्णता प्रकट करता हे। यह प्रसंग उब्डड़ा हुआ 
सा प्रतीव होता है । 

कुशन-पास गुन-वजित, अकाल, अनाय | 

कहहु कृपानिधि शाउर कस गुनगाथ ॥ ३४ ॥ 

शुब्दाथ ---कुजन-पाल--चबुरों का भी पाज्न करनेवाले । ग्ुन-चर्जित-- 
निगुण; सत्वगुण, रजोगुय और तमागुण, तीनों से अलग। अनाथ-- 
स्व॒सि-रहित, विस्सद्वाय; निजतंत्र । अकुल--कुलहीन; सभी के कुल के । 
गाध --गाथा, कथा, समाचार । 

अथे--( १) (सुग्रीव रामचंद्रजी से कहते हैं--) आप दुजनें 
का पालन करनेवाले, निमु ण, विश्ववंधु और निजतंत्र हैं| हे 
दयासागर | हम आपके गुणों के किस मकार कहें १ 

(२) (सुग्रीव कहते हैं--)आप बुरे आचरणवालें का भी, 
विना गुणवालें का भी, कुलपिहीनां का भी और निस्सहायों 
का भी पालन करते हैं। आप क्रपानिधि हैं ( मुझ पर 
कृपा करें ) और अधिक आपके गुण में केसे कहूँ। 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद मे छेकानुप्रास है। पहली पंक्ति में, 
कुछ शब्दें में, श्तेष सी है । 

(२) क्ुजनः से कु? का अथे भद्या और “जन! का अर्थ आदमी 
है। इस प्रकार 'कुजनः का अर्थ वानर भो हो सकता है। यह 

विशेषण देकर सुप्नीव भविष्य मे उनकी रक्षा मे आना चाहता है। 


उसी प्रकार 'क्ु? शब्द का अथे पृथ्वी ग्रहण करने पर सर्त्य व्यक्तियों 
का बाघ होता है। 





वरवे रामायण पद 
सुदरकांड 
बिरह-अझागि उर ऊपर जब सधिकाद। 
ए अँखियाँ देशठ बेरिनि देहि बुकाइ ॥ १६ ४ 
शुब्दार्थ--विरह-आगि ( विरह्याग्ति >--विद्योह की आग ( पीढ़ा ) | 
उर--हुदय । वेरिनि--शन्नु ( ब्यंग्य ) | 
अर्थ--( सीताजी अपनी विरह-दशा का वर्ण न करती 
हुई कहती हैं--) विछोह की आग जब हृदय से ऊपर की ओर 
( शरीर भर में ) धधकती है तव ये दाने वेरिन आँखें उसे 
बुझा देती हैं । 
टिप्पणी--( १) अ---इस छंद मे यह दिखाया गया है कि 
सीताजी का विरह की ज्वाल्ाएँ जला रही थीं। वे अपने (शरीर) 
का जलाकर नष्ट कर देना चाहती थी। 
आ--विछेोह की पीड़ा जब॒ अधिक बढ़ जाती है और उसे 
दूर करने का कोई साग सूक नहीं पड़ता तब ऐसा होना स्वाभाविक 
ही है। उक्त छंद मे सीताजो की यही दशा दिखाई गई हे। 
साथ ही आँसू बहाकर आँखें आप (श्रीराम) के दर्शन की इच्छा 
करती हैं? यह भी अथे है। वे अपने के कायम रखना चाहती हैं। 
इ--आँसुओ के गिर जाने पर संतप्त हृदय की पीड़ा प्राय: 
शांत हा जाती है। हृदय शून्य पड़ जाता है, मस्तिष्क में भावों 
का आना बंद हो जाता है। उस दशा में प्रिय-स्छति न आने पर 
सीताजी का आँखें को “'बैरिनि” कहना ठीक ही है। इस शब्द 
में गोड़ी सराषा लक्षणया हे । 
( ? ) सीताजी विरह को दूर करने के लिये अथवा उससे 
सुक्ति पाने के लिये अपने को भस्म कर डालना चाहती हैं, जेसा 
कि रामचरितमानस में कहा गया है--- 


प्‌छ तुलसी के चार दल 


त्जों देह करू वेगि उपाई। छुसद् विरह अब नहि' सहि जाई ॥ 

कह सीता पिधि भा प्रतिकूला | मिलहि न पावक मिट॒हि न सूला ॥ 
किंतु फिर अपने ही कर्सो' ( झगचर्स के लिये हठ, लक्ष्मण को 
दुर्वंचन कहना इत्यादि ) की याद करके उन्हें और क्षोम हावा है, 
परंतु अपले का निस्सहाय और विवश पाकर रे पड़ती हैं-- 


प्रोत्पीडे तड़ागस्‍्य परीवाहः मतिक्रिया । 
शोके घोसे व हृदय अश्लभिरेव घायते ॥ ( भवभूति ) 

(३ ) उक्त छंद से मिलते हुए गोस्वामीजी के निम्न-लिखित 
छंद देखिए । नेत्र दशनाभिलाषी हैं, वे सीवाजी के क्षोभ का ध्यान 
न कर अपना मतलब साधना चाहते हैं और इसी कारण शरीर का 
बनाए रखते हैं। कितना सुदर भाव है !-- 


विरह अगिनि तनु तृत्त समीरा। स्वास जरे छुन माँ सरीरा ॥ 
नयन सवहिं जल निजहित लागी। जरे न पाव देह विरहागी ॥ 
( मानस”) ) 
विरष्ट-अनक्ञ स्वासा-समीर निज तनु जरिये कह रही न कछ सक। 
अ्रति बछ जल वरपत दे लेचचन दिन अ्रु रैन रहत एकहि" तक ॥ 
(गीताचली) 
डहकु न है उजियरियर निशि नहि चाम । 
ऊगत जरत झअस लायु सेहि' बिनु राम ॥३५७ 
शब्दाथे--डहक न-- भ्रम न करो । उजियरिया निसि--शुकक्‍्ल पक्ष की 
रात। 
अथे--( सीतानी एकाएक कह वैठीं मुझे यह घाम 
पीड़ा दे रह्य है?। उन्हें शीतल शशिकला सये की किरण जान 
पढ़ती थी। तब त्रिजद ने कहा--हे-सीते | ) यह धूप नहीं 


वरने रामायण प्‌ 


है, यह ते शीतल चौंद्र-ज्येत्म्ना ( शुक्त पक्ष की रात ) हे । 
भ्रम न करो; रात के! धृष नहीं होती । ( तब सीताजी कहती 
ई--) गुके ते राम के बिना सारा संसार जलता हुआ सा 
प्रतीत होता हे | 

टिप्पणी--( १) यहाँ पर विरह-व्यथा की पराकाष्टा दिखाई 
गई है। उस समय शरीर के लिये सुख के सारे सामान दुःख- 
दायी और जलन पैदा करनेवाले हो जाते हैं । 

नव-तरु किसल्य मनहूँ कृसान्‌ । काल-निसा-सम विसि ससि भानू ॥ 

('सानस) 
(२) इस छंद मे भ्रांतापह् ति अलंकार है । 


पखवब जीवन के है कपि खास न काद । 
कनगुरिया के झुदरी कंकन हेाद॥ रेप ॥ 
शुब्दाथ--कनगशुरिया--छोटी डैंगली, कनिष्ठिका | झुदरी--अँगूठी । 
अर्थ--( सीताजी हनुमानजी से कहती हैं कि ) अब जीवन 
की कोई आशा नहीं रह गई; क्योंकि ( में इतनी हुवली हे। गई 
हू कि ) छोटी उँगली में पहनी जानेवाली अंगूठी अब कलाई 
में कंकशा की भाँति आ जाती है) 
टिप्पणी--( १ ) उत्त छंद में सीवाजी ने अपनी करुण दशा 
का चित्र खींचा है। रामचरितमानस और गीतावली मे इसी का 
दिग्दशन कराया गया है-- 
मास दिवस महुँ नाथु न आवा। ते पुचि सोहि जिश्यत नहिं” पावा ॥ 
( मानस? ) 
में देखी जब जाइ जानकी मसनहु विरह-मूरति मच मारे ॥ 
चित्र से नयन अरु गढ़े से चरन कर, भढ़े से ख़बन नहि' सुनति पुकारे । 
(गीताघलो) 


पद तुलसी के चार दल 


(५ ) इस छंद में अहप अल्लंकार है तथा अति कृशता सुचित 
की गई है । 

रास-सुजतस कर चहु जुग हात श्चार | 

खशुश्न कहँ लखि लागत जग शँघियार ॥ ३र्प ॥ 

, शुष्दार्थ--छुग--थुग € सतयुग, त्रेता, द्वापर, कलियुग )। रूखि--- 

देखकर । 

शअ्र्थ--रामचंद्रजी के सुंदर यश का चारों युर्गो में प्रचार 
है ( अर्थात्‌ चारों युगां में उनकी निधोरित मर्यादा का पालन 
होता है, न्याय होता है और उसी का यशोगान करके मनुष्य 
भवसागर पार होते हैं); परंतु राक्षसों के देखकर सारा संसार 
औधकारमय सा प्रतीत होता है। (अथात्‌ अत्याचार का ही वेल- 
बाला है, धरम के पुजारी कोपड़ियें में हैं और अत्याचारी महलें 
में, राम के यश्ञ में कोई प्रताप नहीं रहा ) | 

टिप्पणी--( १) जानकीजी ने इस हद में श्रीरामचंद्र की स्वे- 
शक्तिमत्ता की ओर संकेत करके राक्षसों की अनधिकार-चेष्टाओ की 
रोकने की इच्छा प्रकट की है। रामचंद्रजी का साहस या शक्ति का 
स्मरण कराया गया है। उनका यश-रूपी प्रकाश अत्याचार के 
अेधकार सें छिप गया है। अत: वे अपना यश फिर उज्ज्वल करे । 

( २ ) इस छंद में व्याघात अलंकार है। दूसरी पंक्ति में 
छेकानुप्रास भो है । 

( कपि-वाक्य ) 
सिय-बियेग-दुख केहि विधि कहे बखानि। 
फूलबान ते सनसिज बेचत खआानि॥ ४० 


शब्दार्थ--फूछबान--कामदेव के पास फूज्लों के घाझ हैं । इन घाणो 
का प्रह्मर होने पर प्रेम श्रपनी पूरी शक्ति से उभडृता है। ( परिचमीय 


बरवे रामायण पूछ 


सिद्धांत के अल्ुसार प्रेम के इष्ट देवता 'क्युपिड! के पास दे बाय हैं-- 
एक घाँदी का पर दूसरा जस्ते का। प्रथम से प्रेम अंकुरित होता और 
दूसरे से उसकी शांति होती है। ) मनसिज्ञ--कामदेव । 


अथ--( हनुमानजी श्रीरामचंद्र से कहते हैं कि ) सीता- 
जी का दुःख में किस प्रकार कहूँ । उनके प्रतिदिन कामदेव 
फूल के वाणों से मारकर विकल करता है । 


टिप्पणी-( १) इस छंद मे काम-पीड़ा का सा भाव प्रतीत होता 
है कितु सीताजी के कृश शरीर के वर्णन के पश्चात्‌ इसकी आशा नहीं 
की जाती । फिर सीताजी का सदेश, जे ३७वें वरवे से कथित 
है, कदापि इस दृष्टिकोण का नहीं। वह ते रामचंद्रजी को क्षात्र- 
धर्म की ओर आक्ृष्ट करने के लिये कहा गया है। वहा काम- 
पीड़ा का वर्णन कहाँ ? कितु हनुमानजी ने इस उक्ति से प्रकट 
किया है--आप वीर हैं। ऐसे प्रतिद्वंद्वी से, जिसके कारण कामदेव 
आपकी पत्नी का बाणो से छेदता है, जानकीजी को बचाने का 
ग्रयत्न क्यों नही करते ९? 


(२ ) वास्तव में काम-पीड़ा और विरह-पीड़ा मे श्रंतर है। 
संभाग की उत्कट इच्छा की *अपूर्ति का नाम काम-पीड़ा है तथा 
अपने अभीष्ट जन की अप्राप्ति का दुःख विरह है। गोस्वामीजी 
फीा कदाचित्‌ यह भेद स्पष्ट न था, अतएव उन्हेंने विरह-बेदना के 
स्थान मे कई स्थ॒त्तों पर कामदेव की प्रतारणा की चर्चा की है | 
कामदेव प्रेम का भी देवता साना जाता है। इसलिये यह अम 
और भी स्थान पा गया ! 


सरद चाँदनी सचरत चहु दिसि आनि। 
विघधुहि जेगरि कर बिनवति कुलगुरु जानि ॥ ४९ ॥ 


एप तुल्लसी के चार दल 

शब्दाथ--सरद्‌ चांदनी से चरत चहुँ दिसि आनि--कवि-परंपरा से यह 
प्रसिद्ध और स्वीकृत बात है कि शरदू-श्ये।ल्सना श्र॒व्य॑त्॑ शीतल और मसने- 
हारिणी होती है। इस ससय वह अपने पूर्ण विकास पर होती है । वह 
चारों ओर आकर फैल गई है । विधुदि --चघंद्रदेव के । कुल्नगुरु जानि-- 
सूर्य देव समझकर । 

अथे--(हनुमानजी रामचंद्रजी से कहते हैँ कि) जिस समय 
शरद-चंद्रिंका सीताजी के चारों ओर निखर उठती है उस 
समय वे ( विरहाग्नि से संतप्त रहने के कारण ) श्रम में पहुकर 
चंद्र के। (जे उस समय पूर्ण कांति में होते हैं) छू 
समझकर विनय करती हैं। 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद सें विरह-जन्य आंति है परंतु आंति- 
मान अलंकार नहीं है। 

(२) उक्त छंद मे दे बातें प्रकट की गई हैं---एक ते यह कि 
वे नित्यप्रति अपने ही कुल्ल अर्थात्‌ रामचंद्रजी के ही संबंध का 
ध्यान किया करती हैं और दूसरी यह कि वे लगभग ज्ञानशुल्य 
हे गई हैं । 

( ३ ) कुलगुरुः से ताप कम कर देने की प्राथना करने का 
अथे यह भी है कि आप उनकी रक्ता करें। दूसरा अथे यह 


संभव है कि इसलिये “सूयेदेव आपको, मुझे मुक्त करने के लिये, 
प्रयत्नशील करें ।? 





संकाकांड 
विविध बाहिनी बिलसति सहित झरनत । 
जललधि सरिस के। कहे रास भगदंतव॥ ४२। ! 


बरबे रामायण पड 


शुब्दार्थ--बाहिनी ( वाहिनी )--(१) सेवा; (२) नदी । अनेत---(१) 
शेपनाग, लक्ष्मण; (२) अपार । जलधि--लागर । 


अथ--( १) ( यह वर्णन उस समय का है जब रामचंद्रणी 
सेना सहित सागर पार हे रहे है। ) ऋत्तों और वानरों की 
अनेक प्रकार की सेना के बीच में राम-लक्ष्म्ण शे।भायमान हें, 
यह कोन कहे कि “मानों समुद्र के वीच में शेषनाग तथा भगवान्‌ 
हैं; अर्थात्‌ उस स्वरूप से यह खरूप अधिक अच्छा हे। 
( उक्त छंद में लक्ष्मण के शेपनाग होने का ज्ञान प्रयुक्त हुआ 
है। शेषनाग से मिलती हुई कोई वस्तु वहाँ नहीं है। सेना 
के समुद्र माना गया है; क्लितु समुद्र के हेय सा प्रकट किया 
गया है। प्रर्य-काल में वह धमिष्ठों का भी नाश कर देता 
है। सेना धमिष्ठों के पालन के हेतु और अल्याचारियों के 
नाश के हेठु उमड़ी है। ) 

(२ ) जिस प्रकार सम्रद्र *नदियें के साथ अपार होकर 
विछास करता हैं उसी प्रकार अपार भगवान्‌ राप्र सेना के साथ 
शोभित हैं। किंतु रामचंद्रणी के जलधि कोन कहे ? ( कारण 
उपयुक्त ही है । ) 

टिप्पणी--(१ ) इस छंद में श्लेष से पुष्ट ग्रतीप अलंकार है । 

( २ ) पहली पंक्ति में वृच्त्यनुप्रास भी है । 


उत्तरकांड 
चित्रकू८ पयतोर से। सुर-तरु-बास । 
लषघन रास सिय सुमिरहु तुलसीदास ॥ ४३४७ 


६० तुलसी के चार दल 


श॒ब्दाथ--पय--जल, ( पयस्विनी ) वदी, मंदाकिनी नदी जे चिन्नकृट 
में है। सुर-तरु--कल्पद्गुम, वटवृत्ष । 
अर्थ--तुलसीदासजी कहते हैं कि चित्रकूट में पयस्विनी 
के तट पर वटहक्ष के नीचे निवास करते हुए श्रीरामचंद्र, सीताजी 
और लक्ष्मणजो का स्मरण करे । 
टिप्पणी--( १ ) गासाइजी ने चित्रकूट की सहिमा अनेक 
स्थानों पर विशेष रूप से गाई है. क्योंकि वहां ते उनको इषप्टदेव का 
साज्षात्कार हुआ घा--- 
चित्रकूट के घाद पर भई् संतन की भीर। 
तुलसिदास चंदन घिसत तिलक देत रघुवीर ॥ 
० ५ |्द 2८ 
अब सन चेत चित्रकूटहि चल । 
( २) इस छंद मे निदशेता अलंकार है । 


पय नहाद फल खाहु, परिहरिय खास । 

सीयरास-पद सुसिरहु तुलसीदास ॥ 8४ 0 

शुब्दार्थ --परिहरिय--त्याग दे। । श्रास--सांसारिक उन्नति की इच्छा । 

अर्थ--तुल्सीदासजी कहते हैं कि गंगानी में स्नान कर 
फल का भेजन करो, संसारी विषय-बासना त्याग दे और 
सीताजी तथा रामचद्रजी के चरणों का स्मरण करे । 

टिप्पणी---( १ ) सिल्लाइए- 

पय चहाइ, फल खाइ, जपु, रामनास पट साख । 
( रामाज्ञा प्रश्न, सप्तम सर्ग ) 


( २) 'पय? से यहाँ पयस्विनी नदी का भी अथ लग सकता 
है; क्योंकि फल खाने की संगति चित्रकूट ही मे बैठती है। 


बरवे रामायण ६१ 


स्वारथ परसारथ हित शक उपाय। 
सीयरास-पद तुलसी पेंस बढ़ाय ॥ ४५॥ 
शुब्दार्थ--स्वारथ ( स्व+ अर्थ )--अपनी प्राध्य वस्तु ( धर्म, श्रर्थ, 
काम 3 प्राप्त करना ।  परसारथ ( परम + अर्थ )--परल्लेक साधना । 
अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि साथ तथा परमाथ के 
हेतु केवल एक उपाय है। वह यह कि सीताजी और रामचंद्रजी 
के चरणों से स्नेह बढ़ावे। 
टिप्पणी--( १ ) इसके प्रमाण में गोस$जी का ही लेख है--.. 
पुरुपारथ खारथ सकत्त, परमारथ परिनाम । 
सुलभ सिद्धि सब सगुन सुभ, सुमिरत सीताराम ॥ 
( रामाज्ञा प्रश्न ) 
( २) मिलाइए- 


स्वारथ परमारथ सुल्लभ रामनाम के प्रेम ॥ १४ ॥ 
( दोहावली ) 


काल कराल बिलेकहु हाद सचेत | 


रासनासम  जपु तुलसी ग्रीति समेत ॥ ४४६७ 

शध्दा्थ --कराल--भय॑ंकर । 

अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि सावधान होकर कुटिक 
तथा भय'कर (कलि-)काल की ओर देखे। ( जिसमें परलेक- 
साधन के अन्य सभी साधन कठिन हैं ) ओर ( सबसे सरतल 
मार्ग का अवलंवन करते हुए ) प्रीति-पूवंक श्रीराम-नाम का 
ध्यान करो | 

टिप्पणी---मिलाइए-. 

नाम कल्पतर काल कराला । सुमिरत समन सकल जगन्जाला ॥ 


नहि' कलि करम न धरम विवेक । रामन्‍नाम अवल्ंबन एुकु॥ 
( मानस ) 


६२ तुलसी के चार दल 
खेती घनिजन भीख भलि, अ्रफल उपाय कदंव । 
कुसमय जानब, बास विधि, रामवनाम अवलंब ॥ 


संकट केाचविसेचन, संगलजेह ! 
तुलयी राममालथ पर करिय सनेह ॥ ४७ ॥ 
शब्दाथे-- बिमेोचन--छुड़ानेवाल्ा । गेह--घर । 
अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि संकटों तथा दु/खों के 
छुड्ानेवाले कल्याण के घर राम-नाम पर स्नेह करे । 
टिप्पणी--देोनें पंक्तियों में छेकानुप्रास है । 
कलि नहि' ज्ञान, बिराग, व जेथ-शसाधि । 
रामनाश जयु तुलसी नित निरुपाधि॥ ४८ 
शुब्दाथे---कलि--ऋत्ियुग में | जेग--येग । समाधि--ध्यानावस्थित 
होकर बेठना । योग की अनेक क्रियाएं हैं जिनसे, कुछ आचार्यों का सत है 
कि, परमेश्वर की प्राप्ति होती है। हठयेग आदि इसी की शाखाएँ हैं । निह- 
पाधि-- विना विध्न-बाधा के । 
अथे--तुलसीदासजी कहते हैं कि कलियुग में न ते। ज्ञान 
सफल होता है न वेराग्य, न योग और न समाधि ही। अर्तु, 
नित्य ही विप्न-बाधा से बचकर रामचंद्रजी के नाम का स्परण 
करे | 
टिप्पणी --( १ ) मिल्ाइए-- 
नहि' कछि करम तन घरस बिवेकू । राम-नाम अवर्ंबन पुछू ॥| 
( २ ) 'निरुपाधि! का अथ उपाधि-विहीन अर्थात्‌ निर्गुण भी 
च्दा सकता है। ऐसे प्रसंग में इसे नाम का विशेषण मानकर 
अथ करना होगा । 
( ३ ) योग? की कई परिभाषाएँ मिलती हैं। पातंजल येगसूत्र” 
मे चिक्तवृत्ति के निराध को योग कहा है--येगश्चित्तवृत्तिनिराध: | 


वरवे रासायण ६३ 


' गीता में व्यवहार-कुशल्ता का ही योग मात्रा “गया है--योग: 
कर्मंसु काशलम । 


रामनास दुद आखर हिय हितु जानु। 
रास लघन सम तुलसों सिखनब न खालु ॥ ४6 ॥ 
शुब्दाथ--आखर---अच्दर । हितु--हितू, हितेषी। सम--समान । 
खिखघ--शिक्षा । 
अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि राम? के दे। अक्षरों के 
हृदय से अपना हितेंषी समझते! राम-लक्ष्मण के नाम के सहश 
दूसरी कोई भी शिक्षा नहीं है | 
टिप्पणी--मिल्लाइए-..- 
(१) रामनाम के शक है सब साधन का सून | १० । ( दोह्ावली ) 
(२) कबीर पढ़िवा दूरि करि, पुस्तक देइ बहाइ । 
घावन आपर सेधि करि, रहे मे चित लाइ ॥ ( कघौर ) 
भाय बाप गुरु स्वासि रास कर नास। 
तुलसी जेंहि न सेपहाद ताहि बिथि बास ॥ ४० ॥ 
शष्दा्थें---बाम --येढ़ा, विपरीत । 
अथै--भओऔरामचंद्र का नाम माता-पिता के समान लालन- 
पालन की चिंता रखता हे। वह गुरु के समान सहुपदेश 
देनेवाला तथा स्वामी के सदृश रक्षा करनेवाला है। तुलसी- 
दासजी कहते हैं कि जिनके “राम! नाम प्रिय नहीं छग॒ता, उनके 
विपरीत ब्रह्मा हे अथात्‌ उनकी ललाट-लिपि उनके अलुकूल 
नहीं है । 
टिप्पणी--मिलाइए-.. 


६४ तुलसी के चार दल 


रास नाम कलि अ्रभिस्रतदाता । हित परले।क, लेक पितु-माता । 
( मानस” ) 
तुल्लसी प्रेम न राम से वाहि विधाता वाम ॥ ४० ॥ (दोहावली) 
रासनाश जपु तुलसी हाद बिसेक। 
लेएक सरल कल्यान, नीौक परलेक॥ ५९॥ 
शुब्दार्थ--विसेक--शोक-रहित । 
अर्थ--तुलसीदासजी कहते हैं कि शेक के दूर कर श्रीराम- 
चंद्र का नाप जपे। जिससे इस लोक में कल्याण हो तथा 
प्रलेक भी वन जाय | 
टिप्पणी--विसे।क? से अभिप्राय संसार की विशज्न-बाघाओं की 
उपेज्ञा करने का है । 
तप, तोरथ, सख, दान, नेस, उपवास । 
सब ते अधिक रास जपु तुलसीदास ॥ ४२१ 
शुब्दाथे--पख--यज्ञ | 
अर्थ--तुूसीदासजी कहते हैं कि तप, तीर्थ, यज्ञ, दान आदि 
अनेक साधने तथा उपवासा आदि की अपेक्षा अच्छा तथा 
अधिक फल ठेनेवाला राम-नाम है। अहतु, उसी के जपे | 
टिप्पणी--यहाँ जप सारे कसेकांडो से श्रेष्ठ माना गया है। 


सहिमा रासनास के जान सहेस। 
देत परम पद्‌ कासोी करि उपदेख ॥४३ ॥ 


९ 
शब्दार्थ--महिमा--महत्त्व, वढ़ृषप्पन | सहेस--शिवजी । परम पदु-- 
सोक्ष । 


. अये--राम-नाम का महत्व शिवजी जानते हैं; क्योंकि (उसी 
के प्रताप से) वे काशी में उपदेश देकर मनुष्यों को मोक्ष देते हैं । 


बरवे रामायण दद्पू्‌ 
टिप्पणी--मिलाइपू--- 


नामप्रसाद संभ्र अविनासी | साजु अमंगल संगलरासी ॥ (मानस?) 
है 4 ५4 है + 
महामंत्र जेइ जपत महेसू । कासी सुकुति-हेतु उपदेसू ॥ (मानस?) 


जान श्ादि-कवि तुलसी नाम-मभाठ। 

उलटा जपत केल ते भये ऋषिराउ ॥ ४४ ॥| 

शप्दार्थं--आदि-कवि--वाल्मीकिजी । केछ--इस नाम की पक झसभ्य 
जँगली जाति । ऋषिराउ--महषि । 

अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि राम-नाम का माहात्म्य 
आदि-कवि वाल्मीकिजी के ज्ञात था जे राम! के स्थान में 
प्रा, मरा! जपकर काल से महषि हे! गए | 

टिप्पणी--रामचरितसानस से मिलाइए-- 


जान अआदिकवि नास-प्रतापू । भयेड सुद्ध करि उलटा जापू ॥ 


कलसजोनि जिय जानेड नाम्र-प्रतापु। 

कौतुक सागर से।खेंड करि जिय जापु॥ ५५॥ 

शब्दाथ---कलसजोनि (कत्नशयेनि)--ऊुँभज, अगस्त्य। _ जायु--घार 
खघार स्मरण करना । 


अथै--राम-नाम का प्रभाव अगस्त्य ऋषि के भी भाँति 
ज्ञात था जिन्होंने (उसे) मन में जपकर सारे समुद्र के अना- 
यास ही पी छिया । 

टिप्पणी---अगस्त्य ऋषि एक बार समसुद्र-तठट पर संध्या कर 
रहे थे कि समुद्र की हिलाोर उनकी पूजन-सामग्री बहा ले गई। 
समुद्र की यह उदंडता देख उन्हें बड़ा क्रोध हे। आया। वे तत्काल ही 
राम-नाम का जाप कर समुद्र का सारा जल तीन आचमनेों में पो 


है 


६६ तुलसी के चार दत्त 


गए। अंत में देवताओं की प्राथना पर उन्होने पेशाब द्वारा समुद्र 
को फिर भर दिया। कहते हैं, तभी से समुद्र का जल खारा है । 


तुलधी सुस्चिरत शाप सुलभ फल चारि। 

वेद पुरान पुकारत, कहत पुरारि॥४६॥ 

शुब्दा ७--सुलभ--घरलता से प्राप्त । फल चारि--चारो फल ( अर्थात्‌ 
घर्म, अथे, कास, मोक्ष )। 

अथ--तुलसीदासनी कहते हैं कि राम-नाम के स्परण से 
चारों फल सरलता से मिल जाते हैं! वेद, पुराण ऐसा पुकार 
घुकारकर कहते हैं और यही शिवजी भी कहते हैं । 

टिप्पणो---इस 'छंद मे छेकानुप्रास हे । 


रासनास पर तुलली चेह निबाहु। 

रहि ते अधिक, न शहि सम जोवनलाहु ॥ ४७ ॥ 

शुब्दार्थ--चिबाहु--निर्वाह करो । लाहु---ल्ञास । नेह--र्नेह । 

तुलसीदासजी कहते हैं कि ( आदि से आओऔत तक केवल ) 
श्री राम-नाम से हो प्रम का निवाह करो | जीवन पाने का 
( मनुष्य-नीवन का ) इससे अधिक अथवा इसके बराबर दूसरा 
लाभ नहीं है । 


टिप्णणी--- पर” खड़ी बोली की विभक्ति है। यहाँ पहेँ? 
अथवा पे! होना चाहिए था | 

देशष-दुरित-दुख-दारिद-दाहक नाम । 

सकल सुमगलदायक तुलसी राम ॥ ६१८७ 


घन्दाथ--दाप---अपराध । दुरित--प्रापकर्म । दुःख--दैढिक, दैविक 
ओर भौतिक ताप। दारिद--दारिदथ । दाहक-- जब्यानेवाका 


बरवे रामायण हक 


अथ--तुलसोदासजी कहते हैं कि राम-नाय अनेक दोषों, 
पापों और दुःख-दारिद्रय का नाश करनेवाला है। वह सब 
प्रकार से सुखदायक है । 

टिप्पणी---प्रथम पंक्ति का अनुप्रास द्रष्टन्य है। 


केहि गिनती मह ? गिनती जस बनथास। 
रास जपत भये तुलसी तुलसोौदास॥ ५८ ४७ 
शब्दाथ--गिनती--गणना । बनधघास--जंग्रत्नी वनस्पति । 


अथे--तुलसीदासजी (स्त्रय॑ं अपने लिये) कहते हैं कि मेरी 
क्या गिनती थी अर्थात्‌ में किस योग्य था ? मेरी वहीं दशा 
थी जे। बन में घास की । किंतु राम-नाम कहने से ( अर्थात्‌ 
राम पर काव्य लिखने से ) तुलसीदास ( तुलसी का दास ) 
न रहकर अब तुलसी” हो गया हूँ। 
टिप्पणी---( १ ) कुछ लोग तुलसी? का अथ तुलसी की 
पत्ती से लेते हैं । तब वे इस छंद का भावाथे यो करते हैं-..'राम- 
नाम जपते जपते में एक साधारण दशा से लोकपावन दशा मे आ 
गया हूँ। अब मुझमें और पुराने ग्रवाध तुलसीदास में उतना हो 
अंतर है जितना कि पवित्र तुलसी और वन की घासफूस से |? 
( २ ) मिलाइए-- 
नास रास का कल्पतरु कलि कल्यान-निवास । 
जो सुमिरत भयो भाँग ते' तुलसी तुलसीदास ॥ 
( मानस? ) 
(३ ) तुलसी का गुण देखिए-. 
तुलसी चुलेसी संजरी, मगज्ञ मंजल्न मूलछ १ 
देखत सुमिरत सग्रुन सुभ कलपलता फल फूल ॥ 
( रामाज्ञान्मञ्ष ) 


द्द्८ तुलसी के चार दल्ल 


शागर मनिगल पुरान कहत करि लोक। 
तुलशी नास शूल्ल कर सुसिरन नोक ॥ ६०॥ 
शब्दार्थे--आयस निगम--घेद, शास्त्र और पुराण । करि लीक--सिद्धांत 
मानकर | 
अथे--तुलसीदासजी कहते हैं कि वेद, शात्र और पुराण 
यह सिद्धांत निश्चित करके कहते हैं कि राम? नाम का जप 
मंगलदायक है । 
टिप्पणी---इससे भ्री अधिक गंभीर भाव इससे है-- 
गावहि वेद पुरान सुख कि लहिय दरिभ्रगति बिन १? 
सुसिरहु नाल रास कर, केवहु साथु। 
तुलसी उत्तरि जाहु भव उर्दाघ अगाधु ॥ ६९॥ 
शाब्दाथै---सवन्‍ठदद॒धि अगाध--अपार भवसागर। 
अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि राम-नाम का स्परण 
तथा साधुओं की सेवा करो । इस प्रकार अपार भवसागर 
के पार है। जाओ । 
टिप्पणी--( १ ) साधु-सेवा इसलिये करे। कि आचरण शुद्ध हो। 
जाय। मन की शुद्धि के साथ रामस-नाम जपने से सारे पाप कट 
जायेंगे। इस प्रकार पुनजेन्म का बंधन छूट जायगा | 
(९ ) इस छंद मे नाम रास?, सिवहु साधु?, “डउदघि अगाधु? 
से छेकालुप्रास अलंकार है | 


कासचेनु हरिनास, कामतर रास। 


तुलसो सुलभ चारि फल सुसिरत नास ॥ ६२१ 


शब्दाथे---कामधेजु---सब फल देनेवाद्वी मो। कामतरु--सभी वांछित 
फल देनेघाल्य वृक्त, कल्पवृत्त । 


बरवे रामायण ईद 


अथे--तुलसीदासजी कहते हैं कि राम का नाम सभी फलों 
के, कामधेनु की भाँति, देनेवाला है। उसी प्रकार राम करुप- 
इक्ष की भाँति सभी इच्छाओं के पूरा करने में सम हैं। 
अत; राम-नाम के स्मरण मात्र से चारों फल सरलता से 
प्राप्त हे सकते हैं। 
टिप्पणी--( १ ) कामधेलु--यह गो इसलिये प्रसिद्ध है कि 
इसे चाहे जितनी बार दुहा जाय, यह दूध देगी। ( संस्कृत में 
इसकी व्याख्या बहुत बड़ी है | ) यहाँ पर इससे उपमा देकर यह 
प्रकट किया गया है कि जितना ही अधिक जप होगा उतना ही 
अधिक फल होगा और जप कभी निष्फल न जायगा। 
( २) इस छंद का उत्तरा और ५६वे' बरवे का पृूर्वाद्ध 
एक सा है। 
तुलसी सुमिरत राम सुछढभ फल चारि॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार की, भावों की, पुनरावृत्ति अनेक स्थलों पर है । 
( ३ ) इस छंद मे 'कामः और 'स? का वृच्यनुप्रास और छेका- 
नुप्रास है । 
( ४ ) मिल्नाइए-- 
रासनास कलि कामतरु, सकल सुमंगल कंद। 
सुमिरत करतल सिद्धि जग, पग पग परमानंद ॥ 
( रामज्ञा-प्रश्न ) 
तुलसी कहत सुनत सब समुभत केाय। 
बडे साग झनुराग रास सन हेोय ॥ ६३॥ 
शुब्दाथ-अचुराग--प्रेम । सन---से! के लिये अबधी भाषा की विभक्ति | 
अथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि सभी छोग कहा करते 
और सुना करते हैं परंतु समकनेवाले कोई पबिरले ही होते 
हैं; रामभक्ति बड़े भाग्य से प्राप्त होती है । 


७० तुलसी के चार दल 


टिप्पणी--उतक्त छेद का भावाथे यह है कि रास का नाम 
बड़ा उपयोगी है? ऐसा कहते-सुनते तो बहुत से लोग सुने गए हैं 
परंतु वे भाग्यशाली विरते ही हैं जिनमें राम के लिये वास्तविक 
स्नेह उत्पन्न हो जाता है। आगे के बरबै मे इसी भाव पर और 
प्रकाश डाला गया है । 
रशुकहि झुक सिखावत जपत न झञाए। 
तुलणी रासपमेस कर बाधक णाप ॥ ६४४ 
शुब्दाऔ-- बाघक-- विध्नकारी । 
धर्य--तुलूसीदासजी कहते हैं कि छेग एक दूसरे के यह 
शिक्षा देते हैं ( कि जपो, जपना चाहिए ) किंतु रवयं जाप 
नहीं करते। ( वे कैसे जप पावे, वे पाप करना छोड़ नहीं 
सकते; इसी स्थान पर उनका कपट पाया जाता है। ) पाप सदेव 
पुरुष के राम का प्रेमी होने में रूकावट डालता है । 
टिप्पणी--( १) पूर्वाद्ध की तुलना रामचरितमानस से कीजिए-.... 
पर-उपदेस कुसल वहुतेरे | जे आाचरहि ते नर न घनेरे ॥। 
(२) पाप के कारण हृदय जड़ रहता है, नम्नता न होने से 
भक्ति नही होती, जेस्ला कि रामचरितसानस मे कहा है-- 
जड़ता जाड़ विपम्॒ उर लागा। गयेहु न सज्जन पाव अ्भागा ॥ 
मरत कहत सब सब कह 'मुसिरहु रास? । 
तुलसी अब नहिं' जपत ससुझ्ति प्रिनाम 0६ भए 
शब्दाथे---परियाम--अंत्त, फल । 
अथे--तुलसीदासजी कहते हैं -कि मरते समय सब छोग 
सवके यही उपदेश देते हैं कि राम-नाम का स्मरण करो। 
(यह इस वात का द्योतक है कि वें राम-नाम का माहात्म्य सपझते 
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अबइय हैं ) परंतु परिणाम समभकने पर भी जीते जी कोई राम- 
नाम नहीं जपता । (दुःख में सभी 'राम? जपते हैं; खुख में 
उसका ध्यान उन्हें नहीं होता | ) 
व्प्पणो---मिलाइए-- 
“दुख में सप सुमिरन कर', सुख में करे न काय। 
ज्ञो सुख में सुमिरन करें, दुख काहे का होय ॥?7 
“सुख में सुसिर्न ना किया , दुख में कीया याद । 
कह कबीर ता दास की , कान! सुने फरियाद १”! 
( कबीर! ) 
तुलसी रामनाम जपु आलस छाॉड़,। 
रामब्िमुख कलिकाल के भये न माड, ४६४६॥ 
शब्दार्थं--माडु-निंदनीय, उपहासास्पदु । 
अर्थ--तुलसीदासनी कहते हैं कि आलस्य त्यागकर 
राम-नाम का स्मरण करो। इस कलियुग में इसके बिना 
कौन निंदनीय नहीं हुआ १ ( कदाचित्‌ 'भाँड ? शब्द से 
गोसाई जी का संकेत उन चिपटाधारी अलख जगाते फिरते 
अथवा बड़े बढ़े वालोंवाले महात्माओं से हे जो उनके समय में 
नाना वेष धारण करके लोगों के वहकाया करते थे | ) 
टिप्पणी--इस छंद में अधेंतरन्यास अलंकार है। 


तुलसी रामनास सम सिच न झान। 
जे। पहुं चाव रामपुर तनु शवसान॥ ६७ 0 
शब्दाथे--तन्ु-अचसान--रूत्यु होने पर । 
अरथ--तुलसीदासजी कहते हैं कि राम-नाम के समान 
मित्र दूसरा कोई नहीं हे जो मृत्यु होने पर रामचंद्रजी के निकट 


छश्‌ तुलसी के चार दल 


पहुंचा देता है। (अन्य पित्र ते मृत्यु के अनंतर यहीं छूट 
जाते हैं | ) 
टिप्पणी--इस छंद में संकेत से काव्यलिग अलंकार का 
स्वरूप दृष्टिगत होता है। 
नाश करेश्श, नाझू बल, वास सनेहु। 
जनस जनस रघुन॑दन तुलशिहि देहु॥ ६८७ 
अथे --तुलसीदासजी कहते हैं कि हे रामचंद्रजी ! आप 
मुझे जन्म जन्म में अपने नाम का बल तथा विश्वास और अपने 
नाम से प्रेम का वरदान दीजिए | 
टिप्पणी--- 
“जनम जनम रति राम पद, यह वरदान न आन ।?? 
से यह भाव सिलता है। 
जनस जनस जह जह तनु तुलसिहि देहु। 
तह तह रास निबाहिब नामसनेहु ४६ ८॥ 
शबध्दा्थ--चिवाहिव--निवाहेंगे, निस्तार करेंगे । 
अर्थ--तुलसीदासजी कहते हैं कि हे रामचंद्रणी ! आप 
जहाँ जहाँ, जिस जिस योनि में झ्ुक्ले जन्‍म दे वहाँ वहाँ 
अपने नाम के साथ मेरा स्नेह निवाहें। 
टिप्पणी--( १ ) 'जनस जनमः, जहें जहें?, तहेँ 
रुक्तिदाभास अलंकार है | 
( २ ) इसी भाव को रासायण में यों प्रकट किया गया है--.. 
अब नाथ करि करुना विलेकहु देहु जो घर मांगे ॥ 
जेद्दि जानि जनमीं कर्मे-पस तहाँ रामपद अनुराग ॥ 


वहँ” में पुन्त- 
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( ३ ) इस बरबै के साथ बरबैे रामायण समाप्त होती है। 
इस पंथ के उत्तरकांड की 'राम-नामः-सहिसा का सिल्लान मानस? 
के बालकांड की तथा उत्तरकॉंड की “राम-नासः-महिमा से 
किया जा सकता है। नाम की प्रशंसा में गोरवामीजी ने 
अन्य प्रंथों में भी काफी लिखा है। कवितावतली के उत्तरकांड 
में, देहावली के आरंभिक छंंदों में तथा अन्य प्रंथों सें यत्र-ततन्न 
“रास-नामः-सहिसा की चर्चा इसी प्रकार की गई है। पाठक 
उन स्थलों का मिल्लाकर पढ़ने से गोस्वामीजी की नामभक्ति- 
परंपरा का अनुशीक्षन कर सकते हैं । 


पावेती-संगल 


विनद गुरुहि, गुनिगनहि, गिरिहि, गननाथहि। 
हृदय खानि सियरास घरे घनु भाथहि ॥ १॥ 
शुब्दाथें--बिनइ--विनती करफ़े । शुनिगनहि --गरुणिगण को, गुणियों 
का। गननाथहि--गणों के स्वामी श्रीगयणेश के । हृदय आनि--मन से 
लाकर श्रर्थात्‌ स्मरण करके, ध्यान धरकर । भाधहि--तरकस को (जिसमें 
अनेक प्रकार के वहुत से तीर रख होते है ) । 
अरथ--गुरुजी की ( जिनके द्वारा में आगे वणित विषय 
जान सका हूँ ), गशुणियें की ( जो अपनी कृपा द्वारा इस 
कथा के आदर देंगे और जिन्होंने इस विषय में मेरा नेतृत्व 
किया है ), पर्वतराज हिमाचल की ( जिसने सब मान्या पा्बती- 
जी ऐसी कन्या उत्पन्न की ) ओर गणेशजी की ( केवल जिनकी 
ही कृपा से में यह कथा निर्विम्र लिख सकूंगा ) विनम्रता से 
प्राथना करके तथा सीतानी और घलञुष-बाण-युक्त रामचंद्रजी के 
( जे। मेरे ऊपर सदा कृपा करते रहे हैं ) मन में स्परण कर-- 
टिप्पणी--( १) तुलसीदासजी थे तो श्री रामचद्र के एकनिष्ठ 
अनन्‍्य भक्त फिर भी, स्मात्तें वैष्णव होने के कारण, (जेसा कि उनके 
वूंदावन-यात्रा सें गोपाललाल के मंदिर से कहे गए वाक्य से 
विदित होता हे-- 
का छुबि बरनटें आपकी भले घने हो नाथ । 
तुलसी मस्तक तब नये घन्ुप बान हो हाथ ॥? ) 
वे अन्य देवताओं पर भी विश्वास और श्रद्धा रखते थे। रास- 
चरितमानस से तो उन्होने रामचंद्रजी के मुख से शिवजी के संबंध 
मे कहलाया है--- 


७ तुलसी के चार दल 


.««»»«सिवससान प्रिय मोदि न दूजा? ॥ 
'सिवद्रोह्दी सगा संगत कहावा । से नर सपनेहु मोहि न पाया! ॥ 
अन्यन्ू-- 
विज्ु छुल विखनाथ-पदु-नेहु । रामभगत कर लच्छुन एहू ॥। 
इसी प्रकार गणेशजी के लिये--- 

“जेहि सुमिरत सिधि हाय, गननायक करिवर-वदुन ।” आदि। 
गोसाईजी ने सभी मान्य देवी-देवताओं की समयानुकूल वंदना 
की है। उन्होंने सभी मे अपने उपास्य देव का प्रतिरूप देखा है--- 

“सीय-रास-मय सब जग जानी । करें प्रनाम जोरि जुगपानी ॥ 
(२) उक्त छंद में वृत््यनुप्रास है । 
गाव, गोरि-गिरीस-बिबाह सुहावन । 
पापनयावन, पावन, सुनि-सन-लावन ॥ २ ॥ 
शुष्दा थे - गौरि-गिरीस-विघाह--पार्षतीजी और शंकरजी के विवाह 
के । गिरीस (गिरि + ईश)--पर्वतपति, केछाशपति, शंकरजी । पावच--श॒द्ध, 
पविन्न, शुचि । सनभावन--हछृद॒य-र॑जक । 
अथ--(तुलसीदासजी कहते हैं कि) शंकरनी और पाव ती- 
जी के सुंदर विवाह का वर्णन करता हूँ, मे पापों का नाश करने- 
वाला, पवित्र और घुनियें के हृदय के सुंदर लगनेवाला है। 
टिप्पणी---( १ ) तुलसीदासजी का विश्वास था कि देवताओं 
के चरित्र-गान से पाप-निव्वत्ति होती है। यथा--.. 
मंगलकरनि कलिमलहरनि तुलसी व.था रघुनाथ की |! 
'सब गुन-रद्दित कुकषि-क्ृत बानी । राम-नाम-जस-्थ्रकित जानी ॥। 
(२ ) प्रथम पैक्ति में वृत्त्यनुप्रास अलंकार है। “आवन? की 


आवृत्ति दूसरी पंक्ति मे लाटानुप्रास का स्वरूप खड़ा करने का 
प्रयास करती है । 
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( ३ ) गिरीस” शब्द साधारण रीति से हिमाचल के लिये 
प्रयक्त होता है क्विंतु यहाँ इसका प्रयोग विशेष प्रकार से शिवजी के 
लिये किया गया है | 


कबितरीति च॒ह्ि जानडँ, कवि न कहावडे । 
शॉकर-चरित-सुसरित सनहि झन्हवावर्ड ॥३॥ 


शुध्दाथ--कवितरीति--क्रविता करने के नियम; छुंद्ःशाख, पि'गरू 

श्रादि का ज्ञान/ सुसरित--झुंदर सरिता में । अ्रन्हवावर्दें--नहलाता हे 
( शुद्ध करता हूँ ) । 

अर्थ --(गोसाई नी अपने विपय में कहते हैं कि) में कविता 
के विभिन्न नियमों से अनभिन्न हैँ । लोग मुझे कवि कहते भी 
नहीं। (कोई यह न समभे कि में अपने इस वर्णन को 
इसलिये लिख रहा हूँ कि यह काव्य में उच्च श्रेणी पावे और 
में कवि गिना जाऊँ।) में ते केवल अपने हृदय के शिव-चरित्र- 
वर्णन-रूपी पवित्र नदी में नहछाना चाहता हूँ । 

टिप्पणी--(१) .इस छांद में कवि-कुल-चूड़ामणि गोसाईजी 
ने अपनी जो नम्रता दिखाई है वह कदाचित्‌ ही किसी मे हो। 
संस्कृत कवि तथा कुछ हिंदी कवि तो प्रंथारंभ मे अपनी प्रशंसा 
करना ही वहुधा अपना प्रमुख काये समझते थे। रामचरितमानस 
मे भी गोस्वामीजी अपनी इस स्वाभाविक नम्रता को प्रकट करने 
से नहीं घूर्क--- 

कवि न होदें नहि' बचनग्रवीनू | सकल ककत्ना सब बिद्या-हीनू ॥ 

कबित-विवेक एक नहि' मोर । सत्य कहें ज्िखि कागद कोरे ॥ 

कबि न हो नहि' चतुर कहावो | मति-अज्लुरूप रामगुन गावों ॥ 

गेस्वासीजी ते स्वांच:सुखाय कविता करते थे, यही उनके शब्दों 
से पूर्ण रूप से प्रकट होता है,-- 


ज्प तुलसी के चार दल 


स्वान्तःसुखाय तुलसी रघुनाथमाधाभापानिवन्धमतिमंजुबमातदनेति । 
कितु छंदोक्त शब्दों से उन्हें साघारण लेखक न समभ लेना चाहिए । 
इसमे व्यक्त लघुत्व भी परमानुभूति ओर उच्च कोटि के ज्ञान की 
वास्तविकता का परिचायक हे | 
(२) इस छंद में छेकानुप्रास अलंकार है । 
प्र-अपवाद-विवाद-विहृषित बानिहि। 
' पावति करज से! गाइ सवेस-भवानिहि ॥ ४ ॥ 
शुब्दाथ-पर---अपर, अत्य, दूसरा । अ्पवाद--निदु । विवादू-- 
तके, खंडन-मंडन, रूगढ़ा । विदूपित--अपविन्न। बानिहि--वाणों के । 
पावचनि--पविन्न करनेवाली । भवेस [ भव € संसार ) + ईश ]--सैलार- 
पति, शंकरजी । भवानी--भव (महेश ) की ख्री, पार्षेतीजी । 
अथ--संसार के स्वामी शंकरजणी और पाव तीजी के चरित्र 
के गाकर ( में ) परनिंदा और व्यथ बाद-विवाद आदि से 
दूषित अपनी वाणी के पवित्र करता हूँ । 
टिप्पणी--( १ ) हिंदी का प्राचीन गाथा-काव्य मुख्यतया सनुष्य- 
संबंधी लड़ाइयें| और उल्हीं के यश-बरणनें से भरा हुआ था । 
जायसी आदि भी, जो ईश्वर की सत्ता के पोषक थे, अपनी ऋृतियों 
मे नर-वणन का ही महत्त्व देते थे। भूषण और रसखान आदि 
का ते! कहना ही क्‍या है। कितु तुलसीदासजी नर-वर्णन को 
वाणी के लिये देषकारक समक्कते थे। उसे थे सरस्वती-प्रेरित 
हृदय की अंतभूत शक्तियों का अनधिकार-प्रयोग समभझते थे-.. 
कीन्हे प्राकृत जन गुन-गाना । सिर घुनि गिरा क्वागि पछिताना ॥ 
€ मानस” ) 
विवाद आदि को ते वे मस्तिष्क का एक रोग समभते थे । अतः 


देवताओं और अपने इश्टदेव की चर्चा में ही वे कवित्व-शाक्ति का 
वास्तविक साफल्य समभते थे। 


पावेती-मंगल छचड 


( २ ) वाद! की पुनरुक्ति से लाठानुप्रास, दः की आवृत्ति में 
दृत्त्यनुप्रास तथा दूसरी पंक्ति में छेकानुप्रास अलंकार है । 


जय संवत फागुन, सुदि पाँचे, गुरु दिनु । 
अस्विनि विरचेड संगल, सुनि सुख छिनु छिनु ॥ ४॥ 
शुब्दार्थ --जय संवत--जय नाम का संवत्‌ । यह संवत्‌ १६४२ था | 


फामुन--फाल्गुन का महीना । सुदि--शकक्‍्तक्षपत्त । गुरु दिनु--ब्रद्वस्पतिचार । 
प्रस्विनि--अ्रश्विनी नक्षत्र | मंगकू--पार्वत्री-मंगल । 


अथ--मैंने जय संवत्‌ में फाशुन सुदो पंचमी, बृहस्पतियार, 
अरिवनी नप्षत्र में इस पावती-मंगल “की रचना की जिसके 
सुनकर प्रतिश्षण सुख मिलता है ( अथवा मिलेगा ) | 

टिप्पणी---( १ ) महामहेोपाध्याय पं० सुधाकर द्विवेदी ने 

अन्य सभी निश्चित फलों को अशुद्ध ठहराकर यह निश्चित किया 
है कि जय? संवत्‌ १६४२ ही है। 

(२) विस्चेडे? से प्रकट होता है कि इसका प्रारंभ हुआ 
और निर्माण समाप्त भी हो गया। परंतु यह असंभव है कि 
पुस्तक एक ही दिन मे लिख गई हा। अतएव इसे आरंभिक 
तिथि ही समझना चाहिए | भविष्य की समाप्ति के समक्ष 'बिर- 
चेडें? मे भूतकाल का प्रयोग किया गया है। 

( ३ ) वर्णन विन्कुल इतिबृत्तात्मक है । 


गुननिधान हिसवान धरनिधर घरघनि। 
मेना तासु घरनि घर चिभुवन तियमनि ॥ ६ ४ 


शव्दाथे---गुननिधान--ग्रुणचात्‌ । धरनिधघर--पर्बत, हिमाचल । 
घुरधनि--भ्रु धन्य, अवश्य धन्य हे । मेना--हिमालय की पत्नी । धरनि-- 
गरृहिणी, खी । तियमचि--ख्त्रियों में श्रेष्ठ है। 


८० तुलसी के चार दल 


अधै--बड़े भारी गुणी हिमालय परवतों में अवश्य ही धन्य 
हैं। उनकी ख्री मैना तोनों लोकों की बियें में श्रेष्ठ है। 
( भाव यह कि यह दंपति बहुत श्रेष्ठ है। ? 

टिप्पणी--( १ ) इस छुंद से कथा-प्रसंग प्रारंभ होता है। 
इसमें एक दंपति-विशेष का वर्णन किया गया है। 

(२ ) धुरघनि--हिमालय अवश्य ही धन्य है। इसका कारण 
यही ससक्त पड़ता है कि पार्वतीजी का जन्स होने से वह भाग्यवान्‌ 
अथवा धन्य कहे जाने का पात्र है। 

( ३ ) इस छंद मे आन का छेकाजुप्रास तथा घर और घरः 
का लाठानप्रास है। 

कहहु सुकृत केहि भाँति सराहिय तिन्‍्हकर । 
लोन्ह जाद जगजननि जनझ 'जिन्ह के चर ॥३॥ 
शब्दाओ--सुकृत--[सु ( अच्छा ) + कृत ( कम )]--सत्कर्म, पुण्य । 
जगजनबि---जगन्माता, संसार की माता, जगदंवा, पार्षती । 

अथ--कहे, उनके पुण्यें की प्रशंसा किस प्रकार की जाय 
जिनके घर में स्वयं संसार की माता का जन्प ( वालिका-रूप - 
में ) हुआ । 

टिप्पणी--दूंसरी पंक्ति में वृत्त्यनुप्रास है । 

संगलखएनि भवानि ग्रगट जब ते भदद । 
तब ते ऋषि सिधि संपति गिरिशृह नित नद॥८॥ 
श॒ब्दार्थे--सिद्धि--लफछता, शक्ति-विशेष । वे ये है--( १ ) अणिमा, 
(२ ) मद्दिसा, ( हे ) मरिसा, ( ४ ) कधिमा, ( £ ) प्राप्ति, (६५) प्राफ्वास्य, 
( ७ ) इशिल्व, ( ८ ) वशित्व। ऋद्धि--ओऔद्योगिक सफलताएं ---धन, ज्ञाभ, 


सेजन-प्राप्ति आदि । कहा जाता है कि ऋद्धि-सेद्धि गणेशजी को देह 
सख्त्रियाँ हैं । 


पावेती-मंगल ८१ 


अर्थ--जब से मंगल-भांडार पावंतीजी ( हिमाचकछराज के 
घर ) उत्पन्न हुईं तब से उसके घर में नित्य नई ( कभी नष्ट 
न होनेवाली और नित्य ही नवीन प्रकट होनेवाली ) ऋद्धियाँ 
तथा सिद्धियाँ प्रस्तुत रहती हैं। 
टिप्पणी--( १ ) पार्वतीजी का 'मंगलखानि? कहा गया है। 
अत: उनके जन्म के साथ मंगल-वस्तुओं की भरमार हो जाना तथ्य- 
पूर्ण है। रामचरितमानस मे भी गोस्वामीजी लिखते हैं--- 
जब ते' उम्मा सेलग्ृह जाई'। सकल सिद्धि संपति तहीँ छाई' ॥ 
(२) इस छंद से छेकानुप्रास अलंकार है। 
नित नव सकल कल्यान संगल मेददसय मुनि मानहों । 
ब्रह्मादि सुर नर नाग श्ति झनुराग भाग बखानहों ४ 
पितु,मातु,भिण परिवार हरषहि' निरखि पालहिं लालहों। 
सित पाख बाढ़ति चंद्रिका जनु चंद्रज्नघपनत भालहीं॥ 6४ 
शुब्दाथ--नित--नित्य, प्रतिदिन । भाग ( भाग्य )--सौमाग्य । 
पालहि' लालहीं--पाकते हैं तथा लाड़ करते हैं; लाहून-पालन करते हैं । 
सित पाख--शुकू पत्च | चंद्विका--र्चादनी, चंद्ृकला । चंद्रभूषन ८ च॑द्र- 
भूषण )--शिवजी ( क्योंकि उनके मस्तक पर चंद्रमा शोमित है ) । 
अरथ--नित्य ही संपूर्ण आनंद-मंगल होते हैं। प्ुनिये 
के हृदय आनंदित हैं ( क्योंकि इसी पृथ्वी पर विचरण करते 
रहने के कारण, वे सरलता से पावेतीजी के दर्शन कर सकते 
हैं )। ब्रह्मा इत्यादि सभी देवता, पुरुष, सप॑ आदि बढ़े प्रेम 
से ( हिमाचल तथा मैना के ) भाग्य की प्रशंसा करते हैं। 
माता-पिता, सुहृद्जन तथा परिवार के लोग ( पार्वतीनी के ) 
देखकर प्रसन्न होते और लालन-पाकन करते हैं। बालिका 
छू 


दर तुलसी के चार दल 


रूप में पावतीजी इस प्रकार व्‌ रही हैं ( तथा उनकी दृ॒द्धि 
के साथ साथ उनकी बढ़ती हुईं श्वेत कीर्ति भी उसी प्रकार 
सुखद है ) जिस प्रकार शंकरजी के ललाट पर शोभित चंद्रदेव 
की, शुक्ष पक्ष में, पतिदिन अधिकाधिक निखरती हुई ज्येत्स्रा | 

टिप्पणी--(१) उपयुक्त उपसा अति सुंदर है। अलुप्रास के 
साथ उपसा की उपयुक्तता से छंद की मनसमेोहक शक्ति अत्यधिक 
बढ़ गई है। पार्ववीजी की बढ़ती हुई शोभा, परिवार का सुख 
तथा शिव-पार्वती का चंद्र-चंद्रिका का सा उपयुक्त संबंध एक साथ 
ही हृदय में जागरूक हो उठता है। 

रासचरितमानस में पार्वती-विवाह का वर्शन गोसाईजी ने 
संक्षेप मे किया है। वे स्वय' कहते हैं--- 

यह इतिहास सकल जग जाना | ताते' से खत्तप  घखाना ॥ 
उपयु क्त छंद के स्थान में 'मानस”? मे इतने ही से सब कुछ प्रकट 
किया गया है-- 

चित नूतन मंगल ग्रह तासू। ब्रह्मादिक गावहि” णस जासू ॥ 
(२ ) इस छंद में क्रियोत्प्रेत्षा अलंकार है। 


कुवरि उयानि बिलोकि सातु पितु खेचहि' । 

गिरिजा-जोग जुरिहि बर खनुदिन लोचहि' ॥ १०४ 

शब्दा थे---ऊँ वरि--राजपुन्नी, उसा । जरिहि--प्राप्त हो । अज्भुदिच-- 
प्रतिदिन । लेचहि-अभिलाप्ण करते हैं। 

अथे--राजपुत्री के सयानी ( अधिक आयुवाली ) देख- 
कर माता-पिता ( मैना तथा हिमालय ) रात-दिन यही अभि- 
लापा करते हैं कि पाव तीजी के योग्य वर शीघ्र ही मिले | 

टिप्पणी--.लेचहिं? का अथ देखते हैं भी हो सकता है। 


पावेती-मंगल 


रुक ससय हिसवान-भवन नारद गये। 
गिरिवर मेना सुदित सुनिहि एजत भये ॥ १९७ 


शब्दाथे--पुजञत भये--पूजा की । 


अथ--एक वार नारदजी हिमाचल के घर गए । पव तराज 
और मैना ने उनकी पूजा की । 


परे 


टिप्पणी --( १ ) गेस्वामीजी ने इसी बात का “मानस? में 
अधिक विस्तार के साथ कहा है--- 
नारदु समाचार सब पाये | कातुकही गिरि-गेह सखिधाये ॥ 
सैलराज बढ़ आदुर कीन्हा । पद पखारि बढ़ आसनु दीन्हा ॥ 
नारि सहित सुनिपद्‌ सिर नावा। चरनसलित्ष सथवु भवनु सिचावा ॥ 
(२ ) भये! क्रिया के प्रयोग मे पंडिताऊपन का प्रभाव है। 
( ३) दूसरी पंक्ति मे वृत्यनुप्रास अलंकार है । 


उमहिं बेलि ऋषिपगन मातु सेलति भद। 
सुनि सन कीन्ह सनास, बचन झासिष दद ॥१२॥ 


शब्दाथ---ऋषि-पयन--नारद ऋषि के चरणों में । सुनि मन--झुनि ने 
मन में । मेलति भइ--(यह पुराने भद्य-हूप 'मेलते भए का कविता-पअयुक्त 
रूप है ) डाला, मिलाया । 

अर्थ-मैना ने उम्रा के बुल्लाकर ऋषि के चरणों में डाल 
दिया ( अथोत्‌ प्रणाम कराया )। भुनि ने ( उनको जगन्माता 
जानकर ) मन ही मन प्रशाम किया । परंतु ऊपर से 
अर्थात्‌ बचनों द्वारा आशीरवांद दिया | 

टिप्पणी-( १ ) रामचरितमानस में यही भाव निम्नलिखित 
चौपाई मे इस प्रकार प्रकट किया गया है--- 

निज सोभाग्य बहुत गिरि बरना।सुता बोलि मेली सझुनिचरना ॥ 


ष्ट्छ तुलसी फे चार दल 
(२) दूसरी पंक्ति सें छेकाउआस है। 
कुघरि रपणि पितु काँध ठाड़ि भद सेहदइ । 
रूप न जाई बखानि, जान जाइ जीहइ ॥ ९३ ॥ 
शुब्दाथे--लागि पितु कपि--पिता के कंधे से लगी हुई । 
अध--राजकुमारी उम्र अपने पिता हिमाचक के कंधे से 
लगी हुई खड़ी हैं। उनके रूप का वर्णन नहीं किया जा 
कता । जिसने उसे देखा है वही उसके जान सकता है। 
टिप्पणी--जान जोइ जोह३ई---वही जानता है जो देखता हे । 
( १) गोसाई'जी कहते हैं कि उस रूप की कल्पना नहीं की 
जा सकती । उसका ज्ञान देखकर ही हा सकता है | 
(२ ) जो देखता है वह कह नहीं सकता। यह बिल्कुल 
सत्य बात है कि किसी पुरुष के जो वस्तु मोह ले उसका 
वर्णन उतना ही सन्तोमाहक नहीं हो सकता। अत्त: दशक रूप- 
लावण्य का पूरा वणेन कर ही नहीं सकता | हाँ, जान सकता है | 
गेस्वासीजी का ही कथन है-- 
गिरा अनयन नयन बिन्नु बानी | 
( ३ ) जो कोई देखता है, जान जाता है, अर्थात्‌ दशक-हृदय 
उसी ससय उस रूप की श्रेष्ठता स्वीकार कर लेता है। 
(४ ) में उसका वर्णन कैसे करूँ जब देखा ही नहीं । 


( ४ ) छंद मे स्वभावेक्ति तथा अंतिम पद से वृत्त्यनु प्रास अल'- 
कार है । 


अति सनेह सतिभाय पँय परि पुनि पुनि। 
कह सेना सूदु बचन “सुनिय बिनती, मुनि ॥९४४७ 


शब्दाथे->सतिभाव--सदूमाव से, अच्छे विचारों के साथ । 


पाव॑ती-मंगल प्प्श्‌ 


अथे--अत्यंत स्नेह और श्रद्धा के साथ परैनादेवी ने बार 
वार मुनि के चरणों में प्रथाम करके कोमल स्वर से कहा कि 
हे मुनिराज, मेरी विनती सुनिए | 
टिप्पणी--छंद के प्रथम पद में छेकानुप्रास, दूसरे मे दृत्त्यजु- 
प्रास तथा पुनरुक्तिवदाभास ओर तीसरे में फिर छेकानुप्रास अल्ल- 
कार है। 
तुम तिभुवन तिहुँ काल विचारबिसारद। 
पारबती-अनुरूप कहिय बर, नारद” ॥ १९४१ 
श॒ब्दार्थ--विचारविसारद--परिपक्व तथा ठीक विचार के | 
अथ--(' हे छुनिरान ! ) आप तीनों छोकें तथा तीनों 
कालों का ज्ञान रखते हैं। कृपा करके पाती के अलुकूल 
वर वताइए | 
टिप्पणी--( १ ) रामचरितमानस मे यहो वात प्रकट करने की 
भ्रणाली तनिक भिन्‍न रूप में हो गई हे-- 
प्रिकालग्य सर्वेग्य तुम्ह गति सर्घन्न तुम्हारि। 
कद्दहु सुता के देोष-गुन मुनिबर हृदय बिचारि ।॥। 
(२) पहले पद में वृत्त्यनुप्रास और दूसरे मे छेंकानुप्रास अल'- 
कार है। 
मुनि कह “चोदह भुवन फिरडें जग जहँ जहँ। 
गिरवर सुनिय सरहना राठरि तहँ तह १९६ ४ 
शब्दाे--रावरि---आपकी | 
अर्थ--मझुनि ने कहा कि हे गिरिवर ! में चौदह श्रुवनों में 
जहाँ जहाँ गया वहाँ वहाँ आपकी ही प्रशंसा सुनी । 


पद तुलसी के चार दत्त 


टिप्पणी--( १) चेदद ल्ाक--भू्लोक, भुवर्लोक, स्वर्ताक, 
सहतेक, जनले।क, वपलोक और सत्यत्लोक तथा अतल, झुतल, 
वितल, तलातल, महातल, रसातल और पाताल | 

( २ ) इस छंद में पुनरुक्तिवदाभास तथा छेकाजुप्रास अलंकार 
स्पष्ट है। 


भूरि भाण तुझे सरिय कतहुँ के न्‍ननाहिंन । 

कहु न सगस, सब जुगण, भये। दिधि दाहिन ॥९७॥ 

शुब्दा्थ---भूरि साग--प्रभूतभाग्यशाली । अगम--पश्रप्राप्य । 

अथे--( नारदजी कहते हैं कि ) आप लोगों के सद्श बढ़े 
भाग्यवाला कहीं कोई नहीं है । ब्रह्मा आप छोगों के अलु- 
कूल है, अतएब आपके लिये कोई पदार्थ अरूभ्य नहीं है, सभी 
घुलभ हैं ! 

टिप्पणी- भूरि भाग?, कतहूँ कीडः में छेकानुप्रास है। इसी 
प्रकार अगमः और सुगम? मे भंगपद लाटानुप्रोस है | 
दाहिन भये बिघि,सुगस सब, झुनि तञहु चित चिंता नई। 
घर अथस बिरवा विरंचि बिरवे! संगला मंगलमई ॥ 
विघिलेाक चरचा चलति राउरि चतुर चतुरानन कही। 
हिसवानकन्या जेग वर बाउर बिबुच वंदित सही १९ ६॥ 


शब्दार्थ---विरवा--पैधा ।  संगल्ला--कल्याणी, पावतीजी, रूता। 
विरंचि--त्रह्मा, चतुरानन, चंतुसुंख, विधि । बाउर--वातुल, वावल।। बिहुध--- 
देवता । 

अथे--ब्ह्मानी के अनुकूल होने से सब कुछ सरल है| जाता 
है, यह सुनकर आप नई नई चिंताओं के त्याग दीजिए । 
ब्रह्माजी ने बर-रूप पाधा रचकर ही लता-रूप कल्याणी पाव तीजी 


पावेतो-संगल प्र 


की सष्टि की है। बह्मलछाक में आपके संबंध की बातचीत 
होने पर ब्रह्माजी ने कहा था कि हिमाचल की कन्या के योग्य 
वर वावले अवश्य हैं परंतु उनकी वंदना देवगण भी करते हैं । 
टिप्पणी--इस छंद में छेकानुप्रास तथा वृत्त्यनुप्रास सर्वत्र 
फैले हुए है। 
सेपरेहु सन खस आव सिलिहि बर बाठउर ४? 
लखि नारद-नारदो उमहि. सुख भा उर॥९८॥ 
शुब्दाथे--नारद- नारदी-- नारदजी की टेढ़ी बात अर्थात्‌ उनके लछक्षणा- 
स्मक चमत्कार-युक्त वाक्य | 
अथे-मेरे मन में भी यही आता है कि उम्रा के बापला वर 
मिलेगा । नारदजी के ऐसे रहस्ययुक्त वाक्य सुनकर पावंतीजी 
के हृदय में प्रसन्नता हुई । 
टिप्पणी---( १ ) इस छंद में ल्खि” क्रिया का प्रयोग विचित्र 
है। उससे देखने के स्थान पर सुनने का भाव लिया गया है। 
यदि 'सुनिः लिख दिया जावा ते अथे भी ठीक बेठ जाता और 
छंद में असंगति भी न आती | 
( २) मानस? मे यही वर्णन इस प्रकार दिया गया है-- 
ज्येगी जटिल अकासम मन नगन असगल बेप । 
अस स्वामी एहि कहँ मित्रिहि परी हस्त अ्रसि रेख ॥ 
उक्त ग्रंथ में उमा का हर्ष इस प्रकार प्रकट किया गया है-- 
सुनि सुनिगिरा सत्य जिय जानी । दुख ह दंपतिद्ि', उमा हरपानी ॥ 
उक्त पंक्ति का भाव यह है कि पारवंतीजी केवल यह जानकर 
कि मुनि ऋ कूठ ते कहते ही नहों, सुनते ही प्रसन्न हे। उठों। इससे 
यह प्रकट होता है कि पावेतीजी को पूर्वजन्म का स्मरण था, अतः 


दे तुलसी के चार दल 


अपने पति को फिर पाने की आशा से वे प्रसन्न हुईै। यहाँ पर 
लारदजी के वाक्यों में काई रहस्य नही है। उन्हें इस प्रकार का 
काई विशेष ज्ञान भी न था, यह भी गेसाईजी ने प्रकट कर 
दिया है-- 
नारदृहू यह भेदु न जाना। दूसा एक ससुरझूव बिल्गाना । 

इस प्रकार सानस” मे इस प्रसंग के वर्णन की प्रकाशन-प्रणाली 
इस संगत! मे प्रयुक्त प्रणाली से नितांत भिन्न है । 

( ३ ) इस छंद की प्रथम पंक्ति सें छेकानुप्रास है । 

सुनि सहमे परि पाई, कहत भये ढंपति-- 

“पभिरिजहि लाशि हमार जिवन झुख संपति ॥२ ०॥ 

शब्दार्थ--सहमे--घबराएु । लागि--लिये । जिवन--जीवन । 

अथ--यह सुनकर राजा हिमाचल तथा मेना के दुःख 
हुआ ( जैसा कि ऊपर, “सुनि मुनिगिरा सत्य जिय जानी । 
दुख दंपतिहि , उमा हरघानी” है ) | वे नारदजी के पेर पड़कर 
कहने छगे कि उम्रा के छिये ही हमारा जीवन, धन और सभी 
सुख इत्यादि है । 


टिप्पणी--( १) लिये! के अथे में 'त्ञाणि! का प्रयोग बहुत 
प्राचीन है। 


(२) प्रथम पंक्ति मे छेकानुप्रास है। 

लाथ | कहिय सोाइ जतन सिट्द जेहि दूषनु ४” 

'देषदलजु”” मुनि कहेउ “बाल-बिघुम्नषनु ॥२९॥ 

शब्दाथ---जतत--यत्न । दूपनु--साग्यदेप | दुरूलु--वाश करने- 
चाले । बार्-विधु--दूज का चंद्र । घाल-विधुभूपजु--शिवजी । 

अथ--(पुनः दंपति ने श्रुनिराज से बिनिय की कि) हे स्वामी, 
वह यत्र वतल्ाइए जिससे मेरी पुत्री के भाग्यदेष का परिहार 


पावती-मंगल पड 


हे । मुनि ने कह कि देाषों के दूर करनवाले स्व्रय भगवान्‌ 
शिव हैं । 

टिप्पणी-- मानस” मे हिमाचल ने दोषों के दूर करने का 
उपाय इस प्रकार पूछा है-- 

डर धरि धीर कहँ गिरिराऊ। कहहु नाथ का करिश्र उपाऊ ॥ 

खवसि हद सिधि, साहस फले सुसाधन। 

केाटि कल्पतरु सरिस संभु-म्वराधन ॥२२॥ 

शब्दार्थ--कल्पतरु--फल्पबुक्च, जे। इच्छित फल देने की शक्ति रखता है । 
सुसाधन--अ्रच्दी युक्ति । श्रवराघन--नसेवा । 

अथ--शिवजी की सेवा करोड़ें कल्पहक्षों के समान है, अर्थात्‌ 
उससे सारी इच्छाएँ पूरी हेती हैं | उनकी सेवा से सिद्धि अवश्य 
हेगी क्येंकि साइस से ही अच्छे साधन सफल होते हैं। 

टिप्पणी--_( १ ) रासचरितमानस से इसी भाव को बहुत बढ़ा 
दिया गया हे-- 


वरदायक प्रनतारति-भंजन । कृपासि'धु सेवक - मन*रंजन ॥ 
इच्छित फल बिनु सिच अवराधे। लहिश्न न कोटि जोग जप साधे' ॥ 
ल्‍< 4 | २८ ५44 


जैं। विवाहु संकर सन होई। दोषो गुन॒ सम कह सु कोई ॥ 
(२) उक्त छंद में घमलुप्तोपमा अलंकार है । 
तुमहरे झआास्रम सबहि' ईस तप साधहि । 
कहिय उमहि' सनु लाद जाइ श्वराधहि ?॥४२शा 
शब्दाथे--इईंस--महादेवजी । _ कद्दिय--कछ्े। । अचराधदि ---आरा- 
घना करे । 
अर्य---आजकल शिवजी तुम्हारे आश्रम (केछास) में ही तप 
कर रहे हैं। उमा से कहो कि मन लगाकर उनकी आराधना करें। 


"द० तुलसी के चार दल 


टिप्पणी--( १ ) सानस? में-- 
जे! तप करे कुमारि तुम्हारी | भाविउ मेदि सकद्ठि' त्रिपुरारी ॥ 
(२) प्रथम पैक्ति सें छेकानुप्रास अलंकार है। 


कहि उपाड दंपतिहि झुदित झुनिवर गये। 
अति सनेह पितु मातु उसमहि' सिखवत भये 0२ ४॥ 
शुब्दाशे--उपाइ---उपाय । 
अथे--राजा हिमाचल तथा मेना के! उपाय वतलाकर 
नारद मुति प्रसन्न होकर चले गए। पिता-माता अपनी पुत्री 
उप्ता के अत्य त प्रेम से शिक्षा देने लगे। 
( शिक्षा-माता-पिता ने उम्र के यह समझाया कि जाकर 
वन में तप करे ताकि शिवजी ही वर मिले' । ) 


टिप्पणी--रामचरितमानस में गे।साईजी ने यह प्रसंग बहुत 
'मिन्‍न बसा दिया है। नारदजी ने जिस वर के लिये तप करने को 
बताया, उसे मैना ने ख्ली-स्वभाव से ही हेय बताया। हिसाचल 
ने अपने तके से मैना के श्रम का दूर किया श्र फिर उससे 
उम्रा को समफ्काने के लिये कहा । मैना जिस समय उसा से कुछ 
कहना चाहती थीं उसी समय उसने अपना सपना बंताया 
जिससे उम्रा से शिव के लिये तप करने के कहा गयाथा। इस 
प्रकार उम्रा ने अपनी माता आदि सभी को समम्काया कि उसे तप 
करने दिया जाय । कुछ अंश यहाँ दिए जाते है--.. 

पतिहि एकांत पाह कह सैना | नाथ न मै समम्लेड मुनिनैना॥ा 

५ हर २५ रद है ३ 

“सुनहि सातु में दीख अभ्रत सपन  सुनावों तोहि'। 

सुद॒र गेोर  सुबिप्रबर अस  उपदेखेड. मोहि' ॥ 

करद्दि जाइ तपु सेलकुमारी । नारद कहा से सत्य बिचारी” ॥ 


पावती-संगल नर 


५ >८ > +८ > 
मातुपितहि पुनि यह मत भावा । तप सुखप्रद दुख दोष नखावा॥ 
५ है अं » >८ 


सातुपितहि वहु बिघि समुकाई। चलीं उसा तप-हित हरषाई॥ 


सजि समाज गिरिशज दोन्‍्ह सबु गिरिजहि । 
बदति जननि ““जगदौ स जुवति जिनि सिरजहि”? ॥३ ४७ 


शुच्दार्थ--बद्ति--कहती है। यह संस्कृत मे वद्‌ धातु का, लटू लकार 
का, अन्यपुरुष एकबचन का रूप है । 


अथ-- हिमवान ने अनेक प्रकार की सभी ( आवश्यक ) 
वस्तुएँ गिरिना ( पावेतीजी ) के दीं। माता मैना कहती है 
कि ईश्वर युवतियों की राष्ठटि न करे । 

टिप्पणी--( १ ) युवती शब्द के प्रयोग से यहाँ पाबतीजी के 
विवाह की भावी चिंता तथा कठिनता की ओर संकेत है। यह छंद 
गिरिजा के वन जाने के समय का है, विवाह के बाद का नहों। 
जगदीस जुबति जिनि सिरजहि? के प्रत्येक शब्द मे साता की 
ममता तथा व्यथा लिपटी हुई है; क्योंकि उसकी कोमल्ञांगी पुत्री 
तप के हेतु जा रही है। 

(२) वदति? ठेठ संस्कृत की क्रिया है जिसका प्रयोग 
हिंदी में नहीं होता। तुल्सीदासजी ने ऐसा कई स्थलों पर 
किया है | 

( ३ ) प्रथम पंक्ति मे छेकाजुप्रास और दूसरी में बृत्त्यलुप्रास है। 


जननि-जनक-उपदेस सहेसहि सेवहि। 
अति झादर अनुराग भगति सन भेवहि ॥ २६ ४ 
शब्दाथे--मेवहि--मभिगेाती हे। 


न्द््रे तुलसी के चार दल 


अर्थ--पमाता-पिता के उपदेश से पावेतीजी शिवजी की 
आराधना किया करती हैं और अपने हृदय के अत्यंत आदर, 
प्रेम तथा भक्ति के भावों से सिक्त किया करती हैं । 


टिप्पणी--( १) सानस” मे देखिए-- 
उर धरि उस्ता प्रान-पति-चरना । जाइ विपिन छार्गी तु करना ॥ 
(२) दोनों पंक्तियों मे बृत्यनुप्रास है । 


भेवहि भगति मन, बचन करस असनलन्‍य गति हरचरन की। 
गारव सनेहु सकेच सेवा जाद केहि बिधि बरन की ॥ 
गुन-रूप-जेबन-सोंव सुंदरि निर्खखि छे न हर हिये। 
ते चीरञ्चदत विकार हेतु जे रहत मनसिज बस किये॥ २ 9॥ 


शब्दाथे --अननन्‍्य गति--तन्मय होकर, पूर्ण रूप से अवर्ल्ंबित होकर, 
उस अवस्था में जिसमें 'एक सरोसेा एक घल एक अआस बिखास!' की स्थिति 
है। ज्ञाय।  सँकाच--( १ ) यहाँ पर प्रयुक्त इस शब्द से प्रेमी के हृदय की 
उस शि९ट--उच्छु खल नहीं--बलवती आकांक्षा की ओर संकेत है जब एकी- 
भूत होने की इच्छा अत्यंत वेगवती हा उठती है, परंतु रहती है मूक ही । 
(२) यह शब्द यहाँ पर इस शध्थ्थ में भी प्रयुक्त हो सकता है कि 
पार्षतीजी के यह विचार कर संक्ाच होता दो कि वे शिवज्ञी का पति-रूप में 
पाने का प्रयक्त कर रही हैं; अर्थात्‌ स्वार्थ के लिये तप कर रही हैं। छोभ 
( ज्षोीम )--विकार, चंचछता । श्रद्धत--होते हुए भी । सनसिज्र--कामदेव । 
सीच--सीमा । हेतु--कारण की वस्तु । 


अथ--पावतीजी मनसा वाचा करमंणा एकनिष्ठ होकर 
अपने के शिवजी की भक्ति में डुवा रखती हैं। उनका रनेह, 
गेरव, शील, संकेच और उनकी सेवा वण नातीत है। गुण, 


पावती-मंगल दे 


रूप तथा यावन की सीमा स्वरूप पाव तीजी के देखकर भी 
शिवजी के मन में किसी प्रकार का क्षोम्र उत्पन्न नहीं हुआ। 
वे धेयवान्‌ हैं जे हृदय में विकार उत्पन्न होने के कारणों के 
हते हुए भी कामदेव के वश न होकर उसी के वश्ञ में किए 

रहते हैं । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में विशेषेक्ति अलंकार है । 

(२) गति? का अथे युक्ति भी होता है। यहाँ इसका 
अथे पहुँच है| 

देव देखि भल सम सनेज बुलायठ।॥ 

कहेठ करिय सुरकाजु, साजु सजि घायड ॥ २८ ॥॥ 

शब्दार्थ--सुरकाजु--देवताओं का काय । समठ--समय । 


अर्थ--देवताओं ने भछा समय देखकर कामदेव के बुलाया 
और उससे कहा कि देवताओं का कार्य करो । (यह सुनकर) 
वह अनेक प्रकार से सुसज्जित होकर वहाँ गया ( जहाँ 
शिवजी थे ) | 


टिप्पणी--( १ ) यहाँ से मानस का क्रम वहुत बदल 
जाता है। 


(२ ) देवता लोग तारक नाम के राक्षस से दुःखित थे। 
उसकी शिवजी का पुत्र ही सार सकता था। अस्तु, शिवजी को 
विवाह के लिये सहमत करना ही देवताओं का कायये था। इधर 
सठी-दाह के उपरांत शिवजी विरक्त से हो गए थे। वे अखंड तप 
कर रहे थे, अत: उनके ध्यान को थोड़ा आकृष्ट करके संसार की 
ओर लाना घा । 


न्दछे तुलसी के चार दल 


बासदेव सब कास बाम हाइ दरतेठ। 
ऊग-जय-मद निदरेसि हर, पायेसि फर तेठ ॥ २४ ४ 


शुब्दा्थ--चासदेव--शिवजी, विचिन्न प्रकार के देववा । बरतेद-- 
व्यवहार किया । फर--फल । 


अथ--कामदेव ने शिवजी के साथ विपरीत व्यवहार 
किया । सारे संसार के विजय करने के गई से उसने 
उचित-अनुचित का विचार न कर जे शिवजी का अनादर 
किया उसी का फल उसने पाया ( अथांत्‌ उनके तीसरे नेत्र 
के कापानल में वह-भस्प है गया ) | 


टिप्पणी--( १) मानस” में काम-दहन-वर्णन अत्यंत विशद 
और सुंदर है, कितु इस अंथ में वेसा नहीं है । 
(२ ) इस छंद मे छेकानुप्रास स्पष्ट है । 


रति पतिहीन सलीोन बविले।कि बिसूरति । 

नीलकंठ सुदु सौल क्ृपासय मरति ५३० ॥ 

शब्दाथे--रति--कासदेव की ख्रो। बिसूरति--विछाप करती है। 
चुदेल्लखंड में यह शब्द शेक और गहरी चिंता करने के अथ में प्रयुक्त होता 
है। नील्कंठड--शिवजी, विपपान करने से उनका कंठ नीला पढ़ गया था । 
यहाँ पर इस शब्द का विशेष संकेत है। जिस प्रकार देवताओं का दुश्ख 
दूर करने के लिये ( जरत सकल सुरत्ष'द्‌ बिषम गरल जेदि पान किश्च ।-- 
“मानस! ) शिवजी ने विष पिया उसी प्रकार जन-हितकारी शिवजी रति का 
भी दुःख दूर करगे। उन्हेने उसी दयासाव से उसे सी देखा । 

अथ--केमल चित्तवाले, शीलवान तथा कृपासागर 
शिवजी विधवा रति के पति के लिये अत्य'त खिन्न देखकर 
सेचने लगे। 


पावेती-मंगल च्द्रु 


व्प्पिणी--- इस छंद में छेकानुप्रास के साथ साथ परिकरांकुर 
अलंकार भी है। 


खासुतेष परितेष कीन्ह बर दोन्हेठ। 
सिव उदास तजि बात अनत गम कोन्हेड ॥ ३९ ॥ 
शब्दा थ--आासुताोप--शिवजी, शीघ्र ही अप्तन्न हे जानेवाले। इस 
शंब्द का प्रयोग साभिप्राय है। परितेप--संतोप, घीरज, शांति । उदास--- 
उदासीन, विरक्त । अनत ( अन्यत्र )--ओर कट्ठटी । गम-गमन, यात्रा | 
अथ--आशुतेष (शिव) जी ने उसे वर दिया और थेर्य 
बंधाया तथा वहाँ से विरक्त होकर वे अन्यत्र चले गए । 
टिप्पणी---( १ ) शिवजी ने रति का यह वरदान दिया था 
कि तू अपने पति का क्ृष्णचंद्रजी के पुत्र-रूप मे, मत्स्य के गर्भ से, 
पावेगी।  सानस? से-- 
प्रभु आसुतेप कृपाल सिच अबला निरखि बोले सही। 
अबते रति तव नाथ कर होइहि नाम अनंग | 
विज्ठु बपु व्यापिहि सबद्दि पुनि सुनु निज्र मिलन प्रसंग ॥ 
जब जदुबवंस कृष्ण-अवतारा । होह॒दि धरव सहा महिभारा ॥ 
क्ृष्णतनय  दाइहि पति तोरा | घचन श्रन्यथा होह न मोरा ॥ 


(२ ) इस छंद में भी परिकरांकुर अलंकार है। 


उसा नेहवस विकल देह सुधि बुधि गद । 
कलपबेलि बन बढ़त विषम हिस जनु हु ॥ ३२४ 
शब्दार्थें--विपम हिम--कठार पाछा | हृ8--मार दिया । 
अर्थ---(शिवजी) के प्रेम में पावतीजी इतनी व्याकुल हुई कि 
उनके अपने शरीर की सुधवुध ही न रह गई । ( उनके अंग 


न्दई्‌ तुलसी के चार दत्त 


कांतिहीन क्‍या है| गए ) मानें वन में स्वच्छंदता से बढ़ती हुई 
कस्पद्क्ष की वेलि पाला पड़ने के कारण सूख गई हो | 


टिप्पणी--( १ ) इस प्रसंग में कुछ लोग यह समझने लगते 
हैं कि काम-नाश का समाचार पाकर उमा व्याकुल्ञ हो गई। 
उनकी ऐस7 ठु:ख हुआ कि वे बेहोश है। गई। उन्हें यह प्रतीत 
हुआ कि अब शिवजी ते प्रेम से प्रवृत्त हो ही नहीं सकते; क्योंकि 
कामदेव को उन्हीं ने भत्म कर दिया है। किंतु, देवियों के प्रति 
गेसाईजी का कभी यह भाव तहीं था। इसका प्रमाण 'सानसः 
में सिलता है--- 
कहा हमार न सुनेहु तब नारद के उपदेस । 
अब भा भ्ूठ तुम्हार पन जारेठ काम महेस॥ * 
सुनि बोली सुसुकाद भवानी | उच्चित कहेहु म्लुनिवर विग्यानी ॥ 
तुम्दे जान काम अब जारा | अ्रघ लगि संभ्ु रहे सबिकारा ॥ 
हमरे जान सदा सिव जोगी । श्रम अनचधय अकाम अभेोगी॥ 
पारवतीजी के वियेगजनित दुःख और व्याकुलता ते! इसलिये हुई 
हे।गी कि शिवजी अन्यन्न चलते गये थे। 
( २ ) इस छंद में छेकानुप्रास तथा वस्तृत्प्रेत्ञा अल्लंकार है । 
ससाचार सब्र सखिन जाद घर चर कहे। 
सुनत सातु पितु परिजन दारुन दुख दहे ॥ ३३ ॥ 
शब्दार्थ --परिनन--कुट्ठबी । दहे---ज्ल गए । 


अथे--सखियें ने जाकर ( काम-दहन, शिवजी के स्थानां- 
तर-गमन और पावेतीनी की व्याकुलता का ) समाचार घर 
घर वताया। उसे सुनकर माता-पिता तथा अन्य कुडु बी बहुत 
दुखी हुए अथवा कठिन दु।ख से जलने लगे | 


पावेती-संगल ६ 
टिप्पणी--..घर घर? में पुनरुक्तिवदाभास' अलंकार है। 


जादू देखि शखति पेम उसहि उर लावहि।* 
बिलपहि' बास विधातहि देष सगावहि' ॥ ३४ ४ 
शुब्दार्थ--घास--वाई ओर शभआए हुए श्र्थात्‌ भ्रतिकृत्त परिणाम 
उपस्यिध् करनेवाले बह्मा । 
अथ्थ--( पावतीनी के माता-पिता अपनी कामलांगी पुत्री 
के देखने जाते हैं। उनकी दशा देखकर वे बड़े दुखी होते 
हैं।) बे उमा के ( धीरज देने के लिये तथा वात्सल्य “के 
कारण ) हृदय से लगाते हैं, शोक मनाते हैं और कुटिल 
विधाता के दोष लगाते हैं। 
जे! न हेहि मंगलमग सुर बिथि बाण्क । 
तो। अभिसत फल पावहि' करि स्रभ्ु साथक ४३५७ 
शुब्दार्थ--बिधि--त्रह्मा । अभिमत--इच्छिंत । स्लमु (अम)--परिश्स । 
अथै--यदि शुभ माग में ब्रह्मा तथा देवता छोग विद्न 
न डाले' ते साधक लोग, परिश्रम द्वारा, अपने इच्छित फल 
प्राप्त कर ले । 
टिप्पणी--( १ ) तुलसीदासजी ने इसी प्रकार मानस?” में 
भी देवताओं की बुरा कहा है--- 
“विघन वनावहि देव कुचाली |? 
(२) 'मानस? में गोस्वामीजी ने ब्रह्मा, विषय तथा महेश 
के स्वार्थी देवताओं के वर्ग सें नहों रखा; कितु इस स्थान पर 
ब्रह्मा पर भी विन्नकारी होने का देष लगाया गया है। 


5 


न्द्प तुलसी के चार दक्ष 


छाधक केस जुनाद खब गारिहि निहेरत छास के। 
के सुन का हि वेपहाद घर, चित चहत चंद्रललाम के ॥ 
समुर्ताइ सर्बाह दुढ़ाएइ स्व, पितु मातु आयसु पाद फे। 
खलागी करन पुनि ऊगसु तपु,तुलवी कहे किमि गाद के॥३६॥ 

शब्द थ --निहेारत--बिनती करते है। साोहाइ--भछा छगे। 
दलास--भूषण । अश्रगमु--श्रगम्थ, जे। जाना न जा सके । 


अथे--सव छेाग साथके के कऋष्ठों का वर्णन कर उम्रा से 
घर चलने के लिये विनती करते हैं। पर उसे सुनता कौन 
धर किसे भला लगे १ (उमा का) हृदय ते चंद्रधारी शिवजी पर 
अठक रहा है। (इसलिये यह शिक्षा कौन पसंद करे १ ) पावतीजी 
ने सवके समकाया। माता-पिता से पुनः आज्ञा लेकर वे 
अपने हृदय में दृहुता ग्रहण करके कठिन तप में लग गई । 

तुल क्र $ कक (0 के 

सीदासजी कहते हैं कि में इस अगम्य तप का वणन कैसे करूं । 

टिप्पणी--दूसरी पंक्ति मे दृत्त्यनुप्रास है। 

फिरेड मातु पितु परिजन लखि गिरिजा-पन । 


लेहि अनुरागु लागु, चितु, सेइ हितु आपन ॥३७॥ 
शब्दाथ --पन--प्रण । हित्चु--हितू, हितेपी । 


अथ--पावतीजी की हृह प्रतिज्ञा के देखकर माता 
पिता तथा अन्य कुठु वी छोग वापस चले गए। ( यह सत्य 
है कि ) जिसका सन जिसके साथ रम जाता है वह उसी के 
अपना हितेपी ( और सव कुछ) समझता है । 

टिप्पणी--( १ ) मानस? मे वर्शित पार्वती-विवाह का प्रसंग 
मिलाने योग्य है। | 


० 


पावेत्ती-मंगल दी 


धजेटि कर मनु सम जाहि सन तेहि ताही सन कास? ॥ 

(२ ) गिरिना-पन का दूसरा भाव 'हृढ़ता? से इस प्रकार भी 
मिलता है--मिरि>-पर्वत ( जो वहुत कड़ा होता है )+जा+ 
लड़की ( जा पिता के ग्रुण से कठिन होगी )+पन > भाववाचक 
प्र्यय । इस प्रकार इसका उक्त अथे पर्वत के गुणवाल्ली कन्या के 
गुण--दृ्धताः--से होता है। ख्र्य गोसाइजी ने मानस? में 
इसी का समथेन किया है। यथा-- 

सत्य कप्ेहु गिरि-सव तनु पृह्ा | हठ न छूट छूटे घरू देहा ॥ 

(उमा-चाक्य) 

(३ ) इस छंद मे दृष्टांत अल्कार स्पष्ट तो नहीं है परंतु उसका 
संकेत अवश्य है। 

तजेड भोग जिमि रोग, लेग अहिगन जनु । 

सुनि-सनसहु ते झगस तपहि लायड सनु ॥ ३८ 0 

शुब्दा्थ --अहिगन-सर्पो' का समूह । मचसहु-मन - भी । 

अथ--पावतीजी ने सारे भागां के रोग की भाँति 

(भयावह सा समझकर वेसे ही) छोड़ दिया, जेसे छोग सॉँप 
से दूर भागते 6। फिर उन्होंने अपना मन उस कठिन तपस्या 
में लगाया जिसका चिंतन घुनियों के मन से भी परे है । 

टिप्पणी--..( १ ) लोग अहिगन जनु? का यह अथे भी ठीक 
होगा कि उमा ने लोगो का इस प्रकार छोड़ दिया मानों वे काठ 
खानेवाले सॉप हों और भोगो का उत्तना हेय॒ समझता जितना कि 
रोगो का समझता जाता है । 

भुनि-सनसहुः-._यदि यहाँ पर केवल मुनियों के लिये अगम 
तप का ही निर्देश किया जाता ते भी उसा का जब्त छोटा न होता; 
किंतु मुनि-मनसहु ते अगस! कह देने से उम्रा के ब्रत की कठिनता 
तथा, महत्ता और बढ़ जाती है। 


$ 


१०० तुलसी क॑ चार दल 
(२ ) इस हंद में क्रियोत्प्रेत्षा अलंकार है । 
शकुचहि' बसद विश्वषन परणथत ले बपु। 
देहि छरीर हस्-हेतु अध्लेठ बड़ तयु ॥ श८ 0 
शुष्दाथे-- घलन--बस्य । विभूषन(विभुपण)--गहने, भूपण, प्यलंकार । 


परसत-छूते हुए। घपु--शरीर । 


अथ--पार्वतीजी के मिस शरीर के (केमछता के कारण) 
गहने और वख्ध भी छूने में सकुचते अथवा हिचकिचाते थे उसी 
शरीर से पा्वेतीजी ने शिवजी के लिये कठिन तप आरंभ किया । 

टिप्पणी ( १) उक्त देवी-तुल्य बाला से कितना महान्‌ साहस 
है? मिलाइए मानस की निम्न-लिखित उक्ति-. 

अति. सुकुमार न तन्नु तपजागू। पतिपद्‌ सुमिरि तजेठ सब भोगू।!? 

(२ ) इस छंद में संबंधातिशयोतक्ति अलंकार है | 

प्ूजहि सिवहि, समय तिहु कराहि निमज्जन। 

देखि पेस व॒तु नेसु सराहहिं सज्जन ॥ ४०४७ 


शुध्दाथ--समय तिहु--तीनें काल (प्रातः, सध्याह्व और संध्पा के समय; 
इन्हीं समयों में हि'दुओ की ज्रयी संध्या का नियम है)। निमज्जन--स्नान | 


अथे--उमादेवी तीने| समय स्नान तथा शिवजी का पूजन 
करती हैं। सज्जन लोग उनका प्रेम ओर व्त-नियम देख- 
कर उनकी प्रशंसा करते हैं । 


टिप्पणी--दूसरी पंक्ति मे छेकानुप्रास अलंकार है । 
नोंद न श्रूख पियास, सरिस निसि बासर। 
नयन नीर, सुख नास, पुलक तनु, हिय हरु 0 ४९४७ 
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शब्दाथ--सरिस---ससान । वासरु--दिन । हरु--हर, महादेव । 


श्र्थ--पार्वतीजी का रात्रि और दिन एक से हे गए हैं | 
न उन्हें नींद आती है आर न यूख-प्यास लगती है। उनके 
नेत्रों में (प्रेम का) जल भरा रहता है, जिद्ठा से (उनका प्रियनाम) 
“हर! ही निकलता है, शरीर ( शिवजी के ध्यान-दशेन से ) 
पुलकित रहता है तथा उनके हृदय में भगवान्‌ शिव का ही निवास 
रहता है। 

टिप्पणी--इस छंद में छेकाशुप्रास है । 

कंद मूल फल अससन, कघहु जल पवनहि'। 

सूखे बेल के पात खात दिन गवनहिं ॥ ४२ 0॥ 

शब्दार्थ--कंद--पिना रेशे की गृदेदार जड़े; जैसे शकरकंद, अरुई, 
आलू , जिमीकंद आ्रादि। भूल-रेशेदार जड़े; जैसे मूज्ली, गाजर श्रादि । 
अ्रसन--भेज्ञनग । गवनहि--त्रीतते हैं । 

अगे--वै कभी कंद-मूल-फल खाकर और कभी जल ही 
पीकर दिन विताती हैं; कभी कभी उनका दिन सूखे वेल के 
पत्ते खाकर ही वीत जाता है । 

टिप्पणी--.गवनहि”? अवधी की विशेष क्रिया है जिसका 
स्वरूप संस्कृत की गम्‌ धातु से निकला है। 

नास झापरना भये परन जब परिहरे। 

नवल घवल कल कौरति सकल भुवन भरे ॥ ४३॥ 


शब्दाथे---अपरना (अपर्णा)--पच्ते भी अहण न करनेवाली । धचल--- 
बज्ज्वज्ञ | 

अथे--पावतीजी ने जब सूखे पत्तों का खाना भी छोड़ 
दिया तव उनका नाम अपणा! हुआ। उनकी नवीन तथा 


१०२ तुलसी की चार दल्त 


दिव्य कीति सारे लोकें में फेल गे, अथाव्‌ चारों ओर 
उनके ठप की प्रशंसा हैने लगी । 

टिप्पणी---( १ ) उक्त वर्शन का चित्रण रामचरितमानस में 
पूरा पूरा किया गया है-- 

संवत सहस मूल फल खाये | साथ खाई सत घरस गेंवादे ॥ 

कछु दिन सोजनु वारि चतासा | किये वठिन बःछ दिन उपयासा ॥ 

वेलपाति महि परे सुखाई | तीनि सहस सेवन साइ खाई ॥आग 

पुनि परिहरे सुखानेड परना। शमहि नाम बच भय अआपरना ॥ 

(२ ) इस छंद की दूसरी पंक्ति में वृत्त्यनुप्रास है । 

देखि सराहृहि' गिरिजहि सुनिषरु सुनि बहु। 

असर तप सुना न दीख कबहुँ क्ाह कहु ४४७ 

शब्दाथ--वहु--वर्धू, ख्थिर्या । 

अथ--प्ुनिश्रेष्ठ तथा मुनियें की स्वियाँ गिरिजा की कठिन 
तपस्या देखऋर उनकी प्रशंसा करती हैं। ऐसी कठिन तपस्या 
किसी नें कमी और कहीं नहीं देखी-सुनी । 

टिप्पणी--( १) रामचरितमानस में यही आशय इस प्रकार है-- 

अखस तपु काहु न कीन्ह सवानी | भये अनेक धीर सुनि ग्यानी ॥ 

( २) उक्त छंद मे विधि तथा अत्युक्ति अलंकार है। 

फाहू न देख्ये। कह हि यह तपु जोशु फल फल चारि का। 
नहि जानि जाइ, न कहति,चाहति काहि कुधर-कुसारिका 
वटुवेष पेषन पेस पन ब्रत नेम ससिसेखर गये। 


सनसहि समरपेठ झ्रापुगिरिजहि,बचन सृदु बेलत भये४ ५ 


शब्दा्थे---फछ चारि--धर्म, भ्र्थ, कास, मोक्ष । छुधर--(कु ८ एथ्वी +- 


घर >> धारण करनेवाजा ) घरणीघर, पर्वत । कुमारिका--कऊन्या ।  कुघर- 
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कुमारिका--गिरिकन्या, उसा । बहु--ब्रह्मचारी । पेषन--देखना। ससि- 
सेखर (शशिशेखर२)--चंद्रमा है सिर एर जिनझे, शिवजी, चंद्रशेखर । 

आर्प--लेग कहते हैं कि ऐसा तप किसी ने नहीं देखा। 
यह तप चारों फछों को एक साथ प्राप्त करने की क्षमता रखता 
है। यह नहीं जाना जाता कि पारवतीजी क्‍या चाहती हैं और 
न वे वतलाती ही हैं। एक ब्राह्मण-अह्मचारी का रूप 
धारण करके शिवजी स्वय' पावतीजी के प्रेम, प्रण, ब्रत- 
नियम और संयम आदि की परीक्षा लेने गए। मन से ते 
उन्होंने अपने के। पाती के अपण कर दिया और मुख से मधुर 
वचन वोले | 
टिप्पणी--( १ ) 'मानस” सें यह परीक्षा सप्तषियों द्वारा ली 
गई है । 

(२ ) तीसरी पंक्ति में छेकानुप्रास तथा वृत्त्यनुप्रास है। 


देखि दसा करुनाकर हर दुख पायउ। 
से।र कठोर सुभाय, हृदय खसि स्ायउठ ॥ ४६ ४ 
शब्दाथे--हृदय खसि आयउ--हृद्य पिघल गया, दयाद्वं हो गया । 
अर्थ--पावतीजी की दशा देखकर दयाल शिवजी अत्यंत 
दुखी हुए। उनके हृदय में यह विचार आया कि मेरा स्वभाव 
वढ़ा कठोर है ( क्योंकि मेंने इतने दिनों तक इस वालिका के 
तप की ओर ध्यान नहीं दिया ) | 
टठिप्पणी--ब्रजभाषा से सी पिछले कवियों द्वारा खसि? क्रिया 
का प्रयोग किया गया हे । 


बंस असंछि, सातु पितु कहि सब लायक। 
खम्िस बचन बटु बेलेउ सुनि सुखदायक 08 9॥ 


१०४ तुलसी के चार दल 
शुष्दा्थं->पसिध---अख्ूत । 
अर्थ--वटुरूपधारी शिवनी पावंतीजी के वंश की और : 

उनके माता-पिता की प्रशंसा करने के उपरांत ऐसे अम्रतमय 

धचन बोले जिनके सुनने से सुख होता था | 
टिप्पणी---'सुनिः का अधथे 'सुनने में? है । 
“देवि | करें कछु विनय से बिलगु न मानव । 
कहे! उनेह झुभाय सोच जिय जानव ॥ ४८॥ 
अथ--हे देवि ! में कुछ विनय करता हूँ; बुरा न मानिएगा। 
में जो कुछ स्वाभाविक रूप से स्नेहवश कहता हूँ उसे आप हृदय 
में सत्य ही जानिएगा | 
टिप्पणी---.“बकारांतः क्रिया अवधी की विशेषता है । 
, जनभि जगत जस अगटिहु मातु-पिता कर। 
तीयरतन तुम उपजिहु भव-रतनागर ॥४ 6॥ 
शब्दाथ--कर---का । 'भव--संसार । रतनागर (रनाकर)--समुद्र । 
थे--हे पावतीनी ! संसार-हूपी सागर में आप ख््री-रूपी 
रत्न पेदा हुई हैं, अर्थात्‌ आप ख््ियों में श्रेष्ठ हैं। आपने जन्म लेकर 
अपने माता-पिता का यश संसार भर में प्रकाशित कर दिया । 
टिप्पणी--इस छंद मे रूपक अलंकार है | 


अगस न कछु जग तुम कह, मेहि' झस सूकद । 

बिनु कामना कलेस कलेस न बूम्हद॥ ४० ४ 

शब्दार्थ--बुकइ-- पछतता हे । 

अथ--मुझे ऐसा ज्ञात हेता है कि संसार में कोई भी 
वस्तु आपके छिये अप्राप्य नहीं है। निष्काम तप करनेवाला 
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ही कष्ठ के कष्ठ नहीं समझता । ( अतः ऐसा, ज्ञाव होता है 

' कि आप अकाम तप कर रही हैं; क्योंकि आप बहुत कृशकाय 

हो गई हैं, तब भी तप का साहस नहीं गया । ) 
टिप्पणी--इस छंद मे विनोक्ति अलंकार है । 


जैे। बर लागि करहु तपु ता लरिकाइय । 
पारस जे चर सिले तो मेरु फि जाइथ ॥ १९ 0 
शुब्दाथ---लरिकाइय--लछडकपन । पारस--वह पत्थर जिसफ्रे स्पर्श से 
लोहा खरण होता है। मेरु--पर्घत । कि--क्यों । 
अथै--यदि वर के हेतु तप कर रही हैं ते यह 
आपका भोलापन है। पारस पत्थर यदि घर में ही (सरलता से) 
मिलता हे। ते ( कष्ठ करके ) उसके लिये पहाड़ पर क्यों 
'जाय १ (अर्थात्‌ आपक्रे लिये अनेक पुरुष लांलायित होकर 
स्वत! आपके घर आ जायेंगे, अतः उसके लिये आपका 
तप व्यर्थ ही सा है। ) 
टिप्पणी--इस छंद मे काकुवक्रोक्ति है । 
सेरे जान कलेस करिय बिनु काजहि । 
सुधा कि राोगिहि चाहहि, रतन कि राजहि”? १॥५२॥ 
शुब्दार्थ --छलेस (क्लेश)--कट । सुधा--अमत | 
अथे--पमेरे विचार से आप व्यथ ही क्लेश डठा रही हैं। 
क्या अमृत स्त्रय॑ रोगी के हूं ढ़ृता है; अथवा क्‍या रत्न रवय॑ 
राजा को पाने की इच्छा करता है ? ( इसके विपरीत रोगी 
त्तथा राजा स्वयं ही अमृत तथा रत्न के खोानते हैं। भाव 
यह कि आपके वर स्वयं हूढ़ते आवेंगे ओर बिना कष्ठ 
के वर मिल जायगा। ) 


१०६ तुलसी के चार दल 
टिप्पणी--इस हंद में दृष्टांत अल्लंकार हैं । 
लि म परेउ तपफ्कारन बटु हि हारेड 


सुति प्रिय बचन सखीशुख गौरि निहारेड ॥ ४१४ 
शुब्दा थ--परेव--पड़ा । निह्ारेठ--देया । 


अर्थ--ब्रह्मचारी हृदय से हार गया अर्थात दुःखित 
हुआ क्योंकि उसके पारवतीजी के तप का कारगा न जान 
पढ़ा। उप्रादेवी ने "ऐसे प्रिय वाक्य सुनकर सखियां की 
ओर देखा । 

टिप्पणी--इस छंद में सूक्ष्म अलंकार है | 


गोरी निहारेड सखीभुख, रुख पाद तेहि कारन कहा। 
“तपकरहिहरहित/”सनिविहर्सिद “मरुखाई 
तपकरहि हरहितु”सुनिविहरसिवटुकहत “सुरुखाई सहा ९ 
जेहि दीन्ह अल उपदेस बरेहु कलेश करि बर बावरों! 
हितलागिकहें सुभाय से! बड़ बिपस बेरी रावरे। ॥ ५४ ॥ 
शब्दा्थ--रुख पाइ--इच्छा समझकर । तेहि---उससे । हरहितु--हर 
के हेतु, महादेव के लिये । 
'. अर्थ--पावतीजी ने सखियों की ओर देखा | उनकी 
इच्छा पाकर उन्होंने उस वदु से कह्ा--'शिवजी दे पाने के 
लिये तप कर रही डे !? यह सुनकर ब्रह्मचारी हंसकर वे।ला--- 
“यह बड़ी भारी मूखता है। जिसने आपके ऐसा उपदेश 
दिया है कि इतना कष्ठ उठाकर वौरहे वर की याचना करें बह, 


में सत्य ही स्वभावतः आपके कल्याण की दृष्टि से बताए देता 
हैँ कि, आपका बड़ा भारी बेरी है। 
टिप्पणी--इस छंद में छेकानुप्रास है । 


पारव॑ती-समंगल १०७ 


कहहु काह सुनि रीभिहु बढ अ्कुलोनहि' । 
अगुन जसान अजाति मातु-पिठु-हीनहि ॥४५४७४ 
शब्दा्थे---( १ ) अकुलीनहि--कुजाति । (२ ) अगुन--ग्रुणहीन । 
(३ ) अमान--मसर्यादाद्दीन । (४ ) श्रज्ञाति--जञाति से हीन, वेजात। 


उक्त शब्दों के श्लेपाथ--- ु 
१--(१) जिसका कोई विशेष परिवार नहीं, (२) ( श्रक्ु ८ कठिन तप का 
दुश्ख + लीन ८ मग्न ) बढ़ा तपरवी । २--तीने गुणों से परे। ३--जिखकी 
सीमा न हो | ४--जिसकी कोई जाति न हो, इेश्चर । 
माठु-पितु-हीन--(+) अ्रज, (२) जिसके माता-पिता का ठिकाना न हो । 
अर्थ--भला यह ते। वतलाइए कि किस शुण के सुनकर 
आप शिव पर इतनी अनुरक्त हैं। वे ते युणहीन, मान-रहित, 
विना जातिवाले तथा माता-पिता से भी रहित हैं। 
टिप्पणी--( १ ) मानस? में-... 
निग्ुन निक्षज कुबेप कपाली । छकुलछ अगेष्ट दिगेवर ब्याली || 
कदृहु कवन सुख अखस वरु पाये ।...... ... --* | 
(२ ).इस छंद मे श्लेष से पुष्ट व्याजस्तुति अलंकार है । 


भीख साँगि भव खाहि', चिता नित सेवहि । 
नाचहि' लगन पिसाच, पिलाचिनि जेवहि ॥४६॥ 


शब्दाथ--भच--महेश अघवा संसार । जोवहि---देखते है । 
' आअथ--शिवजी भीख माँगकर खाते हैं और नित्यप्रति 
चिता पर सेते हैं। पिशाचों के समान नग्न नाच करते और 
पिशाचियें के देखा करते हैं। 


टिप्पणी---सानस” सें-- 


१्ण्प तुलसी के चार दल 


अब सुख सोवत साधु नहि' भीख मसांगि भय साहि । 
+ + ् | 

तन छार व्याढ्ू कपाल शूपन दगन जठिकू भर्यंक्तरा । 

सेंग भूत प्रेत पिसाच जोगिनि विफ्ट्सुख रजनीचरा ॥ 


इत्यादि वर्णन शिवजी के रूप-वर्णन के स्थान पर पार्वतीजी के 
परीक्षकों से कहल्ाया गया है । 


भाग घतुर खहार, छार लपदावहि । 
जेश्गी, जटिल, बराप, भीम सहि भावहि॥५७॥ 


शब्दा्थ--छार (ज्ार)--राख | जदिल--जठाघारी । सरोप--क्रोधी । 


आअथ--उनका भेजन भाँग तथा धदूरा आदि हैं। थे अपने 
ओगों में राख ( भस्म ) लपेटे रहते हैं। वे जोगी, जठाधारी 
और क्रोधी हैं। उन्हें भमेग-लिप्सा नहीं है ( अथाद थे 
विवाह भले ही कर ले किंतु उनसे यह आशा नहीं कि वे सुख 
पहुँचादेंगे | ) 

टिप्पणी--इस छुंद में छेकानुप्रास अलंकार है। 


सुसुखि सुलोचनि ! हर सुखपंच, तिलोचन ॥ 
बासदेव फुर नाम, कासम-सद-सेचन 0 ५८ 0 
शब्दार्थ--मुखपंच--र्पाँच सुहवाले। तिलेचब--तीन नेत्रोंवाले। 
ये दाने ही शब्द यह प्रकट करते है कि सुसुखि और सुलोचनि के वरण 
करने योग्य काई बात शिवजी में नहीं हे। ख््रियाँ रूप-सोंदुय पर विशेष 
सुग्ध रहंची है; इसी कारण रूपनविषयय घताकर छणा होगी या नहीं, इसकी 


परीक्षा गोसाई'जी ने बहुत ही अच्छे श्रकार से, स्वाभाविकता को जानकर, 
कराई है । फुर--सत्य ! 


पावेतो-संगल १००८ 


अथ--हे सुंदर मुखबाली तथा सुंदर नेत्रोंवाली ! महादेव- 
जी ते पाँच मु हवाले तथा तीन आँखोंवाले हैं। उनका नाम 
वामदेव अर्थात्‌ उलदे देवता (हुए देवता ) सत्य ही है। 
फिर वे कामदेव के गव का नाश करनेवाले हैं। ( भाव यह 
कि पेवाहिक सुख की आशा उनसे कदापि नहीं हे! सकती | ) 
टिप्पणी--( १ ) वासदेव का अथे स्त्री-पूजक” तथा काम-मद- 
समोचल का अथे अति सु दर लेकर उत्तम भी समक्रा जा सकता है| 
(२) इस छंद में श्लेप से परिपुष्ट व्याजस्तुति अलंकार है; 
साथ ही साथ परिकरांकुर अलंकार भी है। 
रकउठ हरहि न बर गुन, केटिक दहृपन । 
नरकपाल, गजखाल, ब्याल, बिष भ्रूषन ॥ ४6८ ॥ 
शुब्दार्थ-- केोटिक--ऊरोझ्ें । दूषपच--देप । कपाल--खोपड़ी । 
अथ--शिवजी में वर के येग्य एक भी गुण नहीं है; करोड़ों 
देषष ही देष भरे हैं। मनुष्यों की खोपड़ियाँ, हाथी का चंमे 
तथा सर्प और विष उनके भूषण हैं। 
टिप्पणी-- भूषण?---उनके आभूषण हैं, अर्थात्‌ उन्हें प्रिय हैं। 
कह राउर गुन सौल सरूप सुहावन । 
कहाँ अमंगल बेषु बिसेयु भयावन ॥ ६० ॥ 
शुब्दा्--अमंगल---अशकुच । _ बिशेषु--विशेषकर, बहुत ही । 
अर्थ--कहाँ ते आपका गुण, चरित्र और सुहावना सुदर 
सखरूप और कहाँ शिवजी का अमंगल वेष जो अत्यंत भय-प्रद 
है ! (बे आपके येगग्य वर कदापि नहीं हैं |) 
टिप्पणी--पहली पैक्ति मे वृत्त्यनुप्रास है । 


११० तुलसी के चार दल 


जेए वेशचिहि सखिकलहि से। सेशचिंहि रारेहि। 

कहा सेपर ऋलल छरि न बरिय बर बौरेहि॥ ६९४७ 

शुष्दार्थ--ससिफलहि > चंद्रकला के । रारहि -- आपके । 

अर्थ--जे। सदा चंद्रकला के भसन्न करने की चिंता 

किया करता है वह आपकी क्या चिंता करेगा ? ( भाव यह 
कि शिवजी के एक अन्य पत्नी भी है, अत) वे केवछ आपकी 
ही प्रसन्नता की बात न देखेंगे तथा आप खतंत्रता से अकेले 
उनसे मिल भी न सकेगी )। अतः मेरा कहना मानऋर पागल 
बर के न वरिए | 


टिप्पणी ( १ )--इस छंद में खियों के सैतिया डाह की ओर 
भी संकेत है। यह तथ्यपूर्ण ही हे कि काई ख्री सात की उप- 
स्थिति नहीं चाहती। अस्तु, जहाँ सात का भ्रय है वहाँ गिरिजा 
अपने को न ले जावे, यह साधारण आशा की बात हैा। सकती है। 
अत: यह छंद एक बड़ो कठिन कसेटी है जिस पर उम्रा का 
रंग खिल जायगा | 
(२) सेाचिहि? पाठ से तो ऊपर का अथे बिलकुल स्पष्ट है 
परंतु नागरी-प्रचारिणी-प्रंथावत्ती मे 'सेचहि!ः पाठ है। अतएव यह 
भ्री संकेत हो सकता है कि जे! शोक शिवजी अपनी पहली ख्री 
शशिकला को दे रहे है वही आपके मिलेगा । अर्थात्‌ न ते 
पहली ली सुखी है और न आप ही सुखी रहेंगी । 
( ३ ) इस छंद मे अथांतरन्यास अलंकार है। 


हिये हेरि हठ तजहु, हठे दुख पैहहु । 


व्याह-सस्य सिख सेारि ससुक्ति पछितेहहु ॥ ६२ ४ 
शब्दा्थ--हेरि--विचारमर । सिख--शिक्षा | 
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अरथ--आप हठ को छोड़ें आर यन में विचार करें | हठ 
करने से आप दुख पार्वेगी । ब्याह के समय मेरी शिक्षा को 
याद करके पछतायंगी । 
ट्प्पणी---पहली पंक्ति से वृत्त्यनुप्रास है । 
पछिताब श्रृत पिखाच ग्रेत जनेत रहें साजिके। 
जमधार सरिस् निहारि सब नर नारि चलिहहि' भा जिके॥ 
गजशजिन दिव्य दुकूल जोरत सखी हँसि झुख सेरिके 
केफउड अगटठ केाउ हिय कहिहि मिलवत अभिश्न माहुर 
चेरिके! ॥ ६३॥ 
शब्दाथे---जनेत्त--बारात । जमघार--यमसेचा । अ्जिन---खाल । 
हुकुल--रेशमी कपड़ा । माहुर--विप | 
अथ--जिस समय शिवजी भूतों, प्रेतों और पिशाचों की 
वारात लेकर आयेंगे, सभी स्री-पुरुष उसे यमसेना की भाँति 
देखकर (डर से) भागेंगे। जिस समय आपकी सखी आपके 
सुंदर वस्धों से शिवजी के हाथी के चमड़े के साथ गठबंधन करेगी 
उस समय मुह छिपाकर हँसेगी । कोई स्पष्ट कह उठेगी और 
कोई मन में कहेगी कि अमृत और विष के मिलाया जाता है। 
टिप्पणी--इस छंद में ललित अलंकार है । 
तुसहि' सहित झअसवार बसह जब हेाइहहि'। 
तिरखि नगर नर नारि बिहँसि सुख गो इहहि ??॥६ ४ 
शब्दार्थ --अखवार««लसवार । बसह ( वृषभ )--नदां, बैल । गोइ- 
ह॒हि ---छिपादेगी । 
अथ--जब शिवजी आपके साथ नंदी पर सवार होंगे तव 
नगर के सभी ख्ी-पुरुष देखकर हेसकर मु ह छिपा ढोंगे |! 


११२ तुलसी के चार दक्ष 

टिप्पणी--इस छांद मे वृत्त्यनुप्रास है । 

बहु करि केडि कुतक जथादचि बेलद ! 

सचल-सुत-सन झचल बयारि कि डेलदइ ! ॥ ६४॥ 

शब्दार्थ --कुतक--कमजोर युक्तियों के सहारे का तके। जथारुचि-- 
यथेच्छु । श्रचल-छुता--गिरिजा । श्रचढ--स्थिर, गिरि । घयारि--चवायु 

अथे--बक्मचारी करोड़ों बातें गह गढ़, जे मन में आता है, 
कहता है। गिरिना का सन विचलित हेोनेदाला नहीं, वह 
एक पवत की भाँति है। प्रन दया उसे डिगा सकता है! 
( अथोत्‌ जन-दृष्टि भय, असुख-भय आदि के मरोंके उम्ता के 
हृदय पर प्रभाव नहीं डाल सके। ) 

टिप्पणो---इस छंद में परिकरांकुर अलंकार है। 


लाॉच उनेह सॉथि रुचि जे हठि फेरद ! 

बावनखररित सिंधुरुख सृद के घेरद ॥ ६६ ॥ 

शब्दार्थ--रुचि---ल्गन, चित्ततृत्ति। सावनसरित--भ्रावण सास की 
भाँति बढ़ी हुई नदी । सिंधुरुअ--समुद्ध की ओर घहनेवाली । सूप---र्बास 
का बना हुआ पछोरने का पात्र । 

अथ--जे हठ करके सत्य स्नेह और सच्ची लगन के (तकी- 
वितके द्वारा ) फेर देना चाहता है बह उसी प्रकार निष्फल 

कई 5 जप 

रहेगा जेसे कि समुद्र की ओर ( धावा वेलकर जानेवाली ) 
बरसाती नदी की धार के सूप से राकनेवाला | 

टिप्पणी--इस छंद मे दृष्टांत अलंकार है। 'स? की आदृत्ति 
मे वृत्त्यनुप्रास अलंकार है । 


सनि बिनु फनि, जलहोन सौन तनु त्यागद । 
से! कि देशष गुन गनद जे! जेहि अनुरागद ४ ६७ ॥ 
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शुच्दा थ--मनि ( मणि )--एुक प्रकार का रन्र जो प्रकाशित रहता है | 
फनि ( फणि )--सपे। कहते हैं कि छुराने काले सांप के सिर से एक मरि 
निकलती है। जब वह शोस चाटने के लिये निकलता हैं तथ सणि निकाल- 
कर रख देता टै। यदि इसी समय वह मणि उसे उस स्थान पर न मिले ते 
वहीं सर पटक पटककर चढह प्राण हे देता है । जलहीन मीन--यह देनिक 
अनुभव की बात है कि मछली जल के बाहर श्रधिक देर तक जीवित नहीं 
रहती । 

अग्र---मसे मणि के बिना सप॑ और जल के बिना मछकी 
प्राण त्याग देती है ( और वे मणि अथवा जल के देापें पर 
ध्यान नहीं देते ) वेसे ही जिसका मन जिससे लग जाता है 
बह उसके दापी का नहीं गिनता ( उसके प्रेम में अपना, जीवन 
उत्सर्ग कर देने की अभिलापा करता है ) । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में दृष्टांव तथा काक्ुवक्रोक्ति अल्ं- 
कार हैं । 

( २ ) रहीम कहते ई--- 

'जाज परे जल जात वहि, तजि मीनन का मोह ।? 

प्रेम-पात्र की ऐसी ही उपेतक्ता तथा उसके दोषों की ओर 
संकेत है। 

करनकटुक बटु-बचन बिसिप सम हिय हये। 

खरून नयन चढ़ि 3 कुटि, सधर फरकत' भये ॥६ं८॥ 

शब्दार्थ--ऋरनकट्ठ (कर्णयकठु)--अप्रिय । विसिप (विशिख)--बाण । 
हय्े---लगे, हने । अरुन--लाढक । अधर--अथरोंठ । 

अर्थ--वढु की अप्रिय वाते पावंतीजी के हृदय में वाणों 
की भाँति लगीं। उनकी भोंहें चढ़ गई, नेत्र छाल हो गए 
और ओंठ काँप उठे । 

हु 


११७ तुलसी के चार दत्त 


टिप्पणी--( १) इस छंद में भाव, विभाव और अनुभाव, 
सभी स्पष्ट हैं। 
(२ ) इस छंद में वृत्त्यनुप्रास अलंकार है। 


बेपली फिरि लखि सखिहि फॉपु तनु यरथर । 

“जालि | विदा करू बटुहि बेगि, बड़ बरबर 0६ ६॥ 

शुब्दार्थ--आलि--हे सखी । बरवर--बढ़्बड़ानेवाजा, घकवादी । 

अथे--( क्रोध से ) पारवतीनी का शरीर काँपने लगा | 
वे सखी की ओर देखकर बोर्ला--/हे सखी | इस ब्रह्मचारी 
के शीघ्र विदा करो । यह बड़ा वकवादी है । 

टिप्पणी--इस छेद में छेकानुप्रास स्पष्ट है। 

कहुं तिय हेशहि' खयानि सुनहि' शिख राउरि। 

बौरेहि के सनुराग भदल बड़ि बाउरि ॥०७० ४ 

शुब्दाशे--सयानि---चतुर | बौरेहि के अन्चुराग--पागलर के प्रेम में । 

अथ---(पावतीजी ने बह्मचारी से कह्--) जहाँ चतुर स्त्रियाँ 
हैं वहाँ ( जाइए ) थे आपकी शिक्षा सुनेंगी । में ते पगले 
के प्रेम में पगली हो गई हूँ । 

टिप्पणी-( १ ) जब किसी की बात नहों सुननी होती ते 
लोग किसी प्रकार का बहाना करके या त्ता स्वयं ठल जाते हैं अथवा 
काई आशा देकर उसको टाल देते हैं। कितु बिना उत्तर दिए ही 
बात के। टाल देना सबका अशिष्ट व्यवहार माल्नूम पड़ता है। 
इसी भाव से प्रेरित देकर उसा ने भी उत्तर देना आवश्यक समभझा। 
प्राय: उत्तर के उपरांत भी बात करनेवाला उत्तर पर टिप्पणी करने 
लगता है और अपने मने रथ के मनवा लेने की चेष्टा करता है। फलत: 
वार्ता का क्रम नहीं हटने पाता। अतएवं बातचीत का सिलसिला 


पावंती-संगल श्श्पू 


तोड़ने के लिये पावैतीजी ने कह दिया--.“सैं पगली हो गई हूँ ।” 
किठु साथ ही उन्होंने यह भी प्रकट कर दिया कि मैं अब भी पूर्ण 
रूप से उन्हों ( शिवजी ) को चाहती हूँ। यह वाकूचातुर्य्य की 
महत्ता है । 
(२ ) इस छंद मे उतलास अलंकार है । 


दोसनिधान, इसानु सत्य सबु भाषेठ। 

मेटि के। सकइ सो श्ञाँकु जो बिघि लिखि राखेउ)॥७ ९॥ 

शब्दाथे---देसनिधान--चुराइयों के घर । इसानु (ईशान)--शिवजी । 
आक्ु--अक, अक्षर । 

अथ---आप जो कहते हैं सभी सत्य हे; शिवजी वुराइये के 
घर हैं, कितु ब्रह्मा ने ( मेरे भाग्य में ) जे! छिख दिया है उसे 
केन मेट सकता है ? 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद का भाव यह कदापि नहों है कि 
पार्वतीजी भाग्य पर रोती है अथवा वे शिवजी को बुरा कहती हैं । 
यह तो छुटकारा पाने के लिये व्र्य॑ग्यपूणो उक्ति है । 

(२ ) इस छंद मे अथैांतरन्यास अलंकार है । 

के। करि बादु बिबादु बिषादु बढ़ावद !। 

समीठ काह कबि कहहि जाहि जाइद भावई ॥ ७२ ४ 

शब्दार्थ---ब्राहु विधादु--बहस, तक | बिपाहु--हुःख, रूगड़ा । 

अर्थ--वाद-विवाद करके दुःख कौन बढ़ावे ? कवि किसके 
मीठा कहते हें ? जिसको जो अच्छा लगता है उसी के । 
( भाव यह कि आपके शिवजी बुरे लगते हैं इसलिये वे मुभले 
भी बुरे नहीं लगेंगे। ) 

ख, टिप्पणी--दोनों पंक्तियों मे वृत्त्यनुप्रास अलंकार है । 


११६ तुदसी के चार दल 

भट्ट बड़ि दार शालि कहुँ क्ाज सिध्यरहि। 

्ाक जनि उठहि बहाएरि, कुजुगुति शंवाररहि ४७ ३॥ 

शु्दार्थ--वार--देर । बहारि--फिर । कुज्गुति--कुयुक्ति । 

अर्थ--हे सखी, बढ़ी देर हुईं। चलो, अपने काम से चले । 
यह फिर कुछ न कहने लगे और कोई वुरी युक्ति न रच ले 
( अर्थात्‌ शिवजी की और बुराई न सुनावे ) । 

टिप्पणी-- 'सिधारहि? क्रिया का कर्त्ता छिपा हुआ बढ़! भी हो 
सकता है। तब अथ इस प्रकार होगा---हे सखी ! बड़ी देर हो। 
गई । अब इसे कहीं (दूसरे) काम से चला जाना चाहिए | 


अबि कहहि कछु विपरीत जानत शीतिरीति न बात की । 
व-लाघधु-निदकु संद श्रति जे! सुने सेप्ड बड़ पातकी ४! 
सुनि बचन सोधि सनेहु तुलसी साँच सबिचल पावने7। 
भये अगट कणनाशिंधु संकर, भाल चंद्र सुहावने। ॥9४४ 
शुब्दाथ-- सेधि--जाचकर । पावने--पविन्न | करुनासि घु--दुयालु । 
साल---मद्धक । 
अथ--यह वहु न ते प्रेम का ढंग जानता है और न बात 
करने का ही। अतः कुछ प्रतिकूल वाते न कर बैठे। साधु 
शिवजी की निदा करनेवात्वा ते नीच होता ही है किंतु जो 
सुनता है उसे भी बड़ा पाप लगता है |!” तुलसीदासजी कहते हैं 
कि इन स्नेह से भरे हुए शब्दों के सुनकर और उनके प्रम के 
पवित्र तथा अटल जानकर दयासागर शिवजी प्रकट हे गए | 
उनके ऊलाट में चंद्रमा शोमित हे रहा था | 
टिप्पणी--यह बात ध्यान देने योग्य है कि उमा आदि शिवजी को 
विशेषकर चंद्रशेखर रूप में ही जानती थीं । इसी रूप में सैंदय भी है । 


पावेती-मंगल ११७ 


सुंदर गोर सरीर श्वृति भलि सेहद। 

लाचन भाल विसाल बदनु भनु साहद ॥ 9५४४ 

शब्दार्थं---भूति--राख, विभूति । वदनु--म्ुख । 

अथ--शिवजी के सुंदर गेरे गरीर में भस्म बड़ी ही भमली 
लगती है। उनके नेत्र, उनका विशाल ललाट तथा झुह 
वड़ा मनमे।हक है । 

टिप्पणी--इस छंद में स्वभावोक्ति अलंकार है । 

सेलकुमारि निहारि मनेहहर सूरति। 

सजल नवयन हिय हरपु पुलक तनु प्रति ॥ ७६ ४ 

शबव्दार्थ--सैलकुमारि--गिरिज्ञा । निद्दारि--देखकर । 

: अर्थ-झिवजी की सुदर सूति देखकर पार्वतीजी के नेत्रों 
में जल भर आया । उनका हृदय हर्षित हो उठा और शरीर 
पुलकायपमान है| गया | 

टिप्पणी--इस छंद में वृत्त्यनुप्रास अलंकार है। 


पुनि पुनि करे अनास, न आवत कु कहि । 
“देखें सपन कि सेतुख ससिसेखर, सहि |? ॥७ ७॥ 
शब्दार्थ --सैतिख--सचमुच, साक्षात्‌ । सहि--सखि । 
अथे-पार्वतीजी शिवजी के वार वार प्रणाम करती हैं । 
उनसे कुछ कहते नहीं वनता । ।“हे सखी ! में स्वृप्न में शिवजी 
के देख रही हूँ या प्रत्यक्ष ?” ( क्‍या मेरी परमोत्तम वस्तु 
मुझे पाप्त हे रही हे १ ) 


टिप्पणी---इस छंद में वृष्त्यनुप्रास तथा पुनरुक्तिवदाभास 
अलंकार हैं | 


श्श्८ तुलसी के चार दल 


जैसे जनसदशिद्र सहासनि पावद। 
पेखल अ्रगद घणाउ पतीति न खावद ॥ 9८४ 
शब्दाय--जनमदरिद्र--जन्स से ही कंगाल । महामनि--चिंतासणि; एक 
देवी मणि जिसले सुंधर्सागी वस्तु तुरंत मित्र जाती है। पेखत--देखते हुए । 
अर्थ--जैसे जन्प से ही दरिद्र व्यक्ति के चि तामणि प्राप्त 
हे गई हो (“जनम-रक जञु पारस पावा”) और वह उसका 
प्रभाव ते। प्रकट देख रहा हे। किंतु उसे विश्वास न होता हो, 
वैसे ही परवतीजी के विश्वास नहीं होता कि शिवजी ही हें 
यद्पि थे साक्षात्‌ दिखाई दे रहे हैं। 
हिप्पणी---इस छंद में रृष्टांत अलंकार है। 
सफल सनेररण भयठ, गारि खेहइ सुठि ।. 
चर तें खेलन सनहुं अबहिं आई उठि ॥ ७6 ४७ 
शुब्दार्थ--खुडि--सु दर, अधिक । 
अथ--पार्वतीजी के मनोारथ सफल हुए। अब वे इतनी 
सुंदर पतीत होती हैं मानों अभी घर से खेलते खेलते उठ आई 
हें ( अथात्‌ इतनी प्रफुश्छित हे! गई* कि कोई उन्हें तप से 
क्षीणकलेवर नहीं कह सकता ) | 
ट्प्पणी--इस छंद में वस्तूत्मेत्षा अलंकार है। 
देखि रूप खनुराग सहेस भये बस। 
कहत बचन जनु सानि सनेह-सुधा-रख 0 ८० ७ 
शुब्दाथे-- साचि--संयुक्त करके । सनेह-सुधानस--प्रेस-रूपी अस्त । 
अर्थ--पार्वतीजी का रूप और प्रेम देखकर शिवजी अलु- 


रक्त है! गए अथवा उनके वश्चीभूत हे! गए। वे माने प्रेमरूपी 
अमृत से मिले हुए शब्द वेलि-- छ 


पावंती-मगल १९-& 


टिप्पणी---( १ ) उक्त छंद मे 'रूप” शब्द विचारणीय है। वह 
सुंदर शरीर का भी वाधक है जिसका उल्लेख इससे पहले के छंद 
में किया गया है। इसके अतिरिक्त उससे यह भी वाघ होता है 
कि उनका शरीर ज्ञीग है, तो भी उनका पूर्ण अनुराग शिवजी से ही 
है जिनके तप में वह क्षीण हुआ है। 
(२) भये वसः? का अधथे द्रवित हो जाना है; क्यों कि 'सनेह-सुधा- 
रस” में प्रेम का स्थान नहीं दिया गया। वहाँ सनेह? का लावण्य है। 
( ३ ) इस छंद से वस्तृत्मेत्ना अलंकार है। 
“हसहि' शझाजु लगि कनउड़ काहु न कीन्हेठ । 
पारबती तप प्रेम मोल साहिं लीन्हेठ ॥ ८९७ 
शुष्दार्थं--छगि--तक । कनवड़ु--आशभारी, एहसानमंद । 
अथ--“भुक्के आज तक किसी ने (इतना) आभारी नहीं कर 
पाया था किंतु पावती के तप तथा प्रेम ने झ्ुके मेल छे 
लिया ( अर्थात्‌ में पूर्ण रूप से उनके वश में हे! गया ) । 
टिप्पणी--कनउड़? शब्द का प्रयोग क्जभाषा में भी इसी अथे 
में होता है। 
अब जे कहहु से करउ बिलंब न यहि घरि ४! 
सुनि सहेस मृदु बचन पुलकि पाय्यन परि॥ ८२ ॥ 
अथे--अब जे कहे वह में करू । इस घड्टी उसके करने 
में कोई विलंब न होगा ।” शिवजी के ये प्रिय शब्द सुनकर 
उप्ता पुलकित होकर उनके चरणों पर गिर पढ़ीं। 
टिप्पणी--अत की 'परिः? क्रिया पूर्वकालिक नहीं है। वह 
सामोन्यभूत की क्रिया है । 


परि पाँय सखिसुख कहि जनाये। ताप बाप-अधीनता । 
परिताष गिरिजहि चले बरनत शीति नीति मबीनता श 


१२० तुलसी के चार दल 


हुए हृदय घरिचर गारिगवनी, कोल्‍्ह धिजि सनभावनेत। 
खाद पेस शवाज संगलगान बाजु बचावनेः ॥ ८२ ७४ 
शुल्दार्थ--सखिसुख-- सखी के सुँह से । आप--स्वयं, अपने । परि- 
तेषि---सममसाकर । प्रवीनता--चतुराई । 
अथै--पावतीजी ने चरण-स्पर्श करके सखी द्वारा शिवजी 
से पिता के अधीन होने की वात प्रकट कर दी। वे 
पार्वतीजी के! धीरज देकर उनके प्रम, नीति और चतुरता की 
प्रशंसा करते हुए चले गए। पार्वतीजी शिवजी के हृदय में 
रखती हुई घर गई । ब्रह्माजी ने उनका मनचाहा किया। सारा 
पझमाज आनंद और प्रेम से भरकर विविध मगल-गान करने 
और वधावे वजाने छगा । 
टिप्पणी-कहि जनाथो आप बाप अधीनता?-.. 
(१) यह कह दिया कि में अपने पिता के अधीन हूँ । 
(२) यह कहा कि मैं आपके और पिता के अधीन हूँ । 
(३) मेरी इच्छा है कि आपके ही साथ मेरा ब्याह हो। 
इसका निश्चय मेरे पिताजी ही कर सकते हैं । 
सिद सुसिरे झुनि सात झाइ सिर नाइन्हि। 
कोन्ह संभु सनसानु जनतसफल पाइन्हि॥ ८४४७ 
शुप्दाथ--सुमिरे--स्मरण किया । मुनि सात--सप्तपि | कश्यप, अत्रि, 
गेतम, जमदुझि, विश्वामिन्न, वशिष्ठ शेर भरद्वाज, ये सात ऋषि। ( कहा 
जाता है कि ) ये महषि अरब भी सघनक्षत्न या सतभैया के नाम से आकाश 
में स्थित हैं। सनमानु--सत्कार, समान | 
अथ--शिवजी ने सप्तषियें का स्मरण किया। उन्होंने 
आकर शिवजी के प्रणाम किया । शिवजी ने उनका सत्कार 
किया । गुनियों ने जन्म-फल पाया | 
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टिप्पणी--स्मरण करने का एक अथे है केवल ध्यान करना 
प्रैर दूसरा वुल्वाना भी । 
“मुमिरहिं सुक्ृत तुम्हहिं जन तेद चुकृतीबर । 
नाथ जिन्हहि सुधि करिश्न तिन्‍्हहि' सल्र तेड, हर | ??८७ 
शुब्दा थं---सुकृत--घुण्यात्मा, धर्मवान्‌ । सुकृतीबर--धर्मात्माओं मे 
प्र्ठ | सुधि करिश्र--स्मरण करे | सम--समान । 
अर्थ--(मुनियों ने कहा) कि हे शिवजी ! ने आपका पुण्य 
स्मरण करते हैं वे ही श्रेष्ठ पुण्यात्मा हैं; किंतु आप स्वयं जिनकी 
सुधि करे उनके समान ते वे ही हैं अर्थात्‌ उनकी समता और 
काई कर ही नहीं सकता ! 
टिप्पणी--इस छंद मे अनन्वयापमा अलंकार है। 
सुनि सुनिविनय सहेस परस सुख पायउ । 
कथाप्रसंग सुनीसन्‍्ह सकल सुनायड ॥ ८६ ॥। 
अथे--सप्तर्षियें। की विनती सुनकर शिवजी के बड़ी प्रस- 
ज्ञता हुईं। उन्होंने म्ुुनीश्वरों से (पार्वती-संबंधिनी) सारी कथा 
कह सुनाई । 
टिप्पणी--दूसरी पंक्ति मे वृत्त्यनुप्रास अलंकार है। 
“जाहु हिसाचल - गेह असंग चलायहु। 
जे। सन सान तुस्हार तो लगन लिखायहु ॥ ८७ 0 
शब्दार्थ--प्रसंग--वार्ता, चर्चा | लगन--विचाह-मुहू्ते । 
अथ--“हे मुनीश्वरो, आप लोग हिमाचल के घर जाये 
ओर बहाँ पर विवाह की चर्चा करें । यदि आप लोगों की 
इच्छा के अनुकूल संवंध स्थिर हो जाय ते विवाह की लग्न 
लिखा लीजिएगा । 


श्श्२्‌ तुलसी के चार दल 


टिप्पणी---यहाँ पर यह तक उठता है कि वरपक्षवालों का 
कन्या के यहाँ जाना ते रीति-विरुद्ध है, फिर गोस्वामीजी ने ऐसा 
क्यों लिखा । संभव है, उस समय और इस समय की रीति में अंतर 
है। गया हो और उस समय वैसा ही रवाज रहा होा। और 
इसी प्रसंग से गेस्वामीजी ने सप्तषियों को, शिवजी की श्र से, 
भेजने की परिस्थिति की रक्षा पहले ही से कर ली थी। क्योंकि 
उस अन्यत्न बाप-अधीनता!? प्रकट कर चुकी हैं । 

अर चती समिलि सेनहि बात चलाइहि। 


जारि कुशल इहि काजु, काजु बनिआइहि! ॥ ८८७ 

शुब्दाथ--बात चढाइहि--प्रसंग छेड़ेगी । 

अथे--अरुघती ( वशिष्ठजी की क्वी ) मेना से मिलकर 
( संबंध की ) बात करे गी। ख्रियाँ इस काये में निषुण हे।ती 
हैं। अरु घती के बातचीत करने से काये सिद्ध होगा ।” ( अधांत्‌ 
विवाह पका हे जायगा ) | ( उक्त छंद से यह स्पष्ट है कि शिवजी 
के यह पूण ज्ञान था कि उमा की माता के मान जाने से यद 
काम पूरा हो जायगा । अवश्य ही ख्रियाँ मयादा का उत्तर- 
दायित्व अपने ऊपर रखती हैं। ) 

टिप्पणी--'काजुः की आवृत्ति मे ल्ाटालुप्रास है। 


- दुलहिनि उसा, ईस बर, साधक ये सुनि। 
बनिहि शझवसि यह काज” गगन भद सस घुनि ॥८८॥ 
शब्दाथे--गगन--आकाश । घुनि ( ध्वनि )--शब्द, वाणी । 
अथ--“दुलहिन पारवतीनी हैं और वर शिवनी । इस 
संबंध के पका करनेवाले सप्तपि हैं। अतः यह काम अवश्य 
हेगा |” ऐसी आकाशवाणी हुई । 
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टिप्पणी--देवता के विवाह में ऐसी देववाणी का आयोजन 
करना उचित ही है। 
सयठ झअकनि आनंद सहेस झुनौसन्‍्ह । 
देहि” सुलेचनि सगुन-कलस लिये सीसन्ह ॥6०॥ 
शुब्दार्थ--अकलनि (आकण्य)--सुनकर । सुलेचनि--सु' दर नेन्नोचाली 
खिर्यां। सगुन-कलस--जल से भरे हुए घड़े । 
अथे--( आकाशवाणी सुनकर ) शिवजी तथा सुनियें के 
वड़ा हप हुआ | सुंदर नेत्रोवाली स्त्रियों ने सिर पर जल से 
भरे हुए घड़े धारण करके सगुन जनाया | 
टिप्पणी--इस स्थान पर यह जानकर कि ख््रियों ने सशुन 
जनाया, ऐसा प्रतीत होता है कि उस स्थान के पास ही, जहाँ 
शिवजी यह वार्ता कर रहे थे, काई गाँव था जिसकी वे पनिहारिसें 
थीं। कितु यह स्थान गॉव से अवश्य दूर था; क्योंकि वही रहतने- 
वाली उम्रा आश्रम में तप करने आई हैं ऐसा प्रकट किया जा 
चुका हे। अतः संभवत: उनकी सखियों ने ही, जे वहाँ थी ( और 
जिनकी उपस्थिति कथा में आए हुए उनके वाक्यों से प्रकट होती है), 
यह सशुन्त किया होगा। अथवा, यह शकुन मुनियो को मार्ग में 
हुआ होगा ( ऐसा मानने से <१वें छंद की अगली पंक्ति स्थान- 
विरुद्ध होती है )। यह भी करपना की जा सकती है कि भगवान्‌ 
शिवजी के विवाह की मंगल-कामना के लिये उनकी निकट निवा- 
सिनी ऋद्धियों और सिद्धियों ने सुदर रमणियों का रूप धारण 
करके मंगल-कलश सिर पर रखकर शकुन की सूचना दी हो | 
यही कल्पना समीचीन प्रतीत होती है। 
सिव से कहे दिन ठाउे बहेरि सिलनु जह । 
चले मुदित सुनिराज गये ग्रिरिबर पह ४6९४ , 


१२७ तुलसी के चार दल 


शब्दाथे--ठार्ड -- गौर, स्थाव । बह्दारि--फिर, छुनः । 

अर्थ -शिवजी से पुनमिलन का स्थान तथा दिन वता- 
कर मुनिवर प्रसन्न हेकर हिमवान्‌ के पास गए । ह 

टिप्पणी--देनें पंक्तियों मे छेकानुप्रास स्पष्ट है । 


शिरिगेह गे ख्ति मेह आदर पूजि पहुनाई करी। 
चरबाल घने समेत ऋल्या शसालि खब शागे घरो॥श 
सुख पाद बात चलाद सुदिनु लेघाद गिरिहि सिखाद के । 
ऋषि साथ प्रातहि चले प्रसुदित ललित लगन लिखाई के6२ 
शब्दार्थ--गिरिगेह--हिमाचलछ के घर । गे--गएु । पहुनाई---आतिश्य- 
सत्कार । घरबात--घर की सामग्री, घर की सारी स्थिति । घरनि--गरहिणी, 
पत्नी । आनि--लाकर | सोधाइ--शेोधकर, खोजकर, स्थिर कराकर, 
निश्चत करके । 
अथ--सप्तषि हिमाचल के घर गए। उसने बढ़े स्नेह 
तथा आदर से उनका आतिथ्य-सत्कार किया। घर की सामग्री, 
स्‍त्री तथा कन्या सबके लाकर उनके सम्मुख रख दिया। 
ऋषियों ने प्रसन्न हेकर विवाह की वात प्रारंभ की । ,(तय हो 
जाने पर) शुभ मुहूते निश्चित कराके, हिमाचल के समकाकर, 
विवाह का लग्नपत्र लिखा दिया और प्रसन्न चित्त से साथ साथ 
वहाँ से प्रातःकाल चल दिए | 
टिप्पणी--( १) इस छंद से 'गः, घिएः तथा “आई? के 
वृत्यनुप्रास तथा छेकानुप्रास हैं | 
( २ ) अंतिस पंक्ति मे साथ? के स्थान में 'सातः पाठ 


अधिक उपयुक्त है; परंतु नागरीप्रचारिणी सभा के संस्करण में (साथ? 
ही दिया गया है। 


पावेतों-मंगल १२५ 
बिमवृंद सनसानि पूजि कुलगुरु झुर। 
परेठ निसानहि चाउ, चाउठ चह दिसि धुर ॥6१8४॥ 
शुब्दार्थ-- निसानहि ---नगाड़े पर । घाउ--चोट (अत्युक्ति से कथित)। 
चाउ--चाव, उछाह । 
अथ--हिमाचल ने ब्राह्मणों के बुछाकर उनका सत्कार 
किया और फिर पुरोहित तथा देवताओं की पूजा करके (विवाह 
की सूचना देने के लिये) नगाड़ा वजवाया । चारों ओर लोगें 
में उत्साह छा गया। 
टिप्पणी--चारो पढें में प्थक्‌ प्रथक्‌ क्रियाओं का संकेत है। 


गिरि, बन, सरित, सिंधु, सर सुन॒द जे। पायउ । 

सब कह गिरिबर-नायक नेंदति पठायठ ॥ 6४ ४७ 

अर्थ--जिन पहाड़, जंगल, नदी, समुद्र और तालाब के 
नाम हिमालय ने सुन पाए, सभी को निमंत्रित किया । 

टिप्पणी--इस छंद में तुल्ययोगिता अलंकार है। प्रथम पंक्ति 
में वृत्त्यनुप्रास तथा दूसरी में छेकानुप्रास है 

घरि घरि सुंदर बेष चले हर्राषत हिये। 

कंचन चीर उपहार हार सनिगन लिये ॥॥ <५॥ 

शब्दाथे---कंचन--सेनना । चीर>-वस्र, कपढ़ा । उपहार--मभेंट । 

अथ--बवे सव झुंदर सुदर रूप वनाकर प्रसन्नता से सेना, 
(धन), वस्त्र, अन्य प्रकार की भेंट, माला और मणियाँ ( सेंट 
में देने के लिये) लेकर हिमाचल के यहाँ आए | 


टिप्पणी--( १ ) उपहार के लिये मणियों की माला? अथे 
भी हे! सकता है| 
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( २ ) प्रथम पंक्ति में पुनरुक्तिवदाभास और दूसरी में भंगपद 


यमक अलंकार है। 


कहेल हरपि हिसवाच बितान बनादन । 
हरपित लगें झवशिनि मंगल गावन ॥ ८ श 


शुब्दाथें--वितान--संडप । सुवासिनि--गाँव की सैाग्यवती खि्र्याँ 
€ ग्रृहकच्याएँ ) | 


अथ--हिमाचल ने प्रसन्न मन से म'ठप तेयार करने की 
आज्ञा दी। गाँव की सुहागिन स्त्रियाँ मंगल गाने लगीं । 
टिप्पणी--दोलनों पदों में छेकानुप्रास स्पष्ट है । 
तेएरन कलथ चंवर छुज विविध घदाइन्हि । 
हाट पटेरान्हि छाय, दफल तर लाइनिह ॥ 69 ॥ 


शुब्दा थ---तेरन--बंद्नचार । शुज--पताका, झंडी । हाठ--घाजार । 
एटोरन्दि---रेशमी वख्रो से | लाइन्दि---लग्राए, ल्वाए, रोपे । 


थ--नाना प्रकार के वंदनवार, कलश, चँवर और ध्व- 


जाएँ बनाई .गई । बाजार के रेशमी व॒स्त्रों से छाया गया | 
फलपुक्त पेड़ ला छाकर लगाए गए | 


टिप्पणी--छाय? पूर्वकालिक क्रिया है। शेष क्रियाएँ 
सामान्यभूत में हैं | 


गोरी नैहर केहि विधि कहहु बखानिय । 
जनु कतुराज सनेज-राज रजधानिय ॥ €८ 


शुब्दार्थ---नेहर--मायका, पीदर, पिठ्मृद्द । आतुराज---वर्सतत । मनेाज़ 
£ मनः+ज )--मनसिज्ञ, कामदेव । 


पावेती-मंगल १२७ 


अर्थ--पावतीजी के मायके का बणन किस प्रकार करूँ १ 
(( अर्थात्‌ वह अत्यंत उत्कृष्ट है अतएव वण नातीत है ) ऐसा 
विदित होता है जेसे वसंत तथा कामदेव की राजधानी हो । 

टिप्पणी--इस छूंद में वस्तूत्रेत्ना अलंकार है। समास रूप 
में वर्णन करने की यह प्रणाली तुलसीदासजी में विशेष रूप से पाई 
जाती है 


जनु राजधानी सदन की बिरची चतुर विधि और ही । 
रचना बिचिच बिलोकि ले।चन वियक ठे।रहि ठाोर हो 0 
यहि भाँति व्याहु खलमाजु खसजि गिरिराजु सथु जोवन लगे। 
तुलसी लगन ले दीन्ह सुनिन्ह महेस आनेद-रंग-सगे ।66। 
शब्दाथे--मद्व--मचाज, कासदेव । विधक--धक जाते है, रुक जाते 
हैं। ठौर--स्थान । मग्रुु--वाट, रास्खा । जाोवन--देखना, प्रतीक्षा करना | 
मंगे--मझ्न हो गए । 
अथ--यह प्रकट होता है कि चतुर ब्रह्मा ने कामदेव की 
यह दूसरी ही राजधानी बना दी है ( अथात्‌ यह कामदेव की 
राजधानी से भी अधिक सुंदर बनाई गई है।) इस अलौकिक 
चित्रकारी और वनाव के देखकर नेत्र स्थान स्थान पर थकित 
से होकर रुक जाते हैं। इस प्रकार व्याह का सारा उपक्रम 
करके हिमाचल (वारात की) वाट जाहने लगे । ( इस स्थान के 
आगे गेासाई जी, कन्यापक्ष का वण न और अधिक न करके, 
वरपक्ष के उत्साह का वर्णन करेंगे |) तुलसीदासजी कहते हैं 
कि सुनियें ने लग्नपत्र छाकर शिवजी के दिया। उसे पाकर 
शिवजी - आनंद के रंग में रंग गए । 
टिप्पणी-- प्रथम पैक्ति में प्रथम प्रतीप अलंकार है। 


श्य्प तुलसी क॑ चार दत्त 
बेणि वुलाइ विरचि बंचाद लगन तब। 
कहैल्हि “वियाहर चलहु बुलाद झमर सवब”?॥९००॥ 
शब्दाथ--ब्रेगि--शीघ्र, तुरंत । विरंचिं--ब्रह्मा । श्रमर--देवता । | 
अथ--शिवजी ने ब्रह्माजी का तुरंत बुलाकर लगन- 
पत्रिका वंचवाईे। फिर उनसे कहा कि “सब देवताओं के 
बुलाकर ( बारात लेकर ) विवाह करने के लिये चलिए” | 
टिप्पणी--प्रथस पंक्ति में वृत्यनुप्रास अल्लंकार है । 


विधि पठये जह -तह सब सिवगन चावन । 
सुनि हरणहि' झुर कहहि निशान बजावन ॥९० ९७ 
शब्दार्थ---धावद--दूत की भाति सद्ेश-वाहक, हरकारा । 
अथे--ब्रह्माजी ने शिव के गणों के! दृत वनाकर (सभी 
दिशाओं) में जहाँ-तहाँ भेजा | देवताओं ने (विवाह-संदे श) सुन- 
सुनकर प्रसन्नता प्रकट की । वे ( कूच का ) डंका बजान के 
लिये कहने लगे। 
टिप्पणी--ऊपर के द्वेनें छंदें! से प्रतीत होता है कि वाराव ले 
चलने का काम ब्रह्माजी के! सौंपा गया था | 
रचहिं विमान बनएइ सगुन पावहि' भले ! 
निज निज साजु ससाजु साजि सुरगन चले ॥ १०२ ७ 
शुब्दा्थ--विमान--लवारी । 
अथै--देवताओ ने अपनी अपनो सवारियाँ प्रस्तुत कीं । 
उन्हें अच्छे शकुन हुए । इस प्रकार सभी देवता अपना मंडल 
साज साजकर (वारात लेकर) चले 
टिप्पणी--दूसरी पंक्ति में वृत्यनुप्रास अलंकार है। 


पावेती-मंगल श्श्€ 


समुदित सकल सिवहृत शूतगन गाजहि । 
सूकर, महिष, स्वान, खर बाहन साजहि ॥१०१॥ 
शध्दार्थ--सूकर--सुअर । महिष--भेंसा । स्वान--कुत्ता। खर-- 
गधा । घाहन--खवारी । 
अथ--शिवजी के सारे दूत प्रसन्न होते हैं ( क्योंकि उनके 
निमंत्रण के फल-स्वरूप पूरी बारात हे गई है )। भूत लोग 
हैँ ५ 
गरजते हैं और सुअर, भेंसा, कुत्ता और गधा आदि की 
सवारी सजाते हैं । ॥ 
टिप्पणी--इसका यह अथे भी हो सकता है कि शिवजी के 
गण जो भूत हैं । 
नाचहि नाना रंग, तरंग बढ़ावहिं ॥ 
अज, उलूक, वृक नाद गीत गन गावहि ॥१०४॥ 
शब्दा्थ--तरंग--हृद॒य के उत्तजित भाव। अज--घकरा | बृुकब्-- 
भेड़िया । 
अथ--शिवजी के गण अनेक प्रकार से नाच नाचकर 
अपने मन की माज प्रकट करते हैं। वे बकरे, उद्लू और भेड़िए 
की वे।लियों में गीत गाते हैं । 
टिप्पणी--( १) रामचरितमानस में यह वर्णन और भी 
अत्युक्ति से किया गया है। 
सिव अनुसासन सुनि सब आये ॥...... ... .«« - «००»००००- ॥ 
# ५4 है 24 न «4 
नाना बाहन नाना बेखा। विहँसे सिव समाज चिज्ञ देखा ।। 
काठ मुखहीन बिपुत्नमुख काहू । विन पद कर काठ बहु-पद-घाहू ॥ 
र्प पं २५ >> 
रन 
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तबखीन काड श्रति पोच पावन कोठ श्यप्ावन गति धरे ।, 
, भूपन कराल कपाछ कर सव सूथ सोनित तन मरे॥। 
खर-स्टान-सुअर-सुगाल-सुख गन वेप श्रगनित का यने। 
घहु जिनिस ग्रेतनपिस्ाच-लेगि-जमात घरनत नहि' पने ॥ 
३ ५८ >८ भ् 
चावहि' गावहि" गीत परम त्तरंगी भूत सब। 
देखत अति विपरीत बेलहि' घचन परिचिनत्र बविधि॥ 
(३२) 'शंगः और 'तरंग? में सभंगपद यसक तथा संपूर्ण छंद में 
वन्‍््यलुप्रास अलंकार है। 
स्ख्नप्थ, जुस्ताथ, राथ सब सुरणन | 
झाये जहँ विधि बंभु देखि हरपे भन ॥१०५॥ 
शब्दा्थं--रमानाथ--विष्णु | खुरनाथ--हँद्र । विधि--त्रह्मा । 
अथ--विष्णु और इंद्र सब देवताओं के साथ लिए हुए 
आए |) उन्हें देखकर ब्रह्मा आर शिवजी प्रसन्न हुए | 
टिप्पणी--प्रथम पंक्ति मे 'स? का वृत्त्यनुप्रास हैं। 


सिले हरिहि हर हरषि झुलाखि झुरेसहि । 
मुर निहर्गरे सनसानेउ, सेदु सहेसहि' 0१०६७ 
शब्दार्थं--दरिह्ि--दरि के । हर--महादेव । सुभाखि--भ्रच्छे शब्द 
कहकर, कुशल पूछुकर । सुरेस-“इईंठहू । मेोह--आनंद, हथ । 
थे--शिवजी विष्णु से प्रसन्नतापूवक मिले। इंद्र से 
उन्होंने कुशछ आदि पूछी और देवताओं के केवछ देखकर 
सम्मानित किया । शिवजी के बड़ी प्रसन्नता है | 
टिप्पणी--( १ ) यह भी अथे किया जा सकता है कि 


दिवताओं ने शिवजी का सम्मान किया अर्थात्‌ ( उन्हे ) प्रणाम 
आदि किया? 


पावेती-संगल १३१ 


( २ ) ऊपर के पदों मे क्रियाओं का प्रयोग कमे के प्रति 
सम्मान के न्यूनाधिक्य पर आश्रित है। 


बहु विधि बाहन जान बिसान विराजहिं । 
चली बरात निसानु गहागह बाजहिं ॥१०७॥ 
शुध्दार्थ--वाहन--वद्द सवारी जो अपने ऊपर पुरुषों का ले जाती है; 
जैसे, हाथी, घोढ़ा आदि । जान (यान)--वह सवारी जिसे मनुष्य उठाते हैं; 
जैसे, पालषकी । विमान--वह् सवारी जो आकाश में चत्नती है; जैसे, वायुयान । 
अथ--उस वारात में अनेक प्रकार के वाहन, यान तथा 
विमान हैं। शित्रजी की ऐसी वारात रवाना हे गई । बड़े 
शब्द के साथ नककारें बजे | 
टिप्पणी---प्रथम चरण में वृत्त्यनुप्रास अलंकार है । 
बाजहि' निसान, सुगान नस, चढ़ि बसह विधुप्तषन चले। 
बरपहि सुमन जय जय करहि सुर, सगुन सुभ संगल भले ॥ 
तुलसी बरातों प्वृूत भेत पिसखाच पसुपति संग लखे। 
गज डाल,व्याल,कपालमाल, बिलोकि बर सुर हरि हँसे १०८ 
शुब्दार्थ --सुगान--सु 'दर गीत । नम--आाकाश । पसुपति--शिवजी । 
व्याल--सपे । 
अर्थ--नगाड़े वज रहे हैं। आकाश में सुंदर गाने हो रहे 
हैं। बेल पर चढ़कर चंद्रभूषण शिवमी चले | देवता उनकी 
जय जय करते हैं ओर पुष्प-हृष्टि हे रही है। शुभ मंगल के 
सभी शकुन मिल रहे हैं। तुझ्सीदासनी कहते हैं कि भूत- 
येतें तथा पिशाचों की वारात और शिवजी के हाथी का चर्म, 
सर्पो" के अलकार तथा नर-पम्रंंढों की माला पहिने देखकर श्रेष्ठ 
देवता तथा विष्णुजी हँस पढ़े । 
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टिप्पणी--अंतिस पंक्ति में बरः शब्द दूलद के श्र्थ में भी 
प्रयुक्त हो सकता है और तब इस पंक्ति का अधथ दहोगा--दूलह का ' 
ऐसा रूप और ऐसी बारात देखकर देवता ओर विप्णुजी हँस पड़े । 
बिबु६ बेशलि हरि कहेठ मिकट पुर झायड | 
खापन आपने साज सवहि' विलगायठ ॥१०९ 
शब्दाथ--विदुध--देवता । वालि--बुल्लाकर । विछगायउ--भज्म 
कर लिया । 
अथ--विष्णु ने देवताओं वो वुल्लाकर कहा कि हम छोग 
नगर के निकट आ गए हैं। सव छोग अपना अपना दर 
अलग कर ले । 
टिप्पणी--- मानस? मे यही वर्णेन इस प्रकार है--. 
विष्णु कद्दा अस बिह सि तब बोलि स्कत्न दिसिराज । 
विजलग बिलग होहू चलहु सघ निज निज सहित समाज ॥ 
घर अनुहारि घरात न भाई। हँसी करेहहु पर-पुर जाई॥ 
विष्णुन्बचन सुनि सुर सुसुकाने । निज निज सेन सहित बिक्लगाने ॥ 
प्रधयनाथ के साथ श्रसथगन राजहि'। 
विविध भाँति सुख, बाहन, बेष बिराजहि' ॥११०॥ 
शब्दार्थ--प्रसभथनाथ (प्रमथ «- शिवजी के गणविशेष + नाथ - स्वामी) 
“-शिवजी | राजदि'--शेमित है। 


अथे--शिवजी के साथ गणें का दल शेमित है । उनके 
मुख, वाहन तथा वेष भिन्न भिन्न प्रकार के हैं। 

टिप्पणी--प्रथम पंक्ति में लाठानुप्रास तथा दूसरी में दृत्त्यनु- 
प्रास और श्र॒त्यनुप्रास हैं। 

कसठ खपर संढ़ि खाल निसान बजावहिं। 

नरकपाल जल भरि भरि पियहि पियावहिं ॥११श॥ 
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शब्दार्थ--कमठ-कहछुआ । हे 


अथ--शिवजी के गण कछुए की पीठ पर मढ़ी हुईं खाल 
का नगाड़ा वजाते हैं और मनुष्य की खोपड़ी में जल भरकर 
स्वय' पीते तथा दूसरों को: पिलाते हैं । 


टिप्पणी-...भरि भरिः में पुनरुक्तिबददाभास तथा पियहिं पिया- 
बहि? में ल्लाटानुप्रास अलंकार है। 


“बर अनुहरति बरात बनी”? हरि हँसि कहा। 

सुनि हिय हँसत महेस, केलि कैातुक महा ॥११२४ 

शब्दार्थे---अनुद् रति--येग्य । केखि---क्रीड़ा । कैतुक--खेक्ष, सम्माशा । 

अथे--विष्णु ने हंसकर कहा--“बर के योग्य ही बारात 
सजी है |! यह सुनकर शिवजी मन में हँसते हैं । बारात में 
बढ़े केत्‌हल और खेल हो रहे हैं । 

टिप्पणी--दूसरी पंक्ति में छेकानुप्रास तथा इस छुंद में पर्या- 
योक्ति अलंकार हे । 

बड़ बिनाद सग सोद न करू कहि आवत। 

जाद नगर नियरानि बरात बजावत॥१११॥ 

शुब्दार्थें--बिनेद--द्वास्य, मनेर॑जन । मग--राखा, सार्ग । मोद-- 
प्रसक्षता । नियरानि--पास पहुँच गई । 

अथ--मार्ग में वदा हास-विलास होता रहा जिसका वर्णन 
कुछ नहीं करते वनता। बाजा बजाती हुई बारात नगर के 
पास आ गई । 

टिप्पणी--( १ ) इस छंद में 'न कछू कहि आवतः कहकर 
तुलसीदासजी ने बारात-वर्णन समाप्त कर दिया है । 

(२) दोनों पंक्तियों में छेकानुप्र्स अलंकार है । 
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पुर खश्लर, उर हरषेड अचलु-अखंडल। 
परष उदृधि उमगेठ जनु लखि बिघुररुद्दत ४११४॥ 
शुब्दाधे--पुर--नगर से। खरभर--खल्बली ।  श्रचलु ( भरत 
नहीं + चल - जे चछ सके )--पर्षत ( हिमालय )। पर्सडजु--मपूर्ण । 
परब--पुणिसा । उद्धि--समुद्र । बिधुमंडज्ष--चघंद्-मंडल। 

अथे--( वाशात के आगपन से ) नगर में खलबली मच 
गई । सारा हिमालय ( का साम्राज्य )"हदय की मसन्नता से 
ऐसे उफन पड़ा माने पू्ण चंद्रमा को देखकर समुद्र उमड़ 
रह्म है| । 

टिप्पणी--इस छंद में क्रियोत्प्रेत्ना अलंकार है । 

प्रसुदित गे खगवान बिलोकदि बरातहि। 
भरे, बनह न रहत, न बनइ परातहि ॥१ १५०४ 
शुध्दार्थ---अ्रगवान--अगचानी लेने, स्वागत करने । भभरे--डर गए । 
' परातहि--भागते ही । 

अथ--लेग प्रसन्नतापूषंक अग॒वानी कराने गए; परंतु 
वारातियों के देखकर सब हृदय में बेतरह डर गए। उनसे 
न ते ठहरते ही बनता है और न भागते ही । 

टिप्पणी--( १ ) भागते हैं ते डर के कारण इतनी शक्ति नहीं 
है कि भागकर शीघ्र चल्ले जायें और मारे डर के खड़ा रहने का 
साहस भी नहीं है । 

(२) न भागने का यदद भी कारण हो सकता है कि बिना 
अगवानी किए लाट जाने मे हिमालय अपना अपसान अनुभव 
फरेगा ओर क्रद्ध होगा । 

चले भाजि गज घाजि फिरहिं नहिं फेरत । 

बालक भभरि भुलान फिरहि' चर हेरत ४११६७ 


पाव॑ती-संगल श्ज्र्प्‌ 


शब्दाथ--भाजि चले--भागे।. ग़ज--हाथी | बाजि--शेड़ा । 
हेरत--हा ढ़ते । भभरि--डरकर, हुबिधा में पढ़कर । 
अथ+-हाथी-पेड़े भाग चले; छाटाने से भी नहीं लेटते । 
इस भगदड़ में छड़के डर के कारण झुल्ा. गए और अपने घर 
हूं ढते फिरते हैं । 
टिप्पणी---मिलाइए---- 
“बिडरि चले घाहन सब भागे।! 
८ ० 4 २ 
वालक सघ ले जीव पराने ॥! 
( 'सानस? ) 
दोन्ह जाद जनवास सुपास किये सब। 
चर घर बालक बात कहन लागे तब ॥११७४ 
शब्दा्थं---जनवास--बारात के ठहरने का रुधान ॥ 
अथे--( हिमाचल ने ) जाकर जनवास दिया और सब 
प्रकार की सुविधाएं कर दीं। इसी समय बच्चे अपने अपने 
घर बारात की बातें करने लगे । 
टिप्पणी--इस छंद में छेकानुप्रास तथा पुनरुक्तिवदाभास 
अलंकार हे । 
“प्रेत बेताल बरातो, प्वुतत भयानक। 
बरद चढ़ा बर बाउर, सबद सुबानक ४११८७ 
शव्दा्थ--घरद--नंदी, बैठ ।  सुबानक--सुंदर । 
्ध--(बच्चे कहते हैं--) डरावने भूत, प्रेत और बेताल बराती 
हैं और घर वावला है जे वेल पर चढ़ा है । बड़ी सुदर बारात हे। 
टिप्पणी---इस छंद में वारात का , भयानक न बताकर सुदर 
कहकर व्यंग से उसको तिरस्कृत किया, गया है। बारात़,की 


“१३६ तुलसी के चार दल 
ईसी उड़ाई गई है। इस छंद में तिरस्कृद वाच्यब्वनि है। बम 
*ए, व के छेकाजुप्रास हैं। 
हुबल परदइ करतार कहहिं हम छॉचिय। 
देखब फैशसि वियाह जियत जे घाचिय ४११९४ 
शुब्दार्थ---कुसल--खेरियत । करतार-- बलह्मा । 
अथे--इस वारात से ब्रह्मा वचावें | इप सच कहते हैं कि 
इपमें से कोई जीता वचेगा ते करोड़ों वारातें देखेगा । 
टिप्पणी---सानस मसें--- 
'ज्ष लिश्वत रहिहि' घरात देखत पुन्य बढ़ तेद्दि कर सही ॥7 
ससाचार सुनि सेचु भवउ सन सैनहि' । 
नारद के उपदेश कवन घर थे नहिं ९ ४१२०४ 
अर्थ--यह समाचार सुनकर पाती की थाता मेना के मन 
में बढ़ा सेतच हुआ । ( वे कहने लगीं कि ) नारद के उपदेश से 
कैन घर बरबाद नहीं हुए ! 
टिप्पणी-- (१) सानस मसें-... 


नारद कर में कहा बिगारा। भवन सेर जिन्ह घसत उजारा ॥। 


है > ह ३ 
नारद कर उपदेसु सुनि कहदहु बसेठ कि सुगेह ॥ 
४ २ २८ ३८ 


नारदसिष जे सुनहि' नरनारी | अवसि होहि" तजि भवन सिखारी ॥ 
(२) उक्त छंद में काकुवक्रोक्ति अलंकार है । 
चरचाल चालक कलह॒भिय कहियत परभ्त परसारथी । 
तेसी बरेखी कीन्हि पुनि सुनि सात स्वारथ सारथी ॥ 
उरलाइउमहि झनेक बिचि, जलपति जननि दुख सानई । 
हिसवान कहेउ/इसान महिसा सगस,निगस न जान ई?? १२ १ 


पावती-मंगल “१३७ 


शुब्दार्थ--घरघाल--घर नष्ट करनेवाले । चालक--चाक्बाक। कलूई- 
प्रिय--मूगड़ा करानेवाले । परम--बड़े । परमारथी--ईश्वरत्व के इच्छुक, 
स्वार्थ से परे | घरेखी -- वरिक्ता,, विवाह-निश्चय का कृत्य । सारथी--लाधक । 
जलूपति--अंडबड कहंती हैं । निगम--पुराण । हइसानव ( ईशान)--शिवजी । 
अगम--अगस्य, अपार; या वेद-पुरान । 
अथ--(मैना कहती हैं--) लोग कहते हैं कि नारद बड़े पर- 
मार्थी (निःस्त्रार्थ प्रेमी) हैं किंतु वे बढ़े चालक, ऋगड़ा कराने- 
वाले और वसे घर उजाड़नेवाले हैं। वेसा ही वरिक्षा कराकर 
अपने स्वाथ के इच्छुक सप्तषियें ने भी किया | (अर्थात्‌ वे भी 
मेरे हिंत के न देख सके । ) माता मना इस प्रकार दुःख से 
अनेक प्रकार की बाते' कहकर पावती के हृदय से लगाती हैं । 
(तब) हिमाचल मैना के समभकाते हुए कहते हैं कि महादेवजी 
की महिमा अपार है, उसे शाख-पुराण भी नहीं जानते । 
टिप्पणी--इस छुंद के प्रथम चरण में जो नारद जी का बुरा 
कहा गया है उसी को सानस मे और भी सुंदरता से व्यक्त किया 
गया है--- 
सचिहु इनके मोह न साया । उदासीन घन धाम न जाया ॥ 
पर-घर-घांछक लाज न भीरा । बम्छि कि जान प्रसव की पीरा ॥! 
इस स्थल पर गोसाइजी ने मैना के विल्लाप को थोड़े शब्दों 
में “जल्लपति जननि दुख मानई? में ही प्रकट कर दिया है। जल- 
पति? का पूरा भाव मानस? में इस प्रकार है-- 
कस कीन्द्द बर बोराह विधि जेहि तुम्दहि' सु दरता दुई । 
जो फलु चहिझ सुरतरुहि' से वरबस ववबूरहि' छागई।॥ 
तुस्द सहित गिरि ते गिरों। पावक जरीं जलनिधि महू पर्रे । 
घर जाय अपजस हाट जग जीवत विवाह न हां करों ॥? 


'श्श्द तुलसी के चार दल्ल 


इस ग्रंथ में यहाँ पर गासाईजी ने मैसा का हिमवान 
द्वारा ढाढ़स बैंधवाया है। यह द्रव्य है कि नहाँ गोसाओजी 
ने पहले के छुंदों में यह प्रकट किया है कि माता के संतुष्ठ होने पर 
विवाह आदि कार्यों की सफलता होती है, ओर इसी लिये अरुंधती 
से यह कार्य कराया गया है, वहां हिमाचल की ही संतुष्टि सफल 
है और नारी अस्थिर बुद्धि! की लेोकाक्ति अपना काये करती है। 
मानस में “नारि कुसल इहि काजु, काजु वनि आइहि”? नहीं 
कहा गया। वहाँ यह दिखाया गया है कि ऐसे अवसरों पर 
कन्याओ की सुशीत्षता वांछित है। पार्वतीजी ने अपनी माँ को 
साधारणवया समझता लिया । फिर सारद आदि मुनि भी जब 
मैता के पास आए तब उन्हें मैना ने एक भी कुशब्द नहीं कहा । 
छंद की अंतिम पंक्ति में हिमवान द्वारा जो इसान सहिसा 
अगमस” बताया गया है इसी के प्रमाण-त्वरूप आगामी छूंदों में 
तुलसीदासजी ने बारातियों का बहुत सुंदर चित्र अंकित किया है | 
सुलि सेना भदद सुसन, सखी देखन चलो । 
जह तह चरचा चलदइ हाट चैाहट गली ॥१२२४ 
शब्दाथ--सुमन--स्थिर चित्त । हाट--बाजार। बेहट---चैक, जेराहा। 
थे--यह सुनकर मेना सुचित हुई । एक सखी ( वर 
आदि वारातियें के ) देखने गई | जहाँ-तहाँ वाजारों, चाराहों 
आऔर गछियें तक में यही चर्चा चल रही है । 
टिप्पणी--अंतिम पद से छेकानुप्रास अलंकार है । 
ओपति, झुरपति, बिबवुध बात सब सुनि सुनि। 
हसहि' कमलकर जेररि, सेरि सुख पुनि-पुनि 0१२श॥ 


शब्दाथे - श्रीपति---रमापति, विष्णु । खुरपति--शचीपति, इंद्व । 
विदुध--देवता । कमठकर---कमल के समान कोमल कर | मोरि--मेड़कर । 


पावती ०» 
-मंगल १३८ 


अर्थ--विष्णु, इंद्र तथा सब देवता लोग ये बातें सुनकर 
शिवजी के अपने कमलवत्‌ हाथ जोड़कर ( और यह “कहकर 
पकि आपकी वारात से हम ठृप्त हे गए, आपने हमारा बढ़ा यश 
रखा, आप धन्य हैं, हम आपके मणाम करते हैं आदि, जैसा 
छोग दूसरों के साथ होने पर छज्जित किए जाने पर प्रायः 
कहते हैं) और मुह फेरकर रंँसते हैं। ( अर्थात्‌ यह प्रकट 
करते हैं कि इनमें विचित्र मूखता है कि अब भी लाकिक 
व्यवहार नहीं समझते ! ) 

टिप्पणी--( १ ) उक्त कमलकर? से सुंदर बनने की ओर 
संकेत है। 

(२) ऊपर के छंद मे प्रथम पंक्ति मे सहोक्ति, पुनि-पुनि? 
और 'सुनि-सुनिः में पुनरुक्तितदाभास और प्रथम पद में लाटानुप्रास 
अलंकार है। 

लखि लोकिक गति संभु जानि बड़ सेहर। 

भये सुंदर सतकेादि मनेजज मनेाहर ॥१२४७ 

शुब्दार्थ--लै।किक--दुनिया की । सोइर--शेभा दिखाने का समय | 
सतकेाटि--सौ करोड़ । मनेज--करामदेव । 

अर्थ-- सांसारिक दशा देखकर ( कि सभी छेोग यह चाहते 
है कि वर सुंदर हो ) तथा शेभा दिखाने का उचित अवसर 
जानकर शिवजी सै करोड़ कामदेवों के समान सुंदर बन गए। 

टिप्पणी--( १ ) यह उचित अवसर इस कारण था कि सखी 
देखने आई थी । दूसरे इसके पश्चात्‌ ही स्त्रियों के बीच में 
जाना था। 

(२) प्रथम पंक्ति तथा झतिस पद मे छेकानुप्रास अल- 
कार है।, , 


१४० तुलसी के चार दल 


नौ निचेाल छाल भद, फनि भनिश्ृपन। 

सिद्ध फेस परु उदित रपसय प्यन॥ १२५४ 

शुध्दाओ--निचेल--बख, पट | छात्र--चर्म | पूप_त--सूर्थ। रोम+-- 
बालू, केश । 

अथ--शिवजी का (गज-)चम अब नील वख्र हे गया 
( नेत्र-सुखद दुशाला वन गया )। देह के सप मणियों के 
आश्रूषण वन गए । ( उनके शरीर की कांति वहुत बढ़ गईं । ) 
उनके प्रत्येक्ष रोम पर एक एक सॉंदये-सू्य (की कांति ) का 
उदय है| गया | 

टिप्पणी--इस छंद में अत्युक्ति अल्लंकार है। प्रथम पंक्ति में 
लेकानुप्रास तथा दूसरी में पुनरुक्तितदाभास अलंकार है। 

गन भये संगलबेच सदल-प्नसे]हन। 

सुनत चले हिय हरपि नारि वर जेाहन॥ १२६ ॥ 

शब्दाथ--मदन-मनसोइन--सन को सोहित करनेवाले सु'दर कामदेव; 


या इतने सुदर कि अपने रूप से संतु"्ठ कामदेव का भी मन मोहित 
करनेवाले । जोहन--देखने के लिये। 


अथे--शिवजी के गण म॑गल-वेषधारी हे गए, वे कामदेव 
के समान मनके मेहनेवाले वन गए । यह सुनकर ख्लो-पुरुष 
हृदय से हषित होकर देखने के लिये ( अपने घरों से ) चले । 

टिप्पणी---( १ ) इस छंद में 'मदन-मनसे।हन” गणों का इसके 
प्रथम १२४वे' छंद के 'सतकाटदि सनाज मनोहर” शिव के साथ 
सौंदिये-साइश्य दिखाया गया है। 

(२) प्रथम पंक्ति में वृत्त्यनुप्रास अल्लंकार है। 

संभु सरद राकेस, नखतगन सुरगन। 

जनु चकेपर चहु खेर बिराजहि' पुरजन ॥१२७॥। 


पावेती-मंगल १४१ 


शब्दाथैे--राकेस (राका - पूर्णिमा + ईश -> स्वामी )--चंद्वमा । सरद-- 
शरद्‌ ऋतु; क्वार और काति क के महीने । इन दिनो रात्रि में चाँदुनी बहुत 
उज्ज्वेल्ष और चित्त प्रसन्न करनेवाली द्वोती है । चंद्रसंडल अतीव कांतिमान 
हो जाता है । 


अर्थ--शिवजी शरत्‌-चंद्र हैं, सव देवता छेग उसके चारों 
ओर स्थित नक्षत्र ( तारे ) हैं तथा चारों ओर वेठे गाँव के 
सभी लेग चकोर हैं। 

टिप्पणी---( १ ) इस छंद मे वस्तूत्मेत्ना अलंकार है। 

(२ ) इस छंद मे शिवजी के चंद्र तथा अन्य देवताओं के तारा 
होने से यह अर्थ भी निकलता है कि अपने का सुंदर समभकनेवाले 
इंद्र आदि का मान दलित हो गया। दूसरा यह कि शिवजी का 
देखकर पुरजनों को वैसे ही सुख मित्नता है जैसे चकार की चंद्रमा 
के देखने में । 

गिरिबर पठये बेलि लगन बेरा भई। 

स'गल अरघ पाँवडे देत चले लई॥ १२८ ॥ 

शुब्दा्थे---बेरा--तरेला, समय । अरघ--अध्य, अतिथि का जरू देना, 
पूजा में जल देना। परविड़े--पापेश, पायंदाज, पैर पोंछुने का ठाट या 
अन्य चवस्त ॥ 

अथे--हिमवान ने छयन का समय देखकर विवाह के 
लिये बुला भेजा और शिवजी के म'गल जर आदि देकर पैर 
पोंछने आदि के लिये वस्र देते हुए ले चले । 

टिप्पणी--गे[साइजी ने रामचरितमानस में इस प्रकार का 
उल्लेख नहीं किया । वरपत्त की ओर से सप्तर्षियों ने जाकर स्वयं 
हिमाचल को प्रेरित किया; क्योंकि मैना के विज्ञाप के कारण देर हो 
जाना संभव था। कितु पाव॑ती-मंगल में विज्ञाप का रूप छोटा और 
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शीघ्र समाप्त हा जानेवाला है। अतः उचित रीति के अतुसार 
कल्यापक्ष की ओर से ही बुल्लवा दिया गया । 
अध्ये, जल आदि की रख्मों के! परिपुष्ट करने के लिये गे।साई- 
जी ले उनका वर्णन करने के साथ ही यहाँ कथानक की सच्ची 
विधि से घटित किया है। 
हेएहि' सुस्ध गल सगुन, सुमन बरघहि झुर। 
गहगहे गन निशापत खैद संगल पुर १२९४७ 
शुब्दार्थ---छघुमन--फूल । गहगह्े--जेरों के साथ । 
अर्थ--मंगढिक शक्कुन है रहे हैं। देवता छोग पुष्प- 
ह॒ष्ठि करते हैं। गीतें और बाजों का तुम्लुल शब्द हेता' 
है। सारे नगर में आनंद और हप है। 
टिप्पणी--इस छंद मे वृत्त्यनुप्रास अल्लंकार है। 
पहिलिहि पंवरि सुसामध भा सुखदायक । 
इत विधि उत हिसवान सरिश् सब लायक ॥१३०॥ 
शब्दार्थं--प वरि--दालान । सुसामघध--समधियों का. मिलाप, 
वर और कन्या के पिताओं का सस्मिकन ( पिता की अजुपस्थिति में कोई 
ज्येप्ठ पुरुष भी हो सकता है 9) । इत--इधर, शिवजी की ओर | उत्त-- 
उधर, उमा की ओर । सरिस--समान। 
अथे--पहले कपरे में ही सुद्र समधौरा है गया । इधर 
से व्रक्माजी और उधर से हिंमवान्‌ पिले | देने| ही एक जोड़ 
के ( अर्थात्‌ समान ) और सब प्रकार से समर्थ हैं। 
टिप्पणी--देनें पंक्तियों में छेकानुप्रास अक्ृकार है | 
मनि चामोकर चारु थार सजि शारति । 
रति सिहाहि' लखि रूप,गान सुनि भारति॥ १३१४ 
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शुब्दार्थ--चामीकर--सेना । सिदाहि---अपने का छोटा ,समरू, 
डैर््या करती हैं। सारती--सरख्ती । 
अथ--मण्णि और सेने के थाल में आरती सजाकर 
ख्रियाँ शिवजी का परिछन करने चलीं । उनका रूप देखकर 
रति और गाना सुनकर सरस्वती ईर्ष्या करती हैं । 
टिप्पणी--इस छांद में अत्युक्ति अलंकार है | 
भरी भाग अनुराग पुलकतनु सुदसन । 
मदनमत्त गजगवनि चलों बर परिछन ॥१३२॥ 
शब्दाथे--भरी भाग--भाग्यवती | सुदमन--प्रसन्नचित्त । मदुनमत्त--- 
कामोन्मत्त । गजगवनि--द्वाथी की भांति ऋूम ऋसकर संद संद चलने 
चाली । 
अध--कामोन्धत्त ख्रियाँ, हाथी की सी मस्तानी और मद 
गति से चलती हुईं, वर के परिछन के लिये चल्ीं । उन भाग्य- 
वती स्त्रियों के शरीर प्रम से पुलकित थे । उनके हृदय में हप 
भर रहा था | 
टिप्पणी-- परिछन! विवाह की एक रस्म है। बारात जब 
कन्या के द्वार पर आती है तब कन्यापक्ष की स्त्रियाँ कन्या की 
माँ का--जे। सूप में अत, रोली, दही, दीप आदि मांगलिक वस्तुएं 
लिए रहती दे---आगे करके वर के पास जाती हैं ओर उसके माथे 
पर दही तथा अक्षत का टीका लगाकर उसकी आरती करती है। 
यह एक प्रकार का स्वागत-विधान है । 
बर बिलोकि विधुगार सु अंग उजागर। 
करति झारतो सामु सगन सुखसागर ॥१३३॥ 


शब्दाथे--बिघुगार--चंद्रमा के सइश गोरे अग तथा दीसपिमान 
सुखबाले । सयन--मग्न, डूबी हुई । 
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अथ--शिवजी की रास मैना शिवजी के चंद्रमा के समान 
गेरा, सुदर अंगेंवाला तथा दीप्िपान देखकर सुख के समुद्र में 
फाम है| गई ( अर्थात्‌ बहुत सुखी हुई ) । 
टिप्पणी--प्रथम पंक्ति में वृत्त्यनुप्रास अलंकार है| 
झुखशिंध सगन उतारि अारति करि निदावरि निरखि के । 
शूगु अर्ण बसन प्रसुन सरि लेद चली सडप हरपि के ॥ 
हिसवानल दीन्हेउ उचित श्ाउन सकल सुर सनसानि के । 
तैहि उललण साज ससाज सब राखे सु छपु आानि के ११३४४ 
शुष्दुध--बसन--वस्त्र । प्रसून--पुष्प, फूछ । शनि कै--लाकर । 
अथे--छुख के समुद्र में निमर्न मेना शिवजी की आरती 
उतारकर, न्येछावर आदि करके ओर ( भली भाँति) 
देखकर, माग में अध्य देकर तथा वस्त्र और फूल विछाकर 
उस पर से उन्हें प्रसन्नता के साथ मंडप की ओर छाई' | हिमाचल, 
ने बढ़े आदर तथा विनय के साथ सभी देवताओं के उचित 
( यथास्थान ) आसन दिए। इसी समय विवाह का सारा 
सामान लाकर मंडप के नीचे रखा गया । 
टिप्पणो---अंतिम पंक्ति में “स” का वृत्त्यनुप्रास है । 


खरय देह सनिम्रासन बर बेठायउ। 
पज़ि कोन्ह सघपक, अमी शँचवायड ४११५॥ 
शुब्दार्थ---मनिश्नासव--सणियें से जड़ा हुआ आसन । मधुपर्क--दद्ढी, 
शहद, घी, जल और शक्कर के मिलाकर बनाया हुआ पदा्थ सेोजन के लिये 
देना । घोड़श उपचारों में से छुठा उपचार | अमी--श्रस्धत, दूध, जल, चूना 


( व्यंग्यार्थ से; क्येंकि सुधा > चूना )। ऑचवायह--आचमन कराया । 
कुल्ला कराया । 


९, 
पा ती-मंगल श््टवश 


अथ--मैना ने अध्य देकर मणिजटित आसन पर शिवजी 
के| विठकर मधुप्क कराया और जल से आचमन कराया। 

दिप्पणी-- भिन्न भिन्न लेखकों ने 'मनि-आसन? को 'भुनि- 
आसन! लिखा है। 'झुनि-आसन? होने पर यह अथ होगा कि 
मुनियां ने सव कृत्य कराया। कितु यह लोक-विरुद्ध है; फिर 
कथा-दृष्टि से भी वैसा करने की आवश्यकता प्रतीत नहीं होती । 

“मी? के मिन्न भिन्न अथे पीछे दिए गए हैं। इस स्थान 
पर अमी? का अर्थ जल्लः ही है; कितु शअत्युक्ति के लिये अथवा 
औदात्त्य के लिये दूसरा अथे भी लिया जा सकता है। 

मानस!” में वारात भर की जेवनार का वर्णन है। उसके 
उपरांत ही विवाह-काये का प्रारंभ किया गया है। यह रवाज 
अयोध्या के समीप के लोगो में है। बॉदा, प्रयाग, कानपुर आदि 
स्थानों में केवल मिचवान ले जाने की प्रथा है, वारात को घर में 
लाकर भाजन कराने की नहीं । 


सपत ऋषिन्ह विधि कहेठ, बिलंब न लाइय। 
लगन बेर भदद बेगि बिचान वनाइय ४ १३६॥ 


अथ--ब्रह्माजी ने सप्तर्षियों से कहा --“ देर न कीजिए। लप्म 
का समय हुआ। शीघ्र ही विवाह-कार्य का आयेजन कीजिए |! 

टिप्पणी---इस छंद में लग्न के समय के पालन की इतनी दृढ़ ता 
दिखाई गई है, इसका तात्पय केवल यह प्रकट करना है कि यह 
प्रणाल्ली देवताओं के समय से चली आ रही है, अत: अनुकरणीय है । 

यह द्रष्व्य है कि वरपत्त के पंडित आकर कन्यापत्ष को शीघ्र 
काये करने को प्रेरित करते हैं। प्राय; कनन्‍्यापक्ष के तल्ञोग इतने 
संलग्न रहते हैं कि उन्हें मुहूते आदि का ध्यान नहीं रहता | 

१० ' 
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'सानस' से सुनियों के प्रेरित करने पर हिमाचल द्वारा देवों को 
आसत्रित करना कहा गया है; कितु इस अंथ में बाराती पहले से 
ही बुला लिए गए हैं। 

यथापि अनल हरबरहि बसन पहिरायऊ। 

“अएनहु दुलहिनि बेगि सघठ खब सायड”? 0 १३७४ 


शुब्दाशे--धापि--स्थापित करके | अनछ--अरिन । हरवरहि--शीक्र 
ही | आनहु--हाश्रो | 


अथे--सप्ृर्षियों ने तुरंत अग्नि की स्थापना करके वस्त्र 
पहनाए और कहा कि 'हुलहिन के शीघ्र छाओ; अब समय 
आ गया है | 


टिप्पणी--'हरबरः शब्द ठेठ वैसवाड़ी बेली का है। 
सखी सुवासितलि संग गोरि सुठि सोहति। 
प्रगठ रूपसय प्रति जनु जग सेहति ध १३८ ॥ 


शब्दार्थं--प्रगट रूपमय......मेहइवि--साने। रूप स्वयं ही सूर्तिमान्‌ 
होकर संसार का मोहता हो । 


अर्थ--सखी तथा सै।भाग्यवती“स्त्रियों के मध्य में पारवतीजी 
अत्यंत शोमित हैं। वे इस प्रकार संसार के मेहती हैं मानें 
रूप स्त्रयं उनके रूप में सूति मान्‌ हो । 

विप्पणी--इस छंद में कसतूत्प्रेज्ञा अलंकार है । 

पृूपन बसन समय सस सेसा सके भंली। 

सुखसा वेलि नवल जनु रूपफलनि फला ॥१ ३९ 


शब्दाथे--समसय सम--समयानुकूछ । सुखमा--सुंदरता । नवल--- 
नवीन । बेलि--छता | 
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अथे--समय के अनुकूल आश्ूषणों तथा बस्त्रों की शेभा 
इतनी अधिक है माने। सुषमा की नवीन लता ही रूप के फलों 
से फली हे ( अर्थात्‌ अंग अंग में रूप का अनुपम सेांदय है) । 
टिप्पणी--( १ ) तुलसीदासजी ने उक्त दोनों छंदें मे उम्रा के 
स्वरूप का वर्णन शअत्युक्ति से किया हैं। वे इतना कहकर संतुष्ट न 
रह सके कि उमा स्वयं रूप की ही सुंदर मूर्ति है। उन्होंने उत्त 
छंद सें यह प्रकट किया कि उस्मा के अंग अंग से रूप बिखर रहा 
है। वे लता हैं श्रार रूप उसके फल | 
( २) इस छंद में भी वस्तृत्प्रेत्ा अल्लंकार है। 'स? का अनु- 
प्रास द्रष्टव्य है । 
कहहु काहि पठतरिय गोरि गुनरूपहि। 
सिधु कहिय केहि भाँति सरिस सर कूपहि ॥१४०॥ 
शब्दा्थ--पटतरिय--समता करे ; उपसा दे । सरिध--समान | 
अथ--पार्बतीजी के रूप और गुणों की “समानता क्रिससे 
दी जाय ? ( अर्थात्‌ कोई उपमा देने येग्य नहीं। ) समुद्र को 
ताछाव अथवा कुएं के समान किस भाँति कहें १ (अर्थात्‌ मितने 
रूपवान्‌ उपपान हैं वे सभी उम्रा से छोटे हैं। वे ते माता-स्व॒रूपा 
हैं जिनसे सारे संसार की उत्पत्ति हुई है। ) 
टिप्पणी---( १ ) रामचरितमानस से यही वर्णन संक्षेप में 
इस प्रकार किया गया है--- 
सुदरवा-मरजाद भवानी । जाइ न कोटिहु बदन बखानी ॥ 
देखत रूप सकल सुर मेहे । बरने छुबि अ्स जग कथि को हे? ॥। 
(२) यह द्रव्य है कि गोसाईजी ने 'मसानस” मे सीता-वर्णन 
भी इसी प्रकार किया है--.. 


९८ तुलसी के चार दल 


'केहि पटतरिय बिदेहकुमारी ।! 
(३ ) उक्त छंद में वक्रोक्ति अलंकार, सौंदये व्य॑ग्यध्वनि और 
क!, गए तथा 'स? का अलुप्रास है। 
खावत उसहि बिलोकि सीस सुर नावहिं। 
भये कृतारथ जनझ जानि सुख पावहिं॥१४१॥ 
शुब्दार्थ--सीस नावहि'--अ्रणाम करते हैं. ( प्रथम कारण यह कि वे 
शिवजी की पत्नी हैं, दूसरे सांद्य-सीसा हैं )। कृतारथ--सफल । 
अथ--पावतीजी के आते देखकर देवता छोग प्रणाम 
दरते हैं । वे यह समझकर सुखी हैं कि उन्हें ( पावतीजी को ) 
देखकर उन्होंने अपना जन्म सफल कर लिया । 
टिप्पणी--मानस? में देखिए-. 
“लजगदंबिका जानि भववासा। सुरन्ह सनहि मन कीन्ह प्रनामा? ॥ 
दिप्र बेद घुनि करहि' सुभास्िष कहि कहि। 
गान निसान सुसन फरि सवसर लहि लहि ॥१४२॥ 
शब्दार्थं--सुभासिष--छसाशाप, शुभ आशीर्वाद । करि--डालकर, दृष्टि 
करके । लहि लहि--पाकर । 
ध--शुभ आशीवचन कहते हुए ब्राह्मण लोग वेदध्वनि 
करते हैं । समयानुसार गीत गाए जाते हैं, वाजे वजते हैं और 
पुष्प-दृष्ठि होती हैं । 
टिप्पणी--( १ ) मानस! मे-.. 
विब्मंत्र सुनिवर उचरहीं । जय जय जय संकर सुर करहीं ॥ 
चालह्टि बाजन थिविध विधाना । सुमनवृष्टि नभ भे विधि नाना? ॥ 


( २ ) उक्त छंद में निदशना अलंकार है तथा 'कहिः “कहि? 
मर ज्ञद्दिः 'लद्दि! में पुनरुक्तिददाभास अलंकार है | 


पाव॑ंती-मंगल १४८ 


बरदुलहिनिहि बिलोकि सकल सन रहसहिं । 
साखोच्चार समय सब सर सुनि विहँसहिं ॥१४३॥ 
शब्दार्थ--रहसहि'--प्रसन्न होते हैं। सालेच्चार--शाखा (वंश-परंपरा) 
का उच्चारण । ( विवाह के समय पुरोहित लेग वर तथा कन्या के पूर्वजों के 
नास लेते और उनकी संतति ठहराकर उनका संबंध जोढ़ते है । ) 
अथ--बर तथा दुरूहिन के देखकर सव मन में प्रसन्न हेते 
हैं। जब शाखेाच्चार का समय आया तव सब देवता और 
मुनि हँसने लगे | (हँसे इस कारण कि देखें, शिवनी अपने 
वाप-दादां के क्‍या नाम बताते हैं। शिवजी थे 'मातृपिवृद्दीन! 
अतः उनका उपहास करना था ) | 
टिप्पणी--दूसरी पंक्ति में '(स? का चृत्त्यनुप्रास अलंकार है । 
लोक-बेद-बिधि कीन्ह लोन्ह जल कुस कर | 
कन्यादान संकलप  कौीनन्‍्ह घरनिचधर॥१४४४ 
शब्दार्थ--संकलप--हि'दू लेग हाथ में कुश, अच्चत, जछ लेकर पुण्य 
काम करने का निश्चय करते हैं । यही सँकल्प-क्रिया है । 
अथ--हिमवान ने झाौकिक और बेदिक रीतियाँ समाप्त 
करके हाथ में जल और कुश लेकर कन्यादान का संकटप 
किया ( अर्थात्‌ वर को कन्या दी ) । 
टिप्पणी-- मानस! में इस प्रकार उल्लेख है-- 
हि गिरीस कुस कन्या पानी | सवद्ि” समरपी ज्ञानि भवानी |” 
! इस चौपाई के शअ्रेवर्गत कन्या देना भी आ गया है किंतु इस 
अंथ के छंद मे यह बात नहीं दिखाई गई । 
पजे कुलगुरु देव, कलमु सिल सुभ घरी । 
लावा हेास विधान, बहुरि भाँवरि परी ॥१४५४ 


९्ए्‌० तुलसी के चार दल 
शुब्दाध--कुतगुरु--पुरोशित ।  देव--हझलदेव 4. सिल--मंसाला 
श्रादि पीसने का पत्थर, शिना। ज्ञाचा-भुने हुए घान ( वियाद्द के समय 
कन्या का भाई वर की श्रेजलि में से दन्या के श्रचत्ष मे लीले' छोढ़ता है )। 
ऐ।मविधान--शासख्रोक्त प्र्रिदेत्र।  भविरि--दुलहिन के श्रागे करके मंडप, 
कलश ओर श्रश्नमि श्रादि की परिक्रमा । 
अथ--हिमवान्‌ ने पुराहित तथा सभी कुलदेवों का पूजन 
किया । फिर शुभ घड़ी में गणेश-कल्नशण ओर सिल की पूजा 
की गई। इसके अनंतर छादा की रीति और अग्निहेत्र होने 
के परचात्‌ भाँवरें हुई । 
टिप्पणी--इस छांद में तथा आगे के छंद में कुछ वेवाहिक 
प्रथाओ का वन है। 
बंदन बंदि, य॑ंथिविधि करि, घ्‌.व देखेड। 
भा विवाह सब कहहि' जनसफल पेखेठ॥?४६॥ 
शब्द(थ--वंदन बंदि ( बंदन 5 सिंदूर +- दंदि +- भरकर )--पति द्वारा 
कन्या की मय में सिंदूर भरने की क्रिया । अंथिविधि--गंठ जड़ा । 
अथे--सिंद्र भरने के उपरांत गँठबंधन हुआ तथा (वर-बधू 
दोनों ने) भ्रव तारा देखा। (इस प्रकार सब क्रियाएं है| जाने पर) 
सबने कहा कि विवाह हे गया ओर हमने जन्मफल पा लिया | 
टिप्पणी--भ्रुव देखने की रस्म वर तथा वधू का प्रेम, ध्रव की 
भाँति, निश्चल और अविनाशी रहने के उद्देश्य से की जाती है। 
पेखेड जनस फल भा बियाह.उछाह उमगहि दस दिसा। 
नोसान गान गसून मरि तुलसी सुहावनि से! निसा ॥ 
दाइज बसन मन्ति घेनु घनु हय गय सुसेवक सेवकी। 
दीन्हीं सुदित गिरिराज जे गिरिजहि पियारी पेव की १ ४७ 
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शब्दार्थ - पेखेड--देखा, पाया | द्सदिसा--पूर्ष, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण 
ये चार मुख्य दिशाएँ; वायब्य, नेक त्य, ईशान झर अप्लि ये चार कोण- 
दिशाएंँ; और श्राकाश तथा पाताल की दो दिशाएँ । नीसान--( निशान ) 
वाद्य, वाजा । विसा-रात्रि ( विवाह-रात्रि )। दाइज--कब्यादान के उप- 
ल्ट्ष्य में दी हुई वस्तुएं । धनु--धन; दौलत । हय--घेड़ा । गय--- 
हाथी । पेव--प्रेम । 
अथ--ब्याह हे! गया, सवने अपने जन्मों का फल देख 
लिया । दसों दिशाओं में उत्साह छा गया। वह ब्याह 
की रात गाने, बजाने और पुष्प वरसाने से बढ़ो सुहाबनी 
है| गई थी | हिमवान ने ( दायज में ) बस्र, मणि, गाय, धन, 
हाथी, - घोड़े, दास और दासी, जे। पाती को प्रेम के कारण 
प्यारी थीं, दीं । 
टिप्पणी--..मानस? में भी गेसाईजी ने यही वर्णन किया है-- 
उदासी दास तुर ग रथ नागा । धेनु घसन मनि वस्तु बविभागा ॥| 
अन्न कनक भाजन भरि जाना । दाइज दीन्ह न जाइ बखाना? ॥ 
मानस? में, इस अवसर पर, इतना देते हुए भी हिमाचल का 
शिव के सामने नतसरतक होना दिखाया गया हे। यह एक 
प्रचलित रस्म और आवश्यक शिष्टता है । 
बहुरि बरातो सुदित चले जनवासहि। 
दुलह दुलहिनि गे तब हास-अवासहि ॥१४८४ 
शब्दाथे--हास-अवास--हास्थावास, कौतुक-ग्रह, कोहबर । ( यहाँ घर 
के कुलदेव स्थापित किए जाते हैं। वर-कन्या के आने पर वर्दा साली 
सलहज आदि दूल्हे से हास्य-विनाद करती हैं । ) 
अथ--इसके उपरांत वाराती जनवासे चले गए। शिवजी 
तथा पार्वतीजी मनेरंजन के कमरे में पहुँचाए गए । 


१४२ तुलसी के चार दल 
शेक्ति हार जैना सब कातुक कौन्हेठ । 
करि लहकैरि गेएरि हर बड़ सुख दीन्हेड ॥ १४९ ७ 


शब्दु!थ--करीतुक--खेल, विनोद । लददकारि--दूल्हे और दुलहिन 
से दही श्रार चीनी का सेजन करने-कराने की रीति। 


अरथे--केहवर का द्वार बंद करके मैना ने कातुक 
किया । वहाँ शिव-पावंती ने लहकोवर करके सबके बड़ा 
सुख दिया । 


टिप्पणी---आज-कल 'सास? दरवाजा नहीं बंद करती | 


जुग्मा खेलावत गारि देहि' गिरिवारिहि । 

अपनी झओर निहारि अमेधद पुरारिहि॥ १५० !। 

शब्दाथ--छुश्रा--केहवर से वर-वधू को खेल खिलाया जाता है । 
पुरारि--महादेव । 

अथे--जुआ खेलाते समय ख्त्रियाँ ( कन्या की माँ ) मेना 
के गालियाँ देती हैं। अपनी ओर देखकर शिवजी पसन्न होते 
हैं ( क्‍योंकि वे ते 'मातृपितृदोन! हैं; फिर गालियाँ कौन किसे 
देगा ? )। 

टिप्पणी--ये गालियां व्याजस्तुतिमयी उक्तियोँ होती हैं, न कि 


फूहड़ गालियाँ। आजकल कहीं कहीं पर उनका रूप फूहड़ 
है। गया हे। 


सखी सुवासिनि, सासु पाउ सुख सब बिधि। 
जनवासहि बर चलेठड' सकल संगलनिधि ॥१५१७ 


शब्दाय ---मंगलनिधि--कल्या णसृ ति , शंकर / 
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अथे--सखियें, सैभाग्यवती ख्रियां और सास मैना के ' 
सब प्रकार से सुख मिला | (तदुपरांत ) कर्पाणमूति शिवजी 
जनवासे चले गए । 

भद जेवनार बहारि बुलाइ सकल सुर। 

बेठाये गिरिराज घरम - घरनी - घुर॥ १५२४ 

शुब्दार्थ ->जेवनारि--एक साथ बेठफर सेजन करना | घरमन्धरनी- 
घुर--धर्म तथा धरणी को धारण करनेवाला, साधु, हिमाचल । 

अथ--साधु हिमाचल ने सभी देवताओं के बुलाकर 
जेवनार कराई; उन्हें पंगत में विठाया । 

टिप्पणी--द्विमाचल के लिये धरम”? तथा धरणी!? का धुर 
कहने का तात्पये यह है कि उसने धर्मानुऋूल परिस्थिति को ध्यान में 
रखकर यथायोग्य उत्तम स्थान दिया। 

परुसन लगे सुवार, बिवुध जन ठेवहि । 

देहि गारि बर नारि सेाद सन सेवहि ॥ १५७३ ॥ 

शब्दाथ ---खुवार--रसे इया, भेजन बनानेवाला । जेवहि'--खाते हैं । 
सेवहि'--सभिगोती है । 

अथे--रसेइए परोसने छगे । देवता लोग भेजन करने 
लगे ! सुदर स्रियाँ गाली गाने छगी और देवताओं के चित्त 
को प्रसन्नता से भिगाने लगीं ( अथांत्‌ प्रसन्न करने लगीं ) । 

टिप्पणी-- सानस? में यही वणेन निम्नलिखित रूप में है--- 

“'बिविधि पति बेठी जेवनारा। लगे परोसन निपुन सुशआआारा ॥ 

नारिव्रद सुर जेवेंत जानी | लगी देन गारी सदुबानी ॥? 

कितु यह वात ध्यान देने योग्य हे कि मानस” से जेवनार 
व्याह के प्रथम और इस ग्ंध में उसके उपरांत हुई है। 


१५४ तुलसी के चार दल 


करहिं झुस॑गल गान सुचर सहनाइनन्‍्ह। 
जे द चले हरि दुहिन सहित सुर भाइन्ह ॥१५४४ 
शुब्दाथ--सहनाइन्ह-- एक प्रकार का वाद्य जो मुंह से बजाया जाता 
है, नफीरी, शहनाई । दुह्विन (दुहिण)--त्रह्मा । जें इ--खाकर । 
अर्थ--सु दर शहनाई में अच्छे मंगलगीत गाए जाने लगे 
( अर्थात्‌ गीत भी गाए जाते हैं और साथ साथ शहनाई भी 
वजती है )। विष्णु, ब्रह्मा सब देव-भाइगें के साथ भेजन 
करके जनवासे चले | 
टिप्पणी--इस छंद से जेवनार-वर्णन समाप्त हो जाता है, इसी 
कारण जेइचते! का अथे भोजन का प्रारंभ करना नहीं लिया गया | 
भूघर भार बिदा करि साज सजायड। 
चले देव शजि जान निशान बजायउठ ॥१८०५॥ 
शुघ्दार्थं--भूधर--'ध रणीधर, गिरि । जान--यान, सवारी । भेर-- 
आदा्कालस । 
अथ--हिमिचल ने प्रातःकाल विदा की तैयारी कर दी । 
देवता लोग अपनी सवारियों में समकर, वाजा वजाकर, 
चल पढ़े । 
टिप्पणी--प्रथम पंक्ति में छेकानुप्रास अल्लंकार है। 


सनभाने सुर सकल दोन्ह पहिरावनि। 
कौन्हि बड़ाई बिनय सनेह-झुहावनि ॥१५६७ 
शुध्दार्थ--पहिरावनि--वस्च-विशेष जो बिदा के समय कन्यापत्ष की 


ओर से भत्येक बराती के पदनाया जाता है | विनय--नम्रता, प्रार्थना । 


शी बन गज बफ़ऊ, कप 
अथं--हिमाचल ने सब देवताओं के बड़े आदर के साथ 
पहिरावनी दी और विनय तथा स्नेह के साथ उनकी प्रशंसा की !' 


पारव॑ती-मंगल श्प्‌५ 


टिप्पणी--प्रथम पैक्ति में वृत्त्यनुप्रास और दूसरी में छेकानुप्रास 
अल्लंकार है। 


गहि सिवपद कह साझु “बिनय सुदु मानबि। 
गारि सजीवनि स्रि सेतरि जिय जानबि?? ॥१५७॥ 
शुब्दाथे---मानवि--मानिएगा ( छुंदेलखंडी )। सजीवनिमूरि--प्राण- 
दायिनी बूटी, प्रायप्यारी। जानबि--जानिएगा । 
अधे--शिवजी के चरणों में लिपटकर मेना कहती है कि 
“प्रेरी नम्र विनय मानिएगा । पाती के मेरी *सजीवनमूल 
जानिएगा” | 
टिप्पणी--'मानस? से--- 
'घुनि गहे पद॒पाथाज मेना प्रेमपरिप्रन हियो।? 
् ६ > है 2५ 
साथ उमा मम प्रान सम गृहकि करी करेहु | 
छुमेहु सकल अपराध अब दोइ प्रसन्न घरु देहु |! 
भेंटि बिदा करि बहुरि भेटि पहुंचावहि। 
हु करि हु करि सु लवाइ घेनु जनु घावहि ॥१५८॥ 
अर्थ--मैना बार बार भेंटती और बार बार विदा 
करती है; माने नह ब्याई हुईं गाय, हुँकर हुँकरकर, अपने 
बच्चे की ओर दाड़ती हा । 
टिप्पणी-- हुँकरिः 'पुँकरि! मे पुनरुक्तिवदाभास अलंकार है। 
उसा सातु-सुख निरखि नयन जल मेतचहि । 
'नारि जनसु जग जाय” सखी कहि सेाचहि' ॥१५५०७ 
शब्दाथै---नयन-जत्न--नेन्नों का नीर, अ्रासू । मेचहि'--गिराती है । 
जाय--व्यथे, किसी कास कया नहीं । 


श्प्दू तुलसी के चार दल 


अथे--पावंतीजी माता मैना का झुख देखकर नेत्रों से 
आँसू गिराती हैं और सखियाँ यह कहकर शोक्र करती हैं कि 
संसार में श्री का जन्म व्यथे ही है | 
टिप्पणी--“'जनस जग जाय? में वृत्त्यनुप्रास अलंकार है। 
भट्धि उर्माहि गिरिशल बहित सुत परिजन ! 
बहु सझुकाद बुऋआाइ फिरे बिलखित सन ॥१६०॥ 
शब्दाथ -- भटि --गले हूगाकर । बिलखित--उदास, शे।कभरे । 
अथे--हिमवान्‌ अपने पुत्र तथा कुदु बिये| सहित पावेती से 
प्रिछू-मेंटकर तथा उन्हें बहुत प्रकार से सपका-बु काऋर दुःखी 
मन से लोटे । 
संकर गोएि उमेत गये, कैलासहि। 
नाइ नाइ सिर देव चले निज बायहि ॥ १६१ ४ 
शब्दाथ ---नाइ बाइ सिर--प्रणाम कर करके । बासहि--धर को । 
अथ--पावतीनी सहित शिवजी कैछास गए और (वहाँ से) 
उन्हें प्रशाम कर करके देवता अपने अपने स्थान के चले गए । 
टिप्पणी---नाइ नाइ! में पुनरुक्तिवदाभास अलंकार है। 
उस्मा सहेस वियाह-उछाह भुवन भरे। 
सबके सकल सनेःरथ बिधि प्रन करे ॥ १६२॥ 
अर्थ--शिव-पार्वदी के विवाह का उत्साह सारे संसार में 
भर गया | बह्माजी ने सवक्री सारी इच्छाओं के पूरा कियां। 
टिप्पणी--पहली पंक्ति मे छेकानुप्रास अलंकार है। 
पेसपाठ पठडेरि गेोरि-हर-गुन सनि। 
संगल हार रचेठ कबि-सति मृगले।चनि ४ १६३७ 


पावेती-मंगल १५७ 


शब्दाथ ---पाद--रेशम । पट--वस्र । सरूगलेचनि--हिरन के नेत्रों के 
से नेन्नोंवाली । 


अर्थ--कवि की वुद्धि-रूपी मृगले।चना खत्री ने शिव-पावती 
के शुण-रूपी मणियां के ( उनके प्रति अपने ) प्रम-रूपी 
रेशमी वस्ों की ढोरी में पिराकर मंगलू-हार प्रस्तुत किया है 
( अथांत्‌ तुलसीदासनी कहते हैं कि मैंने मेम-विवश होकर 
इस मंगल! में शिव-पावती के गुणों का वर्णन किया है। 
उनके गुण इतने उत्तम हैं कि जनदृष्टि इस मंगल” पर 
अवश्य आकषित होगी ) । 


टिप्पणी--इस छंद में रूपक अलंकार है। 


सुगनयनि विधुबदनी रचेठ सलि स'जु संगल हार सेः | 
उर धरहु जुवती जन बिलोकि तिलोक से।भा-सार से ४ 
कल्यान काज उलाह ब्याह सनेह सहित जे! गाइहें। 
तुलसी उसा-संकर-मसाद असेतद सन सिय पादहें ॥१६४॥ 


शब्दाथे -- बिधुबद्नि--चंद्रानना, चंद्रमा के सदश मसुखवाली स्त्री। 
तिलेक--त्रिलेक ( खग, एथ्वी, पातात्न )। सार--तत्त्व, हीर, सर्वोत्तम 
झेश | ससाद--अ्रनुगह । 


अथ--सुंदर नेत्रोंवाली और सुंदर मुखवाली स्त्री ने यह 
मणियेों का सुदर हार रचा हे। इसे ही तीनें छेोकोां की सारी 
शेभा का सार मानकर पुरुष और खत्री अपने हृदय में धारण 
करें। जो छाग इसे मंगलकाये तथा विवाह आदि उत्सव के 
अवसरों पर गावेंगे उनका, तुलसीदासजी कहते हैं कि, शिव- 
पाता की कृपा से प्रसन्नता और मनचाही वस्तुएं मिलेंगी । 


श्ष्८ तुलसी के चार दल 


टिप्पणी--( १ ) प्रथम दे। पंक्तियों मे रूपक अलंकार है | म्ग- 
नयनि-विधुबदनीः में धर्मवाचक लुप्तोपमा है । 

(२) प्रसाद प्रसाद मन प्रियः का दूसरा अथे यह है कि 
उनके प्रसाद से सनचाहा आनंद पावेंगे | 

( ३ ) अंतिम दे पँक्तियों के सहश कथन “मानस? में भी है-- 

यह उमा-संभु-विवाहु जे नर-नारि रहहि' जे गावहों । 
कल््यान काज विदाह संगलक सबत्रेदा सुखु पावहीं? ॥ 

( ४ ) इसी प्रकार उन्हेंने जानकी-संगल तथा बाक्षकांड की 
समाप्ति में भो कहा है-- 

उपवीत व्य्गह डछाह जे सखियरास संगद्न गावहीं। 

तुलसी सकल कक्यान ते नर-नारि अलुदिनु पावहीं ॥ 
( जानकी-मंगल ) 

“उपबीत ब्याह उद्धाह मंगल सुचि जे सादर गावहीं । 

बेदेहि-राम-प्रसाद तें जब सर्वदा सुख पावहीं? ॥ 
[ फानस' ) 

( ५) जिस प्रकार गाोसाईजी ने अखिल विश्व मे अपने इष्ट 
देव की सत्ता का प्रसार देखकर, उसे 'सियाराममय'! जानकर, प्रणाम 
किया है, उसी प्रकार उन्होंने काव्य की सारी प्रचलित पद्धतियों में 
रचना करके काव्य को 'सियारामसय” अथवा 'शिवपार्वतीमय? 
( क्योंकि शिव भी राम का ही भजन करते है ) बनाया है और 
ज्ञा कुछ 'सियारामसय? है वह अभिम्नत-फल-दातार है, ऐसा उनका 
विश्वास जान पढ़ता है | 


जानकी-मंगल 


गुरु सनपति गिरिजापति गोरि गिरापति। 


सारद सेष सुकबि स्र॒ति रंत सरल समति ॥ ९॥ 
शब्दायथ --गनपति--गणेश ! गिरापति ( गिरा ८ सरस्वती + पति < 
स्वामी )--सरस्वत्ती के स्वामी, धरह्मा । सारद ( शारदा )--परस्वती। 
सत्र ति--बेंद । ु 
अर्थ--गुरुनी, गणेशजी, शंकरनी, पावत्तीजी, श्रह्माजी 
तथा सरस्वतीजी, शेपनाग, सत्कवि, बेद और सहज सीधी 
बुद्धिवाले संतें के-- 

टिप्पणी--( १ ) गोसाइजी ने अपने सभी अंथों मे प्रार्थना के 
अनंतर कथा का प्रारंभ किया है ! 

( २) इस छंद की पहली पंक्ति मे 'गकार! का और दूसरी मे 
सकारः का वृत्त्यनुप्रास बड़ा सुंदर प्रतीत होता है। इस छंद मे 
पांचाली या कोमला वृत्ति है | 

' (३ ) 'सुक्वि? शब्द से वाल्मीकि आदि कवियों की ओर 
संकंत है जिन्होंने परमेश्वर की प्रशंसा मे सर्वप्रथम कविता की । 

( ४ ) सरल मतिः-जिनकी क्ुटिलता नष्ट हो गई है, श्र्थात्‌ 
जो इंश-कथा की कविता को, घुरी होने पर भो, आदर देते है; जो 
किसी व्यक्ति के काव्य को महान्‌ बताने के लिये दूसरों की निदा 
नहीं कर सकते। 

गेरवासीजी ने 'रामलला नहछू' आदि अंथों मे, विशेषकर 
रामचरितमानस मे, इन सभी देववाओं की प्राथना इसी प्रकार की है। 

( ५ ) अगल्ले छंद के मिलाने पर इस छंद की समाप्ति होती है। 


१६० तुलसी के चार दल 


हाथ जाएि करि बिनय सबहि सिर नावों। 
सिय-रचुबीर-बिवाहु यथासति गावों॥२४७ 
शुब्दाश---यधामति--बुद्धि के अनुसार । 
गे।साईजी ने अपनी बुद्धि को 'मानसः में इस प्रकार कहा है-- 
'क्रबि न हाई नहि' चततुर कहावों | मति-अन्लुरूप रामगरुन गांवों ॥ 
कह रघुपति के चरित अपारा। कह मति सोरि निरत संखारा ॥ 
जेहि मारुत गिरि मेरु उड़ाहीं। कहहु तूल केहि लेखे माहीं ॥? 

६ 04 ०4 ८ मर 
“बि व हो नहि' बचनप्रवीनू । सकल कल्नला सब बिद्या हीनू॥ 


कबित-बिबेक एक नहि” मोरे। सत्य कह्ठो लिखि काशणद कोरें ॥! 
अथे--हाथ जोड़कर, विनय के साथ, सबक्ले प्रणाम करता 
हूँ और अपनी ( अल्प ) बुद्धि के अनुसार सीताजो तथा रघु- 
वीर( राम )जनी के विवाह का वर्णन करता हूँ । 
टिप्पणी--पाठक पावेती-मंगल” के कवि-सति सगलेचनि! में 
व्यवहृत 'सतिः शब्द की ओर ध्यान दें। 
सुभ दिन रच्ये। स्वर्यवर संगलदायक। 
सुनत खवन हिय बसहि' सीय-रचुनायक ॥ ३ ॥ 
शब्दाथे--सुम ( शुभ )--उत्तम | स्वयवर--स्वेच्छानुसार पति- 
चरण का उत्सव । (प्राचीच समय में विवाह की एक प्रथा यह भी थी कि 
विवाह की इच्छा से आए हुए लेगो में से रूप, गुण, शाये आदि के कारण 
जिसे कन्या उत्तम समझती थी उसे अपना पति छुन लेती थी। इस चुनाव 
में परीक्षा के लिये कलाई विपय भी चिश्चित कर लिया जावा था। ) 
स्वन (श्रवण)--कान ।,हिय--हृदुय । 
ए ० 4 
अथ--मं गल देनेवाला स्वय वर, जिसे कान से सुनने से 
हृदय में सीताजी तथा श्रीरामचंद्र का निवास हे। जाता है, 
शुभ मुहृत में रचा गया। 


जानकी-मंगल १६१ 


टिप्पणी--स्वर्यवर 'मंगलदायक!? इस' कारण है कि यह पर- 
मेश्वर रामचंद्रजी के वर्णन से युक्त हैागा। गोसाईजी ने मानस” 
आदि प्रंथों में वार वार कहा है कि कानें। का सुख रामगुणगान 
के सुनने में श्र हृदय की सच्ची पूणता रास के प्रति प्रेम में है। 


देख सुहावन पावन वेद बखानिय। 
भूमितिलक सस तिरहुत चिझुवन जानिय ॥ ४ ॥ 


श॒बच्दार्थ--बखानिय--वर्णन करते हैं। भूमितिलक--एथ्यी का 
शिरोभूपण, सर्वोत्तम । तिछुक--( सिंदूर आदि की ) षह विंदी ।जिसे 
स्त्रिर्या, अगारनस्वरूप, मस्तक पर लगाती हैं; अथवा वह खड़ा चिह्न 


जिसे वेष्णव अपने मस्तक पर जलगाते हैं। तिरहुत--मिथिल्ा, बिहार का 
एक प्रांत । 


अर्थ--उस सुंदर पवित्र तिरहुत देश का, जिसका वर्णन 
# ५ ला] ए जे 
द भी करते हैं ( अथात्‌ मिसका उरलेख वेदों तक में आया 
) तीनों लोकों में भूमिशिरोमणि जानिए | 
टिप्पणी--( १ ) यह ध्यान में रखना चाहिए कि गोसाईजी ने 
भगवत्संबंधी स्थान, कार्य और समय को स्थान स्थान पर उत्तम 
दिखाया है । 
(२) हावनः, पावन? तथा 'तिरहुतः,'त्रिभुवन! में अनुप्रास है। 


वे 
हे 


तह बस नगर जनकपुर परम उजागर। 
सोय लच्छि जहँ अगठी सब सुखसागर ॥ ५ ॥ 
शुब्दाथे---जनकपुर--प्राचीन समय सें जनकवंशियो की राजधानी, 
मिथिलापुरी। परम--बढ़ा, अत्य'त। उजागर--दीपिमान्‌, चमकता हुआ, 
शानदार । लच्छि--लक्ष्मी । प्गटी--पैदा हुई । 
११ 


१६४ लसी के चार दल 


अधथ--वहाँ ( तिशहुत देश में ) अत्यंत दिव्य जनकपुर 
नगर वसा है जहाँ पर सभी सुखें की समुद्र (आकर ) लक्ष्मी 
सीताजी उत्पन्न हु 

टेप्पणी--( १) यहाँ सीताजी को लक्ष्मी कहने का एक 
विशेष असिप्राय है। वह यह कि वे लक्ष्मी का अवतार हैं 
लक्ष्मी सुख की देवी हैं अतः उनके लिये 'सुखसागर! कहना 
उचित ही है। 

(२ ) दूसरे चरण का यह अथे नहों है कि 'सुखसागर 
नगर मे लक्ष्मी-रूपिणी सीताजी उत्पन्न हुई हैं। न ते यहाँ 
रूपक है और न उपमा ही । 


अनक नास तेहि नगर बसे नरनायक। 


सब गुनअवधि, न दूसर पठतर लायक ॥ ६ ॥ 
शुब्दार्थ--नरनायक--राजा, नरेश । अवधि-न्सीमा | पढदतर-- 
समान | 
अथे--उस नगर में जनक नाप के राजा रहते हैं। थे सब 
गुणों की मर्यादा हैं ( अर्थात्‌ उनमें सारे गुण पूर्ण रूप में हैं) । 
उनकी समानता के येग्य दूसरा कोई नहों है (अर्थात्‌ वे अनुप- 
पेय और अहितीय हैं ) । 
टिप्पणी---इस छंद में उपमानल्लुप्तोपमा अलंकार है। 
भयउठ न हादहि, है न, जनक सम नरवद । 
सोय सुता भे जासु सकल संगलभद 0 9 श 
शघ्दार्थ--नरवइ--नरपति, राज्ञा । सुता--कन्या । 
अधथ--जनक के समान राजा--जिनकी कन्या सर्व- 
कल्याणपयी सीताजी हुई--न कोई हुआ, न है और न होगा । 


जानकी-मंगल १६३ 


टिप्पणी--इस छंद का प्रथम चरण उसी प्रकार का है जेसा 
मानस! के भयद न अहइ न होवनिहारा? हे। दूसरे चरण की 
रचना लीन्ह जाइ जगजननि जनस जिनके घर? की भाँति है। 


नुप लखि कुँवरि सयानि बेकलि गुरु परिजन । 
कार मत रचेठ स्वयंबर सिवधनु घरि पन ॥ ८ ॥ 


शब्दाथे---सयानि--त्रढ़ी उम्र की । परिजन--कुट्ंबी । मत--मंत्रणा, 
सलाह | पन--प्रण , शत्तें । 

अथे--राजा ने कन्या के सयानी देखकर गुरु तथा कुटु- 
वियें के बुलाया और उनकी सलाह से, शिवजी का धतुष्‌ 
चढ़ाने की शर्त रखकर, स्वयंवर की रचना की । 

टिप्पणी-- राजा जनक ने अपने गुरु शंकरजी से उनका पिनाक! 
धनुष प्राप्त किया था, जे उनके पूजागृह में रखा था । कहा जाता 
है कि एक दिन जानकीजी ने, चेका लगाते समय, बाएँ हाथ से 
डस्का उठाकर उसके नीचे की भूमि का भी लीप दिया। इससे 
जनक को बड़ा आश्चये हुआ। उन्होंने प्रतिज्ञा की कि सीताजी 
का विवाह उसी राजा से होगा जो इस धनुष की उतरी हुई प्रत्यंचा 
की चढ़ा देगा । वंदीजनों ने इस्री प्रण की घेषणा की थी- 

साइ पुरारिकादंड कठोरा। राजसमाज शअाजु जेह तोरा ॥ 

न्रि-भुवन-जय-समेत बेदेही । बिनहि' विचार बरे हृठि तेही! ॥ 

( मानस” ) 
घन धरेठ सिवधनु रचि स्वयंबर ग्रति रुचिर रचना बनी । 
जनु अगठि चतुरानन देखाई चतुरता सब आपनो ॥ 
युनि देख देस संदेस पठयड मूप सुनि सुख पावहों। 
अब साजि साजि ससाज राजा जनक-नगरहि' झवहीं ॥6॥ 


१६४७ तुलसी के चार दल 
शुध्दथ--रुचिर--सु दर । चतुरानन--चतुझुंख, बह्मा । 
आर्थ--शिवजी के धनुष ( के चढ़ाने ) का प्रण निर्धारित 
करके ( जनक मे ) स्वय वर की अत्यत सुंदर रचना कराई । 
स्वय वर ( रंगभूषि ) की रचना इतनी" सुंदर हे कि मानों 
ब्रह्मा ने अपना सारा रचना-नेपुण्य यहीं प्रत्यक्ष दिखाया 
है। फिर शजा जनक ने भिन्न भिन्न देशों में इसका सँदेसा 
कहता! भेजा, जिसे सुनकर राजा बड़े प्रसन्न हुण। सब राजा 
अपना अपना प्माज सजा सजाकर राजा जनक के नगर को 
आने लगे । 
टिप्पणी--( १ ) संदेश भेजने का वर्णन गोसाइजी ने कहीं 
नहों किया। मानस? में उसका उल्लेख सात्र किया है-- 
“दीप दीप के भूपति नाना। आये सुनि हम जो पन ठाना ॥? 
हर २५ है 
'जुपजज्ञ [ सुनि रघु-कुल-नाथा | ....... .., ...... --।* 
( २) देस देस”, 'साजि साजि? में पुनरुक्तितदाभास अलं- 
कार है। 
रूप सील बय बंस बिरद बल दल भले। 
सनहेुँ धुरंदरनिकर उतरि शवनी चले॥ १०४ 
शघ्दार्थ---बय ( वय )--आयु | विरुद--यश। पुरंद्रनिकर--इंद्ो 
का ससृह । अवनी--प्रृथ्वी । 
अथ--वे (अभी आनेवाडे शजा लोग ) रूपवान, 
सुशील, ( तरुण ) अवस्थावाले, कुललीन, यशस्व्री, शक्तिशाली 
और समाज-सहित थे। ( उन्हें देखने से ) यही जान पढ़ता 
था, मानें इंद्रों का समूह, नीचे उत्तकर, पृथ्वी पर चल रहा है । 


जानको-मंगल ५५ 


टिप्पणी---इस छंद में अत्युक्ति, उदात्त तथा वस्तूत्प्रेत्ता अलंकार 
हैँ। बकार और लकार की आवृत्ति के कारण अनुप्रास भी है । 
दानव देव निसाचर किन्नर सअहिगन। 
सुनि घरि घरि नुपबेष चले प्रमुदित मन ॥ ९९ 0 
शब्दाथे--दानव--दुव्य । निसाचर--राक्तस ।.. किन्नर --गंधर्व, 
देवताशों के गवग्ने की एक जाति । अश्रहिगन--नाग, यह भी पाताल में 
रहनेवाली एक जाति है । कहते है, नागों का सिर सर्पो" का तथा शेप शरीर 
पुरुष का सा दवाता है । 
अर्थ-दानव, देवता, राक्षस, किन्नर आर नाग (संदेश) 
सुनकर ( मनुप्य ) राजाओं का रूप धारण करके प्रसन्न चित्त 
से जनकपुरी का चले । 
टिप्पणी---. धरि घरि? में पुनरुक्तिददाभास अल्लंकार है । 
रक चलहिं, एक बीच, एक पुर षेठहि' । 
सक धरहि घनु घाय नाद सिर बठहि ॥ १२॥ 
शब्दार्थ--पैठहि ---प्रवेश करते हैं । वायग--दैौड़कर । 
अथ--केई जनकपुर को प्रस्थान कर रहा है, कोई कुछ 
दूर चलकर मार्ग में हे और कोई जनकपुर में प्रवेश कर रहा है। 
( इधर 'गशभूमि में ) कोई देड़कर घलुप पकड़ता है ते कोई 
लज्जित होकर वेठ रहा है | 
टिप्पणी--( १ ) इस छंद में तुलसीदासजी ने स्वय वर की 
चहल-पहल का संक्षेप में पूरा चित्र खोंच दिया है। 
(२ ) एकः? की आवृत्ति से ल्ाटानुप्रास अलंकार है। 
रगभृसि पुर कातुक रक निहारहि। 
ललकि लेभाहिं नयन मन, फेरि न पारहि॥ ९३ ॥ 


१६६ तुलसी के चार दल 


शब्दार्थ--रंगभूमि--वह स्थान जहाँ काई कातुक या खेल हो रहा हे। । 

यहाँ धन्ुप रखने के स्थान ले तात्पय है जहाँ स्वयंवर हे रहा है। 
ललकि---उत्दंठित हेकर । लाभाहि--मोहित होते हैं । पारद्वि'--सकते 
है ( यह शब्द घंगला का है और ठेठ अवधी में प्रयुक्त है ) । 

अथ--( १ ) रंगभूमि तथा नगर में एक ( ही ) दृश्य है 
( भीड़ ही भीड़ हैं ) । नेत्र तथा मन उत्कंठित होकर ऐसे 
घुग्ध होते हैं कि फिर फेरे नहीं फ़िर सकते । 

( २ ) एक नगर में रगथूमि का खेल देखते हैं जो नेत्रों 
तथा मत को उत्सुकता के साथ खींचता है। वे इतने 
आकर्षित होते हैं कि फिर नहीं सकते । 


टिप्पणी--दूसरी पंक्ति मे छेकानुप्रास अलंकार है । 


जनकहि शक सिहाहिं देखि खनमानत। 

बाहर भीतर भीर न बने बखानत ॥ १४ ४ 

शुष्दाथै---सिह।हि --ईर्ष्या करते है । 

अथे-- जनक के किसी का सम्मान करते देखकर दूसरे 
इेष्या करते है । ( रंगभूमि के ) बाहर और भीतर की भीड़ का 
वर्णन नहीं किया जा सकता | 

टिप्पणी--. ईर्ष्या के दे कारण हो! सकते हैं; एक ते पहले 
अपना सम्मान होने की इच्छा, दूसरे जनक के भाग्य के प्रति सरा- 
हना । 'सिहाना? के प्रयोग के कारण दूसरा अथे अधिक ठीक 
मालूम होता हे । 

गान निसान केलाहल केतुक जहं तह । 

सीय-बियाह-उछाह जाइद कहि का पहँ ! ॥९५॥ 

शब्दा्थे--केलाहल---शेर-गुल, हल्छा । का पहुँ--किसके द्वारा ! 


जानकी-मंगल १६७ 


अथ--गौतें की ध्वनि तथा वाजों के शब्द से केलाइल 
हे रहा है। जहाँ-तहाँ खेल-तमाशे हे रहे हें। सीताजी के 
विवाह का उत्साह किससे कहा जा सकता है १ 

टिप्पणी--प्रथम पंक्ति में 'न!ः तथा क!ः और दूसरी मे ह? 
का अनुप्रास है। 

गाधिसुवन तेहि अवसर झ्वध सिचायउ । 

नुपति कीन्ह सनसान भवन ले ख्ायउ ॥९६॥७ 

शब्दाथे--गाधिसुवन--राजा गाधि के पुत्र, विश्वामित्र । तेहि अवसर--- 
उस समय, जब जनकपुर में उक्त उत्सव हो शर॒द्दा धथा। सिधायउ--चल्ते 
राुएु ॥ सब्रसन्न्ग्याजंगृह | 

अथ--उसी समय विश्वामित्रणी अयेध्या ( राजा दशरथ 
के यहाँ ) गए। राजा ( दशरथ > ने “उनका आदर-सत्कार 
किया और घर ले गए | 

टिप्पणी--इस छंद से दूसरा प्रसंग आरंभ होता है । 


पूजि पहुनई कीनिह पाद शिय पाहुन। 

कहेउ प्वूप “सेहिं सरिस सुकृत किये काहु न!” ॥९७॥ 

शब्दार्थ--पहुनई--श्रातिथ्य । पाहुन--अतिथि, अ्भ्यागत । सुकृत--- 
घुण्य 

अथ--प्रिय अतिथि ( विश्वामित्रजी ) के पाकर महाराज 
दशरथ ने उनका पूजन तथा आतिथ्य किया । इसके अनंतर वे 
बेलि---“मेरे समान पुण्य किसी ने नहीं किए (; क्योंकि आप 
इतने वड़े महात्मा होकर मेरे घर आए )” । 

टिप्पणी--- मानस? में ठीक ऐसा ही लिखा हे--- 


श्द्८ तुलसी के चार दल 
“रन पखारि कीन्हिं अति पूजा। मे। सम आज धल्य नहि' दूजा 
बिविध भाँति भेज्न करवावा ।... ....०-*०० ०*९*०****- ।| 
गीवावली में इस प्रकार का उल्लेख है-- 


'देखि सुदि | रावरे पद आज़ । 
भये प्रथम गनती मे अब तें है। जहँ लें साधु ससाज ।॥ 


ब्वाहूनकीनहेठ झुक्ृत' युनि घुचि मुद्त नृपहि बखानहों। 
सहिपाल सुनि केश सिलनतुख महिपाल सुनि सन जानहों ४ 
खलनुराग भाग सेहाग सौल सरूप बहु पृूषन भरों। 
हिय हरि सुतन्ह समेत रानी आद ऋषिपायनन्‍्ह परों ॥९८७ 

शब्दाथे--मद्िपाल--राजा । अनुराग--प्रेम, प्रीति। भाग--भाग्य | 
सेहाग (सौमाग्य)---सघधवापन । सुतन्ह--क्नड़कों के । 

अथ--'किसी ने पुण्य नहीं किया! ऐसा छुनकर प्रसन्न 
हेकर विश्वापित्र राजा दशरथ के गुणें। का बखान करते हैं । 
राजा और मुनि के मिलाप के सुख का अनुभव उन्हीं के मन कर 
सकते हैं। प्रेय, भएय, सेहाग, शील, रूप और तरह 
तरह के आभूषणों से युक्त रानिपाँ--मन में प्रसन्न हेती हुई-- 
पुत्रों सहित विश्वामित्र ऋषि के चरणों पर पड़ीं ( अर्थात्‌ 
प्रशाम किया ) | 

टिप्पणी--इस छांद में कई अक्षरों की आवृत्ति है। 

कैससिक दोन्हि खपीस सकल असुदित भरई ॥ 

सींची सनहूु॑ सुधारस कलपलता नई 0 १6॥ 


शब्दार्थ--फऔसिक (कोशि5)--कुशिक के चंशज, विश्वामित्र | असीख--- 
भ्राशीर्वद | कलरूपलता--कल्पवेलि । 


जानकी-संगल १६७ 


अथे--विश्वामित्रजी ने आशीवांद दिया । उनका आशी- 
बांद पाकर सव रानियाँ ऐसी प्रसन्न हुई मानें अमृत के रस 
से सींची हुई नई करपवेलि लहलद्य उठी हे । 

व्प्पणी--( १ ) उक्त छंद में वस्तूतेत्ता अलंकार है । 

( २) ऐसा सोचना ठीक नही कि सुधा का गुण जीवन-दानच 
देना है. न कि हरा-भरा कर देना। बृक्षों, लवाओं आदि का 
जीवन ते हरा-भरा होने मे ही है. अत: उक्ति के विषय में कोई 
विशेष तक करके लेख को अवैज्ञानिक कहना उचित नहीं | 


रामहि' भादन्ह सहित जबहि' सुनि जेहेठ । 
नेन नीर, तन पुलक, रूप सन मेहेउ ॥ २० ॥ 
शब्दाथे-- जेहिउ--देखा । नैन---नयन, नेन्न | नीर--असि । 
अर्थ--भाइये|ं सहित राम के देखते ही गुनि की आँखों 
में प्रेमश्न भर आए और उनका शरीर पुलकित हे गया । राम 
के रूप पर उनका मन पुग्ध हे गया । 
टिप्पणो---रासचरितसाचस से इस स्थान पर कोई विषयांतर 
नहों पाया जाता । उसमे ते उक्त भाव और भी प्रबल है-.. 
। रक । राम देखि मुनि देह विश्वारी ॥ 
भये मग़न देखत सुख-सोसा । जन्नु चकार पूरनससि ले।भा ॥! 
परसि कसमलकर सीस हरपि हिय लावहि'। 
प्रेसपयेधि-सगन सुनि, पार न पावहि' ॥२९॥ 
शब्दाथै--परासि --स्पश करके, छूकर । कर--हाथ । पयेधि--जल का 
स्थान, समुद्र । 
अथ--- [विश्वामित्रजी अपने कर-कमले से उनके सिर का 
रपशे करके, प्रसन्न होकर, उन्हें हृदय से लगाते हैं| मुनि प्रेम के 


१७० तुलसी के चार दत्त 


सप्रद्र में य्न हे गए हैं। वे उसका पार नहीं पाते ( प्रेम इतना 
अधिक है कि उसका अंत ही नहीं है ) । 
टिप्पणी--कः, (ह?, प?, से? और पा? में बहुत सुंदर छेका- 
नुप्रास है। भर 
सथुर सनेाहर झरति सादर चाहहि 
बार बार दसरय के सुकृत सराहहि' ॥ २३ ॥ * 
शुब्दार्थ--चाहद्ि'--देखते हैं । सादुर--प्रेस या भक्ति के साथ । 
अथे--विश्वामित्रजी केमल मनेहर मूति के। भक्ति-पूषक 
देख रहे हैं और बार बार दशरथजी के पुण्यें के सराह रहे हैं । 
टिप्पणी--( १ ) इस छंद में श्रीरामचंद्र की सुंदरता का तथा 
किशोरावस्था में उनके दशेन से वृद्ध आत्माओं में जो स्वाभाविक 
प्रेम हो उठता है उसी का अत्युक्ति से वर्णन किया गया है। 
(२) प्रथम पंक्ति मे वृत्यनुप्रास है। “बार बारः में पुनरुक्ति- 
वदाभास अल्लंकार भी है। 
राउ कहेठ कर जेारि सुबचन सुहावन। 


“भय कृतारथ आजु देखि पद पावन ॥ २३ ॥ 
श॒ब्दार्थ--राड (राव)--राजा । कर--हाथ । सुबचन--सुखद्‌ वाक्य । 
कृतारध---कताथे, सफल । पद--चरण । पावन--पचित्र । 
अथे--महाराज दशरथ हाथ जोड़कर विश्वामित्रजी 
सुहावने वचन बेले-“आज आपके पवित्र चरणों के दर्शन से 
मेरा जीवन सफल हे| गया । 


टिप्पणी--इन शब्दों में शिष्टाचार की सीमा और साधुता का 
एट है। गोसाईजी ने गीतावली मे कहा है-- 
“देखि मुनि ! रावरे पद आज । ५ 


के 


+ी 
भये प्रथम गनती में अब तें है| जहँ ले साधु-समाज ।?? 
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तुम्ह प्रभु प्रनकाम, चारि-फल-दायक । 
तेहि ते वृकत काञु डरे मसुनिनायक” ॥ २४ ॥ 
शब्दा थें--प्रनकाम (पूर्णकास)--जिसकी सब इृच्छाएँ पूर्ण हो चुकी 
हां। बृुकत--पूछुने में । 
अर्थ--भगवन्‌ ! आपकी सव कामनाएँ पूरी हो चुकी हें; 
साथ ही आप ते लोगों के चारों पदाथ देनेवाले हैं। इस- 
लिये आपका ( यहाँ आने का ) अभिप्राय पूछने में उरता हूँ ।” 
टिप्पणी--इसमें संदेह नहीं कि प्रश्न करने की यह प्रणाली बड़ी 
ही अनुपस है। मानस? में दशरथ अपने का छाटा और मुनि को 
बड़ा मानकर इसी अवसर पर इस प्रकार कहते है-- 

“क्ेद्ि कारन आगमन तुम्हारा । कहहु सो करत न लावो बारा ॥?? 
कासिक सुनि नुपवचन सराहेठ राजहि। 
घर्मकथया कहि कहेठ गयउ जेहि काजहि ॥ २५ ॥ 

शुध्दार्थ --सराहेउ--प्रशंसा की । धर्मकधा--धर्म -कृत्य का वर्णन । 

अथ--विश्वामित्रजी ने राजा ( दशरथ ) के वचन सुनकर 
उनकी प्रशंसा की ) फिर ( उनके पूबजों के ) धर्म-कृत्य का 
बर्णान करने के वाद अपने जाने का अभिप्राय कह सुनाया । 
टिप्पणी--यह भी वाक-चातुय का एक उत्तम ढंग है। पूर्वजों 
के कार्यों के उल्लेख द्वारा वंश-मयांदा का स्मरण कराकर किसी 
का, अपने वांछित कार्य को ५र्ण करने के लिये, उद्यत करना प्रभाव- 
शाली मार्ग है। ( ताड़का, मारीच आदि से यज्ञ की रत्ना करने 
के लिये राम-लक्ष्मण के माँगना ही मुनि का काये था )। मानस? 
में ते स्पष्ट कहा है--- 


असुरसमूह सतावहि' मोह्दी | में जाचन आयों नृप तेोही ॥ 


श्७श्‌ तुलसी के चार दल 
अ्चुज् समेत देहु रघुगाथा । निसि-चर-बध में द्ाधघ सनाथा! ॥ 
जपहिं सुनीस सहीसहि काज सुनायड । 
अयउ सनेह-सत्य-बस उतर न झ्ायठ ॥ २६ ॥ 
शब्दार्थ--महीसहि--राजा के । 
अर्थ--जव महपिं विज्वामित्र ने राजा को अपना काय 
सुनाया तव राजा स्नेह (वात्सल्य) आर सत्य (प्रार्थी की कामना 
पूर्ण करने के वंशानुगत कर्तव्य) के वश होकर उत्तर न दे सके | 
टिप्पणी--इस गंध में जानकी-विवाह का विशद्‌ वर्णन है; 
किन्तु यह वन भी विस्तार के साथ किया जाता ते ग्रंथ का आकार 
बढ़ जाता। रामचरितसानस में मुनि का प्रश्व इस प्रकार है-- 
“असुरसमृह सतावहि' सोही | से जाचन आये नृप तोही ॥ 
अनुज समेत देहु रघुनाधा | निसि-चर-घध में हाव सनाथा ॥॥ 
देहु भूपष मन हरपित तजहु मोह अ्रज्ञान ।?? 
उनके इस प्रश्न का राजा ने कोई स्पष्ट उत्तर नहीं दिया। 
“रहे ठगि से नृपति सुनि झुनिवर के बयन । 
कहि न खकत कलु, राम-प्रेमबस पुलक गात, भरे नीर नयन?? । 


( गीतावली ) 
'खुबि राजा अति अप्रिय घानी | हृदय कप सुखदुति कुम्हिलानी ?? ॥ 


( मानस! ) 
झायड न उतरु वस्िष्ठ लखि बहु भाँति नुप समुझायऊ | 
कहि गाधिस्ुत तपतेज कु रघुपतिग्रभाउ जनायऊ॥ 
घीरजु घरेठ गुरुबचन सुनि कर जारि कह कोसलघनी। 


“करुनानिधान सुजान प्रभु से उचितनहिं बिनती चनी ४ २ 9॥ 
शब्दाथे --रघुगति--रघुव श के स्वामी, ओरामचंद्र । केसलघनी--- 
काशल का राज्य है घन जिनका, दशरथ । करुनानिधान-दुयालु | घनी--बहुत । 
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अरथे--दशरथजी के मुख से कोई उत्तर नहीं निकला | 
यह देखकर वशिप्ठजी ने उनके अनेक प्रकार से समझाया । 
विश्वामित्रजी की तपस्या का प्रभाव बताकर भ्रीरामचंद्र के 
प्रभाव के सूचित किया । तव राजा दशरथ ने थैये घारण 
किया । वशिष्ठजी के वचन 'सुनकर उन्होंने हाथ जोड़कर 
(विश्वामित्रजी से) कहा--हे दयालु मुनिवर ! आप चतुर हैं; 
मेरे प्रभु हैं। आपसे अधिक विनती क्या करूँ ( 

टिप्पणी---'घनी! शब्द ब्रजभाषा और सारवाड़ी दोनों मे एक 
ही अथ मे प्रयुक्त होता है। 

नाथ! साहिं बालकन्ह सहित पुर परिजन। 

राखनहार तुम्हार अनुग्रह घर बन ?॥रद॥ 

अर्थ--हे स्वामी | घर अथवा वन में सर्वत्र आपका ही 
अनुग्रह मेरी, मेरे वालकों की और कुद्ठ वियों तथा पुरवासियों 
की रक्षा करनेवाला है |” 

टिप्पणी--- घर? तथा बन! के बाद अधिकरण कारक की 
विभक्ति लुप्त है । 

दीन बचन बहु भाँति प्रूप सुनि सन कहे। 

सेपि रास झरू लखन पाँयपंकज गहे॥२६॥ 

शुबष्दाथ--दीन चचन--विनीत वाक्य । सन--से । 

अथ--राजा (दशरथ) ने मुनि से अनेक प्रकार के विनीत 


वाक्य कहे और राम तथा लक्ष्मण को उन्हें सांपकर उनके 
कमल के समान कोमल चरण पकड़ लिए | 


टिप्पणी-- पॉयपंकज” में छेकानुप्रास अलंकार है । 


१५७४ तुलसी के चार दल 
पाद सातु-पितु-अध्यशु गुरु पॉयन परे। 
कदि निर्बण पठ पीत, करनि सरघनु घरे ॥३०॥७ 


शब्दाथ --आयसु ( आदेश )--ध्राज्ला । कठि--कमर । _निषंग-- 
तरकस । पीत-- पीछा । पट--वस््र । करवि--हाथों में । सर (शर)-बाण । 


अर्थ--शाम और लक्ष्मण कमर में तरकस कसे, पीले वस्र 
पहने तथा दह्ार्थों में पनुष-बाण लिए हुए थे। माता-पिता 
की आज्ञा पाकर वे गुरुनणी के चरणों पर गिर पढ़े । 


टिप्पणी--( १ ) रामचंद्र आदि को वशिए्तजी ने अपने आश्रम 
सें शिक्षा दी थी; अत: राम-लक्ष्मण ने उन्हों को प्रणाम किया 
प्रौर बिदा ली । 


(२) छंद के दूसरे चरण का स्थानापन्न पाठ रामचरितसानस 
से इस प्रकार है-- 


'कटि पट पीत कसे बर भाथा | रुचिर-चाप-सायक हुँ हाथा? ॥ 


पुरवासो नृुप रानिन संग दिये सन। 

वेगि फिरेड करि काज कुछल रघुनंदन ॥ ३९ ॥ 

शब्दाथ्थं--संग दिये मन--( $ ) साथ मे अपने मन दिए; उनका सन 
राम-लक्ष्मण के साथ गया। (३ ) अपनी स्वीक्ृतिर्याँ ( श्राज्ञाएँ ) दीं । 
चेगि--जल्दी । रघुनेद्‌न--( १ ) रघुवंशियें की संतान; (२ ) रघुवंश को 
आनंद देनेवाले, श्रीरामचंद्र । 

अथ--( रामचंद्रजी जब वन के जाने ऊंगे तव ) नगर- 

निव्रासियें तथा राजा और रानियों के मन उनके साथ लग गए । 
सव ने कहा कि मुनि का काम करके शीघ्र कुशलपूर्वक छौटना । 


टिप्पणी-...इस छंद में सहोक्ति अलंकार है। 


जानकी-मंगल श्ज्प्‌ 


ईस सनाद असीसहि' जय जस पावहु। 
नहात खसे जनि बार, गहरू जनि लावह ॥३२॥ 
शुब्दाधं---मनाइ--रुमरण करके, मन्नत सान मानकर। जय--जीत । 
जस ( यश )--कीति । नहाव-नहाते समय । खसे--गिरे । जनि-- 
सहीं । घार--बारकू । रहरु--देर, विलंब | 
अर्थ--इश्वर के मनाकर सभी यह आश्ीबांद देते हैं कि 
विजय ओर यश्ञ प्राप्त करों। स्नान करते समय भी 
तुम्हारा बाल तक न गिरे । (€ अथांत तुम्दारे शरीर वजबत्‌ हों 
और कोर तुम्हें चेट न पहुँचा सके। ) छैटने में देर न करनां। 
टिप्पणी--( १ ) इस छंद में मानव-समाज की प्रकृति का 
“तथा वियेग-जनित चिंता का पूरा चित्र खोचा गया है। 
(२ ) उक्त छंद मे लोकाक्ति अलंकार है । 


चलत सक्कल पुरलेग वियेग विकल भये। 
सानुज भरत सपेस राम पॉयन नये ॥३१॥ 
शब्दार्थ--साइुज--छेटे भाई शत्र्‌ न्व के सहित । नये--गिरे, झुके । 
अथे--रामचंद्रजी के प्रस्थान से सभी नगरवासी उनके 
'विरह में व्याकुल हो गए। भरत और अन्न प् ने बड़े प्रेम से 
रामचंद्रजी के चरणों पर सिर नवाया । 
टिप्पणी--दूसरे चरण में भारतीय शिष्टाचार को स्थान 
“मिला है । ह 
हेशहि सगुन सुभ संगल जनु कहि दीन्हेउ । 
रास लपषन सुलि साथ गवन तब कौन्हेड ॥३४॥ 


श 
-शच्दार्थ---गवन ( गमन )--यात्रा । 
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अर्थ--सभी शुभ शकुन हो रहे हैं, मानें उन्होंने इसी 
प्रकार मंगल की सूचना दी । राम लक्ष्मण इसी “समय 
विश्वामित्र मुनि के साथ चले | 

टिप्पणी--इस छंद में क्रियोस्प्रेत्ा अलंकार है । 


स्थप्सल गे।र किसेर -मनेःहरतानिधि। 
सुखसा सकल सकेलि समहुँ बिरचे बिथि ॥३४॥ 


शुब्दार्थ--स्थामल---सॉविला । सनेहरता--खुंद्रता । निधि--कोप, 

भांडार | सुखमा--सैदुर्य । सक़ेलि--एकन्न करके । बिरचे--विरचित किया, 
घनाया । 

अथे--श्याम और गेर वर्ण के, किशोर अवस्थावाले, राम 
और लक्ष्मण सुंदरता के भांडार हैं; माने! ब्रह्मा ने सारी सुंदरता 
के एकत्र करके ही उन्हें बनाया है । 

टिप्पणी--इस छंद मे वस्तूत्प्रेक्षा अलंकार है। 
बिसे विर॑ंथधि बनाई बाँचों रुचिरता र॑चों नहों। 
दस चारि सुवन निहारि देखि बिचारि नहि' उपभ्ता कहो 0४ 
ऋषि संग सेहत जात सगु रवि बसति सेत तुलसी हिये। 
किये गसन जनु दिननाथ उत्तर संग सणुसाधव लिये॥ ३६ ॥ 


शब्दार्ण--्घांची--घची, बाकी रही । रंचे --तनिक भी । दस चारि--- 
चेद॒ह । निदारि--देखकर, खेोजकर । दिवनाथ--सूय | मछु--चैन्न 
मास । साधव--वेशाख । 


अरधथ--ब्रह्माजी ने इन्हें सेवारकर बनाया, संसार में तनिक 
भी सुदरता छोड़ नहीं रखी ( अर्थात्‌ श्रीरामचंद्र तथा लक्ष्मण 
संसार की संपूर्ण सुदरता से बने हैं) । चोदहों झवनें में हूं ढ़- 
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कर देखा और विचार किया पर तु इनके लिये कोई उपमा अथवा 
अधिक ( सोंदय ) गुणवाली वस्तु नहीं मिली | ऋषि के साथ 
जाते हुए भ्रीराभचंद्र की सुंदरता मुक तुलसी के हृदय में वास 
करती है। वे ऐसे जा रहे हैं जेसे सुयेनारायण उत्तरायण में, 
चैत्र और वेशाख के साथ लिए हुए, जाते हों । 
टिप्पणी--( १ ) इस छंद के प्ंतिम चरण में गेोसाईजी ने 
अपना ऋतु-संबंधी ज्ञान दिखाया हे । 
(२ ) उक्त छंद के पूर्वार्ड मे उपमानकुप्तोपप्ा तथा उत्तराद्धे 
में क्रियोत्प्रेत्ञा अलंकार है। 
गिरि तरु बेलि सरित सर बिपुल बिलेककहिं । 
धावहि' बाल सुभाय, विहँग सृग रोकहि' ॥३७॥ 
शुब्दार्थ---सर--तालाब । बिपुल--बहुत | सुभाय--स्वभाव। बिहँग-- 
पत्ती । रूग--हिरन । 
अर्थ--मार्ग में जाते हुए राम-लक्ष्मण अनेक पर्वत, हश्ल, 
लताएं, नदियाँ और तालाब देखते हैं और, जैसा छोटे लड़कों 
का स्वभाव होता है, पक्षियों और हिरनें के रोकने के लिये 
देड़ते हैं । 


टिप्पणी--यहाँ बाल-स्वभाव का चित्रण अत्यंत उत्तम है। 
सकुचहि' सुनिहि' सभीत बहुरि फिरि आवहि । 
तेरि फूल फल किसलय माल बनावहि' ॥३८॥ 


शब्दार्थ---सकुचहि --संकेाच करते हैं। सभीत--डर से। किरि 
आवहि --लैट आते हैं। किसलय--केंपल । 
श्र्‌ 
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अथ--( वे ) विश्वामित्र का संक्राच करते हैं और डरकर 
छाट आते हैं, फूल फल तथा कामल पत्ते तेड़कर माला 
बनाते हैं । 

टिप्पणी--उत्त छोंद में स्वभावोक्ति अलंकार है। 


देशखि बिनेद प्रमोद गेम कौसिक उर। 
। द्वरत आहि' चन राह, सुमन बरपहि' सुर ४ ३८ ॥ 
शब्दार्थ -- बिनाद प्रमाद--आमे।द-प्रमोद । उ२--हछदय ( में ) | 
अथे--राम-लक्ष्मण का आमेद-प्रमेद देखऋर विश्वामित्र 
का हृदय प्रेम से भर जाता है। बादल उनके लिये छाया 
करते तथा देवता फूल बरसाते हैं । 

: ठिप्पणी--( १ ) इस छंद में यह प्रकट किया गया है कि भग- 
वान्‌ रामचद्र की लीला से मुनिवर प्रफुल्लित हैं श्रार बादल इसी 
लिये धूप को रोकते हैं कि उन्हें कष्ट न हो। इस समय वर्षा ऋतु का 
अ्रगमन होनेवाला था; अतएव बादले| का बार बार आ जाना 
स्वाभाविक ही है। ३६वें पद्य के अंतिम चरण में कद्दा जा चुका है 
कि राम तथा लक्ष्मण के साथ विश्वामित्र वैसे ही जा रहे हैं जेसे 
( छुछ दिन पूर्व ही ) चैत्र और वेशाख के साथ सूर्य भगवान्‌ । 

( २ ) रामचरितमानस के अरण्यकांड मे भी, देवत्व की प्रतिष्ठा 
के निमित्त, कहा है-- 
“जहँ जहाँ जाहि' देव रघुराया | करहि' मेघ तह तहाँँ नभ छाया? ॥ 
बची ताड़का; रास जानि सब लायक | 
विद्या-संच-रहस्य दिये सुनिनायक ॥ ४० ॥ 


शुब्दार्थ---बधी--वध किया । ल्ञायक--येग्य । विद्या-मंत्र--घनुवि था- 
मंत्र । 
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अर्थ--श्रीरामचंद्र ने ताइका का वध किया | उन्हें सब 
प्रकार से येग्य जानकर मुनिवर विश्वामित्र ने शस्तर-विद्या 
तथा शत्तरों के चलाने के मंत्र ( गुर 2 आदि वता दिए | 


टिप्पणी---/ल्लायक” उदूं शब्द है। तत्कालीन परिस्थिति से 


प्रभावित होने के कारण गेस्वासीजी ने अपनी रचनाओं में बहुत 
से उदू शब्दों का प्रयोग किया है । 


सग-लेगन्ह के करत सफल मन लेचन। 
गये कोसिक श्ासमहिं विप्र-लय-तेचन ॥ ४९ ॥ 


शुब्दार्थ--मग ( मार्ग )--राखा । लेाचन--नेन्न, अँखिें। घिगम्र- 
सय-से।चन--्राह्मणों के भय के दूर करनेवाले । 


अर्थ--माग के लेगें के मन और नेत्रों को सफल करते 
हुए ब्राह्मणों के भय के भगानेवाले भ्रीरामचंद्र और लक्ष्मण 
विश्वामित्रजी के आश्रम के गए । 


टिप्पणी--मग-लेगन्ह? मे छेकानुप्रास अलंकार है। 


सारि निसाचर-निकर यज्ञ करवायउ। 
श्भय किये मुनिवृंद जगत जसु गायठउ ॥ ४२॥ 
शब्दार्थ--निकर--समूह, बूंद, कुड । 
थ--राक्षसां के मारकर विश्वामित्रजी का यज्ञ करवाया; 
और मुनिये| के नि्भय किया ( राक्षसां का उपद्रव दूर कर 
दिया )। संसार में उनका यश गाया गया। 


टिप्पणी--इस छंद की दोनों पंक्तियों में छेकानुप्रास अलं- 
कार है । । क । 
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वित्र शाथ शुरकाज सहासुनि सन घरि। 
रामहिं चले लिवाइ धनुषस्ख सिसु करि।॥ ४३ ४ 


शुब्दा्थ--काज--काम । ( सभी की यह इच्छा थी कि राचसें के सार- 
कर भगवान्‌ संसार को पाप-रहित करें । सुनियें की धारणा है कि सीताजी 
की सहायता से ही यह संभव था; क्योंकि वे शक्तिरूपिणी है अत: सीताजी 
के साथ रामचंद्रजी का विवाह हे! णाने से यह कार्य पूरा होने की आशा है । ) 
मख--्यक्च । मिसु--बहाना । 


अथै--मन में ब्राह्मणों, साधुओं तथा देवताओं के कार्य 
के सोचकर विश्वामित्र श्रुनि रामचंद्रजी के वहाने से धनुष- 
यज्ञ के लिये ले चले । 


टिप्पणी--संभव है, महामुनि होने के कारण वे सीताहरण की 
बात पहले से जानते रहे हों । 


गोालससनाएरि उधारि पठे पतिधामहि' । 
जनकनगर ले गयउ भहासुनि रासहि' ॥ ४४४७ 
शुप्दार्थ--गैतमनारि--मैततम ऋषि की पत्नी । 

अथे--गैतम ऋषि की पत्नी अहल्या का उद्धार करके 


और उसके गेतम के आश्रम के भेजकर विश्वामित्र मुनि 
रामचंद्रजी के मिथिलापुरी ले गए | 


टिप्पणी--( १ ) इस छंद में गौतम ऋषि की स्त्री का तारने 
का सूक्ष्म रूप से उल्लेख किया गया है। ऋषिपत्नी अहल्या परम 
सुंदरी थी । एक दिन इंद्र के छल से जब महर्षि गौतम त्राह्म मुहूर्त में 
स्नान करने चले गए तब गीतस का वेष धारण कर इंद्र आश्रम में घुस 
आया। उसने अहल्या का सतीत्व नष्ट कर दिया । काम-वासना 
के कारण अहल्या की बुद्धि मारी गई। इंद्र का पहचान लेने पर 
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भी उसने उसका तिरस्कार नहीं किया। इसी समय गौतम ऋषि 
लौट आए । उनकी आहट पाकर अहल्या ने ईंद्र से कहा-- तुम 
यहाँ से जल्द सागकर मेरी तथा अपनी रक्षा करो ।” इंद्र का कुटी 
से निकलते समय गौतम ऋषि ने देख लिया और उसेः शाप दिया । 
फिर अहल्या का भी शाप दे दिया--“अरी पापिष्ठा, तू पत्थर हो 
ना और हजार वर्षों तक केवल वायु-भक्तण करती हुई दुःख भोग |” 
अब अहल्या ने, पश्चाचाप करते हुए, शापोद्धार की प्राथना 
की। दयाद्र हाकर ऋषि ने कहा कि तेतायुग में. दशरथजी के 
पुत्र रामचंद्र जब यहाँ से होकर जायँगे तब उनके चरणों का स्पर्श कर 
तू अपनी दुढेशा से छुटकारा पा जायगी और फिर मेरे पास आने 
के योग्य होगी । 

इस प्रकार अभिशप्ता अहल्या शिल्लारूप में पड़ी थी, उसको 
भगवान्‌ रामचंद्र ने अपने चरणों का स्पर्श कराकर तार दिया और 
वह अपने पति ( गौतम ऋषि ) के पास चली गई। 

(२ ) वाल्मीकि-रामायण में अहल्या के पत्थर होने का 
उल्लेख नहीं है; केवल उसका अदृश्य होना वर्णित है। 
ले गयउ रामहि गाधिसुवन बिलोकि पुर हरषे हिये। 
सुनि राउ खागे लेन श्रायड सचिव गुरु भ्रूखुर लिये ॥ 
नृप गहे पोय, असीौस पाई सान शख्रादर ख्ति किये। 
अवलो कि राम हि सनुभवत सनु बह्मसुख सा गुन दिये॥ ४ ४॥ 

शुब्दार्थ--पर--जनकपुर के । सचिव-मंत्रो । भूसुर--आ्राह्मण, 
पृथ्वी के देवता। श्रनुभवत--अनुभव करते हैं | प्रह्मसुख--परबह्म के दर्शन 
होने का आनंद । सैागुन--सैगुना । 

अथ्थ--विश्वामित्रजी रामचंद्र के जनकपुर छे गए | नगर 

देखकर वे अपने हृदय में बड़े प्रसन्न हुए। विश्वामित्रजी का 


श्पर तुलसी के चार दल 


आगमन छुनकर राजा जनक मंत्री, गुरु तथा बाह्मणों के लेकर : 
उनकी अगवानी के लिये आए | राजा ने उनके चरण पकड़ 
लिए। घुनि ने उन्हें आशीवाद दिया और राजा ने उनका बड़ा 
आदर-सत्कार किया | राजा जनक रामचंद्र को देखकर ब्रह्मा- 
न'द का सागुना आनंद अनुभव करते हैं । 
टिप्पणी---( १ ) इस छंद के अंतिम चरण में क्रियोत्पेक्षा 
अलंकार है। 
(२) यह वर्णन गोसाईजी की सभी कृतियों में, जिनमें रास- 
चरित वशित है, बहुत उत्कृष्ट हुआ है-- 
“पुरम्यता राम जब देखी। हरपे अनुज समेत बिसेखी । 
बिस्वामित्र महासु॒नि आये । समाचार मिथिन्ञापति पाये ॥ 
कीन्ह प्रभास चरन घरि साथा | दीन्हि असीस मुदित सुनिनाथा”?” ॥ 
( मानस” ) 
“आये सुनि कासिक जनक दरघाने हैं । 
वेशलि गुरु भूसुर समाज से मिलन चले, 
जानि बढ़े भाग अज्ञुराग अकुलाने हैं ॥ 
नाइ सीस पगनि, असीस पाह अम्लुदित 
पावड़े अरघ देव आदर से आने हैं। 
असन घसन घास के सुपास सब बिधि, 
पूजि भिय पाहुने, सुभाय सनमाने है॥ आदि 
* अ्रह्मानंद हृदय, दरस-सुख लेयननि। 
अनुभएु उसय, सरस राम जाने है? ॥ 
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( गीतावली ) 
देखि सनेहर म्रति सन अलुरागेउ। 
वंघेड सनेह विदेह, विशाग पिरागेड॥४६॥ 


जानकी-मंगल १८३ 


शुब्दाथ---अनुरागेड--अनुरक्त हे! गया । विदेह--ब्रह्म-परायण हे।ने 
फे कारण जिसे श्रपनी देह' की सुध न रहती हो, राजा जनक । 
विराग--वेराग्य 


अरथ--श्रीरामचंद्र का रूप देखकर जनक का मन उनमें 
अनुरक्त हो गया । “विदेह”जी उनके रनेह में बंध गए और 
वेराग्य से विरक्त हे गए; अथवा वेराग्य स्वयं विशेष 
प्रकार से अनुरक्त हा गया | 


टिप्पणी--( १ ) उक्त छंद में गेसाईजी ने विशेष चमत्कार 
दिखाया है। जब कोई पुरुष किसी पर मुग्ध हो जाता है तब वह 
अपनी प्यारी से प्यारी वस्तु को भी छोड़ बैठता है। जनकजी 
ने रामचंद्र पर मुग्ध होकर अपना जन्म भर का संचित तथा उपलब्ध 
फल वैराग्य छोड़ दिया। रामचंद्र पर मुग्ध हा जाने की असीमता 
प्रकट करने के लिये “'विदेह” शब्द रखा गया है। देही स्नेह में 
जल्द बँध जाते हैं कितु 'विदेह” के बंध जाने में विशेष शक्ति का 
प्रभाव होता है। 

जे पूर्ण विरक्त हैं वे किसी से प्रेम नहीं करते कितु रामचंद्र को 
देखते ही उनका वैराग्य अपने आप दूर हो। गया । 

रामचरितमानस में यही चित्र इतना मनेहर नहो है-- 

मूरति मधुर मनाहर देखी | भयेठ विदेहु बिदेह घिसेखी ॥ 

इसमें प्रत्यक्ष रूप से ही चित्त के केंद्रित हो जाने की चर्चा है, 

बह साधुये नहीं आ सका। गीतावली में इसका उल्लेख यो हैं-- 
““भये बिदेह विदेह नेहवस देहदसा बिसराये!? । 
(२ ) “विराग विरागेउ? में यमक अलंकार भी हा सकता है। 


पमुदित हृदय सराहत भल भवसागर । 
जहें उपजहि अस सानिक, विधि बड़ नागर ॥४ 9॥ 


१८9 तुलसी के चार दल 


शुव्दाथं---लराहत--प्रशंसा करते हैं । सत्ष--मत्रा, श्रच्छा, अनेखा । 
अद्सागए--रुँंसार-सझुद्र । विधि--श्रह्मा । नागर--चतुर | 
अथ--राजा जनक प्रसन्न मन से सराहने लगे कि संसार- 
समुद्र अच्छा है (केसा विचित्र है) कि उसमें ऐसे ऐसे माणिक 
उत्पन्न होते हैं। बह्मा सचप्तुच बड़े चतुर हें । 
टिप्पणी--( १ ) संसार का सभी बुरा कहते हैं । फिर विरक्त 
जनक के लिये तो वह और भी तुच्छ है। परंतु श्ीरामचंद्र तथाः 
लक्ष्मण के स्नेह से वे इतने अधिक बँध गए हैं कि उन्हें इतनी बुरी 
वस्तु (संसार) भी अच्छी लगने लगी, क्योंकि राम-लक्ष्मण भव- 
सागर मे माणिक-रूप थे । 
(२ ) इस छंद मे रूपक तथा ललित अलंकार है। 
पुन्यपयेधि सातुपितु ये सिसुु सुरतरु । 
रूप-सुधा-सुख देत नयन अमरनि बरू ॥ ४८ ॥ 
शब्दाथे--प्ुन्यपयेनिधि---पुण्य का समुद्र । सिसु--शिक्ष, बालक । 
सुरतरु--ऋ्ासबुद्च, कल्पतरु। सुधा--प्रस्तत । अमरनि--देवताओं केोा। 
दबस--भी । 
अथ--इन बालकों के माता-पिता छुण्य के सम्ृद्र हैं और 
ये बालक कल्पहक्ष हैं। ये रूप-रूपी अम्र॒त का सुख देवताओं 
तक के नेत्रों के देते हैं; अर्थात्‌ मनुष्य की ते बात ही क्‍या, 
देवता भी रूप से मुग्ध हो जाते हैं । 
टिप्पणी--( १ ) उक्त छंद में रूपक अल्लंकार है। 
( २ ) इस बात का संकेत है कि कल्पबृतक्ष समुद्र-मंथन में 
मिल्ला है। 
“केहि सुकृती के कुँवर” कहिय सुनिनायक । 
“गेर स्यास रछविधास घरे चघनुसायक ॥ ४८ ॥ 


जानकी-मंगल श्पप्‌ 
शुव्दार्थ--सुकृती--घ्रण्याव्मा । सायक्र--बाण । स्वास--साँवले । 


अथ--जनकजी ने पूछा--“हे मुनिनाथ विश्वामित्रजी | 
हाथों में पनुष-नाण धारण करनेवाले शोभागार ये साँवले और 
गोरे देने कुमार किस एण्पात्मा के हैं १ 
टिप्पणी---तुलसीदासजी ने प्राय: 'स्याम गारः ही लिखा है, 
किठु यहाँ, बरवे रामायण की ही तरह, गार स्यासम! लिखा है। 
गोरे लक्ष्मण थे और बड़े भाई रामचंद्रजी सॉवले थे । 
गीतावली से पूर्वाद्ध छंद इस प्रकार है--- 
४ चुकत जनक “नाथ ढोटा दोउ काके है? ? 
है ३4 प २५ 
काने बड़े भागी के सुकृत परिपाके है ॥?” 


विषयविसुख सन सोर सेद परसारथ। 


इन्हहि' देखि भयो मगन जानि बड़ स्वारथ”? ॥४०॥ 
शब्दार्थे->-विषयविसुख--भे।ग-विलास से उचटा हुआ। सेइ--सेवन 
करके । परमारथ--तसत््वज्ञान, धमकाय । मगन--आनंदित । 


अर्थ--परमाथ का सेवन करने से मेरा हृदय भेग-विलास 
से उचट गया है; फिर भी इनके देखऋर, अपना बढ़ा साथ 
जानकर, मेरा मन इनके रूप पर म्रुग्ध है गया” । 
टिप्पणी--रामचरितमानस में यह वर्णन ठीक इसी प्रकार है। 
४७ वे छंद 'घरे घनुसायकः से जे! तात्पयं निकलता है उसकी 
वउ्यंजना इस प्रकार की गई है। 
“कहहु नाथ सुंदर दाोउ घालक । मुनि-कुत्न-तिलक कि नृपन्‍कुल-पाकूक” ॥ 
उसी अ्रंथ में अन्यत्न वर्णित है। 


“सहज विरागरूप सन मोरा | थकित ह्ोत जिमि चंद चकारा” ॥ 


श्पई तुलसी के चार दल 
कहैठ वेश पुलाकि घुनि सुनि, “सहिपालक |! 
थे परशार्थरूएण ब्रह्ममंय बालक ॥ १९१४ 
शुष्दार्थ--महिपालक--एथ्वी का पालन करनेवाला, राजा | , 
अथ--विश्वामित्र घुनि ने प्रसन्न हेकर थेम से कहा--“हे 
राजा ! ये परमार्थ-रूप ब्रह्ममंय वालुक हैं ( अथोत्‌ जिसे आप 
परमाथ-सेवन कहते हैं वह इन्हीं की भक्तिचया हे तथा जिसे 
ब्रह्म कहते हैं वह यही हैं ) । 
टिप्पणी---उनके अनुराग को उचित ठहराने के लिये यद्द छंद 
कहा गया है। 
पृषन-बंस-विभूषन दसरयनंदन । 
नास रास अरु सघन सुरारिनिकंदन?” ॥ ५२ ॥ 
शब्दथे--पूपषन (पुषण)--सूर्य । नंदन--पुत्र | सुरारि-देवों के 
शज्न॒, रातस | निकंदन--नाश करनेवाले । विभूषन (विभूषण)--अलंकार । 
थ--सूरयवंश के अलंकृत करनेवाले महाराज दशरथ के 


पुत्र और राक्षसों का संहार करनेवाले इन ( बीर-कमारों ) के 
नाप्त राम तथा लक्ष्मण हैं” | 


टिप्पणी--रामचरितमानस में केवल इतना ही दिया है-- 
“रघुकुल्न-मनि दसरथ के जाये । ...... जा 
“धाम ज्खन दे।उ वंधु ...... जिते असुर संग्राम” ॥ 
.. रूप सील वय बंस रास परिपूरन। 
समुझ्ति कठिन पन स्ापन लाग बिस्रन ॥४३॥ 
शब्दार्थ---पन--प्रण । छाग विसूरन--शे[क करने लगे । 
अथ--रामचंद्रजी के रूप, शील, आयु और वंश सबसे 
चुक्त (अतः जानकी के लिये यथेपयुक्त वर ) समभझ- 


जानको-मगत्त श्प७ 


कर और अपने कठिन प्रण का विचार कर जनकजी शोक 
करने लगे। 
टिप्पणी--यहाँ पर वित्षकुल स्पष्ट है कि जनक जेसे विरक्त 
और कर्तैव्यशील राजषि भी, स्वाथ के कारण, अपनी हो 
प्रतिज्ञाओं पर संकाच प्रकट करते हैं। इसका कारण प्रेमातिरेक 
ही है। 
लागे विसूरन ससुस्ति पन सन बहुरि घीरज आनि के । 
ले चले देखावन रगश्नूमि शनेक बिधि सनसानि के 0 
कैसिक सराहो रुचिर रचना, जनक सुनि हरपित भये। 
तबरास लपनससेत मुनि कहेँ सुभ्ग सिंहासन दये ॥४४॥७ 
श॒ध्दार्थ--रुचिर---सु दर | सुभग--छु दर । दये--दिएु । 
अध--अपने घण के ( कठिन ) समझकर जनकजी 
पश्चात्ताप करने लगे; फिर मन में धेये धारण करके अनेक मकार 
से आदर-सत्कार करने के वाद रंगभूमि दिखाने को ले चले | 
( वहाँ ) विश्वामित्रजी ने सुंदर कारीगरी की प्रशंसा की 
जिसे सुनकर जनकजी प्रसन्न हुए। फिर उन्होंने विश्वामित्र 
और राम-लक्ष्मण के सुदर सिंहासन दिए ) 
टिप्पणी--बिसूरना? शब्द का साधारण अथे शोक के साथ 


किसी वात पर सेचना है। कवीर आदि कवियों ने भी इस शब्द 
का प्रयोग किया है। 


राजत राजससाज जुगल रघुकुलमनि। 
मनहु सरदबिधु उभय, नखत घरनीधनि ॥५५॥। 


- शुघ्दार्थ--राजत-शेमित हैं। जुगकन--दो। सरदविधु--शरदू 
ऋतु का चंद्रमा। घरनीघनि--पृथ्वीनाथ, राजा । 


श्दद तुलसी के चार दल 


अर्थ--राजाओं की पंडली में देनें रघुब शी ऐसे शेमित हैं 
माने शरतचंद्र हों और ( आसपास बेठे हुए ) राजा लोग 
( कातिहीन ) नक्षत्र हे ! 
टिप्पणी--( १ ) मानस! में कहा है--- 
“राजसमाज बिराजत झूरे । उड़गन महँ जनु जुग विधु पूरे? ॥ 
भसानस? से ही प्रथम चरण मिन्नाओ---- 
“रजत राजसमाज महँ, केोसल-राज-किसेार” । 
द्वितीय चरण ( विशेषा्-युक्त उसी उपमा में )-- 
“अ्रभ्भुह्ि देखि सब लप हिय हारे । जन्नु राकेस उदय भये तारे” । 
कितु इसमें 'हिय हारे! के भाव की अधिकता है। 
पार्वती-मंगल् में शिवजी का वर्णन भी इसी प्रकार है-- 
“संभ्ु सरद राकेस नखतगन सुरगन”? । 
गीतावली में राम-लक्ष्मण का उक्त वर्णन और भी उत्क्रष्ट है-- 
“सभा सरवर, लेाक-काकनदु-काकग व 
प्रसुदित सन देखि दिनमनि भोर हैं। 
अ्रवुध असेले मन-सैले महिपात भये, 
कछुक उलूक कछु कुसुद चकोर हैं?॥ 
(२) उक्त छंद मे वस्तृत्पेत्ञा अलंकार है। 
काकपच्छ सिर, सुभग सरोारहलेचन। 
गोर स्यथाम सत-केादि-कास-मद-सेकचन ॥ ५४६ ॥। 
शब्दार्थ --काकपच्छ--काले वाल, जुढफ, ग्रैँथे हुए घाल; काए का 
पंख। सरोरह--कमल, सरसिज । लेचन--नेश्न । सतत ( शत )--लौ । 
अर --उनके सिर पर काछी जुरफे शेभित हैं | उनके नेत्र 
कमल के समान सु दर हैं। गोरे और श्याम देने लक्ष्मण- 
रामचंद्र सा कगेढ़ कामदेवों के रूप-मद के दूर करनेवाले हैं । 
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टिप्पणी --उक्त छंद के 'काकपच्छः से यह अथ भी निकल सकता 
है कि थे सिर में काक के पक्त (पंख) धारण किए हुए हों। रामचरित- 
मानस में कहा है---'मेरपंख सिर सेहत नीके!। क्योंकि काक के 
स्थान में मोर सींदय के लिये उचित कह दिया गया है। वैसे “गुच्छ 
चीच बिच कुसुम-कली के” वह ( काकपक्ष ) भी सुंदर प्रतीत 
होगा | साधारण 'काकपक्ष' का अथ सिर के बगल के बड़े वालों 
से है जे। जुल्फ कहे जाते हैं। अमरकोष में बालकों की चोटी 
का काकपत्ष और शिखंडक कहा है | 
.._अक्त छंद का मिलान मानस” के निम्नलिखित दोहे से बहुत कुछ 
मिलता है। कारण यह है कि गोसाईजी ने वर्णन विस्तृत किए हैं और 
प्राय: कुछ ही उपमाओ से काम लिया है। यदि यह कहा जाय कि 
पुरुषों के शरीर-वर्णन की सारी कल्पनाएँ कुछ सीमित सी है ते अनु- 
चित न होगा । बरवों में ही कुछ भिन्न प्रणाली देखी जाती है ॥ 
“वय किसेोर सुखमासदन, स्यामगोर सुखधघाम | 
अंग अंग पर बारिश्रहि, कोटि कोटि सतत काम”? ॥ 
तिलक ललित सर, भ्‌ कुटो कास-कमाने । 
स्त्रवन विश्वषन रुचिर देखि मन साने ॥ १७ ॥ 
शुब्दार्थ--ललित--सु दर । सर--शर, बाण । अकुटि--मैहें 
काम--कामदेव । सवन---कान । विभूषन--गहना । हु 
अथ--बाण के समान सु दर तिलक है और भौंहं कामदेव 
के धनुष के समान हैं। कान का सुंदर भूषण ते देखते ही 
बनता है । 
टिप्पणी---सानस? मे कहा है-- 
“कानन्हि कनकफूछ छुबि देही । चितवत चितहि चोर जन लेहीं ॥ 
चितवनि चारु भ्ृकुटि बर बाकी। तिछक-रेख-सोभा जज्चु चाकी?? ॥ 


१७० तुलसी के चार दल 


बरवे रासायण मे--- 


“माहतिलक सर, सेहत भेद्दि कमांच!? । 


नासा चितुक कपेश्ल अधर रद सुंदर। 
बदन सरद-बिघु-निदुक सहज सनेाहर कर ४८॥ 


शुव्दा्थ--नचासा--तासिशछा, चाक। चिथुक-डुट्टी । कपेाल्ष--गाल । 
अधर«“«*भोंठ । रद--र्दात । बंदुन--पमुख, ग्रानन। सहज--खभाय से । 


अथ्थ--उनकी नाक, ठुड्ढी, गाल, ओंठ ओर दाँत सु दर हें। 
उनका मुख शरद ऋतु (कार और कातिक मास) के चंद्रमा को 
भी निदितकरनेवाला और स्वाभाविक मने|मेहहकता से युक्त है। 

टिप्पणी--( १) उक्त छंद में प्रतीप तथा रसवभावोक्ति 
अलंकार हैं। 

( २) 'मानस? मे उक्त सभी पंगें के वर्णन पर प्रकाश डाला 


गया है। अंतिम चरण का भाव उसी प्रकार 'सरद्चंदनिंदक मुख 
नीके? मे भली भाँति वर्णित है। 

लर बिसाल वृषकंघ सुभग भुज श्ति बल । 

पीत बसन उपवीत, कंठ सुकुताफल ॥ १४८॥ 

शब्दाथ---उर--हृदय, वत्त.स्थल, छाती | दुपर्कभ--बैज्ञ के से कंधे- 
वाले । पीत--पीला । घसन--वख | उपवीत--ज्नेऊ । कँठ--- 
“गल्या । सुकुताफल्न--सेती । 

अथ--उनकी छाती विशाल है, उनके कंधे बैछ के कंपे 
के समान ( पुष्ठ तथा बड़े ) हैं। उनकी झ्ुजाएँ सुदर और 


बलिष्ठ हैं । वे पीले वस्र पहने और जनेऊ धारण किये हुए हैं। 
उनके गले में मे।तियों की माला शेमित है । 


ट्र 
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टिप्पणी -- मिलाइए--. 
“क्रेदरिकंधर घाहु विसाला । टर अति रुचिर नाग-मनि-साक्ता ॥ 
उर मनिमाल् कंजुकक्‍ल ग्रीर्चा | काम-कलभ-कर भ्रुज बलसीर्वा ॥ 
तृपभकंघ वंहरिव्वनि, वलनिधि खाहुबिसाल? ॥ 
है कं ६ 
'पीत जअज्ञ-उप्वरीत साद्बाय!? | 
( मानस” ) 
“कंघर बिसाल, बाहु चट्टे घरजार है?” । 
( गीतावली ) 


कंटि निषंग, कर-कसलबन्हि धरे चनुसायक । 
सकल झंग सनसेहन जेहन लायक ॥ ६० ॥ 


शब्दार्थ -- कटि--कमर । निर्षण--तरकस । कर--हाथ । मन- 
मेहन--मन मेहनेचाले । जेहन ढायक--देखने योग्य । 
अर्थ--वे कमर में तरकस चाँधे तथा कमल-रूपी कोमल 
हाथें में धन्ुप-बाण लिए हैं | उनके सभी अंग मन को मेहने- 
वाले हैं; वे देखने ही येग्य हैं । 
टिप्पणी--छंद के पहले चरण की निम्न-लिखित से मिलाइए-.. 


“क्टि तूनीर पीत पट घाधिे । कर सर घनुप चाम बर काॉँथिे” ॥ 


( मानस” ) 
“न्ीके के निर्षंग फसे, कर कमलनि लसे, वान विसिपासन मनेाहर कठोर है”? ॥ 
( गीतावली ) 


राम-लघन-छबि देखि सगन भये पुरजन । 
उर शानद, जल लेाचन, येम पुलक तन ॥ ६१॥ 


श्द्धर्‌ तुलसी के चार दल 
शुव्दा्थ --पुरञजन--चगर-निवासी | 
अर्थ--श्रीरामचंद्र तथा लक्ष्मण की सु दरता देखकर जनक- 
पुर के निवासी आनंद में मत्न हे गए। उनके हृदय में आनंद 
है । नेत्रों में ( हुए के ) आँस आ गए हैं। उनका शरीर गेम 
से पुलकिंत हे। गया है । 
दिप्पणी --मिल्लाइए-..- 
“देखि,ले।ग सब भसये सुखारे। एकटक ल्ेचन टरत न टारे? ॥ 
( मानस” ) 
न्यरि पररुपर कहहि' देखि दुहु भाइन्ह। 
“लहेठ जनसफल झाजु जनसि जग साइन्ह ॥६ २॥॥ 
शुब्दा्थे---पररुपर---आपस मे । 
अथ--देनें भाइयें के देखकर स्तियाँ आपस में कहती 
हैं कि संसार में जन्म लेने का फल आज मिला, अर्थात्‌ जन्म 
साथक हे गया । 
टिप्पणो--दूसरी पैक्ति में 'जः का अनुप्रास है । 
जग जनसि लेषचनलाहु पाये”? सकल सिवहि सनावहों। 
“घर सिलो सीतहि साँवरे! हम हरषि संगल गावहों”? ॥ 
रुक कहहिं कु वर किसेर कुलिस-कठोर सिवधघनु हे महा । 
किमि लेंहि बाल सराल संदर नृपहि' अस काहु न कहा” ६ ३ 
शुब्दाथ ->-बाहु---लास । सिवहि--शिवजी के । कुलिस--बच्र । 
महा--बढ़ा । सराल--हँस । संदर--एक बड़ा पर्वत । 
अथे--स सार में जन्म लेकर नेत्रों का फल हमने पा लिया। 
सभी शिवजी के मनाती हैं कि सीताजी के साँवला वर मिले 
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और इम लोग गल गावे । एक कहती है कि ये कुबर 
किशोर अवस्था के हैं और शिवजी का धनुष वज्ञ के समान 
बड़ा ही कठार है । राजा जनक से ऐसा किसी ने नहीं कहा 
कि संस का बच्चा मंदराचल पर्वत वे! कैसे उठा सकता है। 
टिप्पणी---रामचरितमानस में इस भाव से मिलता-जुलवा 
' अवतरग इस प्रकार हैं--- 
#४दुख्ि रामहुबि काट एक कहई । जागु जानकिहि एद्र घर अहई ॥ 
जा विधिबस श्रस बने सेजोयू | ते कृतक्ृत्य हाइ सब लोग ॥ 
काट कद सैकरचाप क्ठारा | ए स्यामत् झूदुगात किसारा ॥ 
काद न बुझाह कहे तप पाहीं । ए बाज़्मक श्स हठ भज्त नाहीं ॥ 
से घनु राज-ऊुश्र-कर देदीं। वालमराल कि मंदर लेहीं?” ॥ 
ले निरास सब भूष बिलेकत रासहि । 
४पन परिहरि सिय देव जनक बर स्यासहि ?? ॥६ ४॥॥ 
शब्दार्थ--निरास ( निराश )--नाउस्मेद । 
अथ--राम के देखते ही सव राजा निराश हो गए। (उन्हें 
यह आशा न रही कि अब सीताजी का व्याह, राम की उप- 
स्थिति में, दूसरे के साथ करना किसी दशा में चाहेंगे। दे 
आपस में कहने लगे कि ) राजा जनक प्रण छोड़कर साँवले 
बर के साथ सीता का ब्याह कर देंगे । 
टिप्पणी--रामचरितमानस में भी कुछ राजाओं ने यही बात 
प्रकट की- 
“विन्ञु संजेहु भवघनुप विसाला | मेलिहि सीय रामठर मसाला? ॥ 
कहहि' शक “नलि बात, व्याहु भल हेाइहि । 
बर दुलहिनि लगि जनक अपन पंच खेाइहि?? ॥६ ४४ 
१३ 


१६४ तुलसी के चार दल 


शब्दाओ--भलरू--अ्च्छा । छगि--लिगे | श्रपलन--अपना । खेइहि--- 
गंवा देगा । 
थ--कोाई कहता है कि यद्व वात अच्छी है; व्याह् भी 
दर होगा । जनकजी राम और जानकी के लिये अपना भण 
छोड़ देंगे। (अथांत्‌ राम पर जनकजी इतने मरुग्ध हैं कि वे 
कलंक का ध्यान न करगे। ) 
टिप्पणी--ऊपर के और आगे के छंदें मे मनोभावों का 
श्रच्छा चित्रण है । 
सुचि झुजान नुए कहहि “हसहि शअणछ सूद । 
लेज प्रताप रूण जहँ तह बल बूमद॥ ६ंद 0 
शुब्दाथं- सुचि ( शुचि )--सैस्य, साधु । सुजान--चतुर, नीतिश्ञ । 
सूकइ--सूझता है, समझ पढ़ता है| बूकइ---ज्ञानना चाहिए । 
अथे--सज्जन नीतिज्ञ राजाओं ने कहा--"हमारी समझ 
में तो बल वहीं समझना चाहिए जहाँ तेज, प्रताप और 
रूप हो । 
टिप्पणी--सिल्लाइए---'यत्राकृतिस्तन्न गुणा वसन्ति? । 
चितद न सकहु रामतन, गाल बजावहु । 
बिघिबस बलठ लजान, सुमति न लजावहु ॥६ 90 
शुब्दाथ ---तन--ओर, शरीर । गाल बजावहु--डीग मारते हो, बाते' 


मारते हो । बलउ---बल् भी । 


अथे---उन्होने कहा कि राम की ओर ( सीधी आँख 
करके ) देख तक ते। सकते नहीं हे; ज्यथं ही सव बढ़-बढ़- 
कर अपनी करनी की गाथा सुनाते हो । भाग्यवश् तुम लोगों 
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का वल ते ( इन्हें देखकर ) लजा ही गया है ( क्योंकि धनुप 
नहीं तेह सके ): अब अपनी बुद्धि का भी लज्जित न कराओ 
( “घूथा परहु जनि गाल बजाई” ) । 

टिप्पणी--उक्त छेंद मे श्रीरामचंद्र के तेज और प्रताप का 
उल्लेग्व है । 

खवसि रास के उठत सरासन टूठिहि।! 

गवनिहि राजसमाज नाक असि फूटिहि ॥ ६८ ७ 

शब्दार्थ--अवसि--श्रवश्य । सरासन ( शरासन )--घनुप । गव- 
निदध्ति--गमन करेगा । नाक श्रसि फ़ूटिहि--( १ ) नाक सी कट जायगी, बेह- 
ज्जती हा जायगी । ( २) नाक फूटने से जिस प्रकार रक्त आदि बह निक- 
लता है । 

अथे--अवश्य ही रामचंद्रजी के खड़े हैने पर धल्ुप हटेगा 
और राजाओं का समुदाय फूटी नाक लेकर चला जायगा 
अथांत्‌ निलज्ज हो जायगा। 

टिप्पणी--अतिस पद मे लोकोाक्ति अलंकार है। 


कस न पियहु भरि लेचन रूप-सुधा-रसु । 
करहु कृतारथ जनम, हाहु कत नरपथु” ॥ ६८ ४ 


शब्दार्थ---कस--क््यों | कंत--क्यें । नरपसु--मलुष्य-रूपी बैपाया । 


अथ---श्रीरामचंद्र के रूप-रूपी अमृत के रस-पान से अपने 
नेत्रों की अभिलापा क्‍्यें नहीं पूरी करते ? ( आँखे सदैव 
सांद्य का दशन करना चाहती हैं; अतः उनका संवर्धन 
करने के लिये रूपमय राम का दशेन करे। | ) इनके दर्शन से 
अपना जन्म सफल करो । नरपशु क्यों बने जा रहे हो १! 


१६६ तुलसी के चार दल 
टिप्पणी---भरि क्लाचत छबि लेहु निहारी ! ( मानस” ) 


दुहुँ दिखि राजकुलार बिराजत सुनिबर। 
नील पीत पायेज बीच जनु दिनकर ॥ ७० ॥ 


शुब्दाओ- हुई दिलि--देनें ओर । पाथोज--कमल । दिनकर--सू्य। 

अथ--देनें ओर राजकुमार हैं ओर ( बीच में ) ध्लुनिश्रेष्ठ 
विश्वामित्रजी, दे इस प्रकार शोभा देते हैं मानों नीले और पीले 
कमल के बीच में सूये हे । 


विप्पणी--इस छंद में वस्तूत्प्रेत्ञा अलंकार है । 


काक-पच्छ ऋषि परसत पानि उरोजनि। 
लाल कमल जनु लालत बालरुने।जनि ॥ 9९ 0 


शब्दार्थ-- पानि ( पाणि )--हाथ । सरोजनि--कमलें से । लालत-- 
लाढू-प्यार करता है । मनेजनि--कामदेवों को । 

अथ--ऋषि विश्वामित्र कमछूरूपी हाथें से राम-लक्ष्मण 
की जुट्फों पर ऐसे हाथ फेरते हैं मानों छाछू कपल दे। वाल- 
कामदेवे[ के प्यार करता है| । 

टिप्पणी--इस छंद में क्रियोत्प्रत्ञा अलंकार है। हाथों को 
'सराजः कहकर फिर भी कम से उनकी उपसा दी गई है और 
इस प्रकार एक ही बात दे बार कही गई है। कमल ओर कास- 


देवों का मिलन प्रक्ृति-विरुद्ध या अस्वाभाविक सा है, अत; कथन 
नीरस सा हो गया है। 


“भर्नासेज सनेःहर सधुर म्रति कस न सादर जावहू। 
बिनु काज राजसमाज सह तजि लाज आपु बिगेवहू ४! 
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सिख देद भ्रूपनि साधु शूप अनूप छबि देखन लगे। 
रघुबंस केरवचंद चितद चक्र जिमि लेचचन ठगे ॥७२॥ 
शब्दार्थ--मनसिज--कासदेव । जेवहू--देखते ट्टो। बिग्रेवह-- 
चकचाद करते हा । ठगे--छुले गए । 
अर्थ--'कामदेव के समान सु'दर मूति के भक्ति के साथ 
क्यों नहीं देख लेते ?.राज-समाज में निलेज्जता-पूवक क्‍यों व्यथे 
वकबक करते हे। ९!-अन्य राजाओं के इस प्रकार शिक्षा देकर 
साधु राजा लोग अपूर्व ज्ञाभा देखने खगे। उनके नेत्र 
रघुवंशी राम-लक्ष्मण के उसी प्रकार एकठक देखने लगे 
जिस प्रकार चकार चंद्रमा के देखता है। 
टिप्पणी--( १ ) मिलाइए--- 
“अस कहि भले सूप अज्ुरागे । रूप अनूप विज्ेकन लागे'? ॥ 
€ 'मानस” ) 
(२) प्रथम पंक्ति में 'मः का वृत्त्यनुप्रास अलंकार, दूसरी में 
विनेाक्ति अलंकार और अतिम में रूपक तथा वस्तृूत्प्रेत्ञा अलंकार है। 
पुर-नर-नारि निहारहि' रघुकुल-दोपहि। 
दोसु नेहबस देहि' विदेह सहोपहि 0 9३ ॥ 
शब्दाथ --रघुकुल-दीपहि--भ्रीराम के । 
अथे--नगर के ख्री-पुरुष श्रीरामचंद्र के देखते हैं और 
उनके प्रति उत्पन्न होनेवाले स्नेह के वश होकर राजा जनक 
के देष देते हैं (कि वे म्रण पर अब भी इतने दृह क्यों हैं ) । 
ट्प्पणी--दोनों पंक्तियों में 'ह? का अलुप्रास है। 
झुक कहहि “सल रूप, देहु जनि दृषन । 
नृप न सेपह बिनु बचन, नाक बिनु म्ृषन॥। 9४ ॥ 


श्द्प तुलसी के चार दल 


शब्दा्थ --दूषव--देष । बचन--्रतिज्ञा, प्रण । 
अथै--“केाई कहते हैं कि भल्े ( निदोष ) राजा जनक 
के देष न दे । अपने बचने पर स्थिर न रहनेवाला 
राजा शे।भित नहीं रहता ( अर्थात्‌ उसका राज्य ठीक नहीं 
रहता ); जैसे बिना नाकवाले मनुष्य के सारे गहने ( उसको 
कुरूपता के कारण ) शोभा नहीं पाते ( कुरूपता के कारण 
उसकी हंसी होती है ) । 


टिप्पणी- अंतिम पंक्ति में दृष्टांत अलंकार है। 


हसरे जान जनेश बहुत भल कौन्हेठ | 
पतसिस लोचनलाहु सबन्हि कह दीन्‍्हेठ ॥ ७५ ७४ 
शुब्दाथ -“--जनेस--नरेश, राजा । पनमिस--प्रण के बहाने । 
अथ--कोई कहते हैं कि हमारी समझ में राजा ने ( प्रण 
करके ) वड़ा अच्छा किया। उन्होंने प्रण के बहाने हम सबके 
नेत्र-लाभ ( दशन-सुख ) दिया । 
टिप्पणो---रामचरितसानस में लिखा है--- 
#एक कहहि” भर भूपति कीन्हा | लेयनलाहु हमहि' बिधि दीन्हा?? ॥ 


अस सुकृतो नरनाहु जे! सन अभिलाषिहि । 
से! पुरदहि जगदोस पेज पन राखिहि॥ ७५६ ४0 
शब्दाथ ---नरनाहु--राजा ।. पैनन--ञविज्ञा। पन--(१) प्रतिज्ञा 
(प्रण); (२) होड़ या शर्त (पण) । 
अधथ--महाराज जनक ऐसे एण्यात्मा हैं कि परमात्मा 
उनकी सारी अभिलाषाएँ पूरी करेंगे और राजा की प्रतिज्ञा 
तथा शत सब स्थिर रखेंगे । 
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टिप्पणी--..'पैज? 'पन? सें पुनरुक्तप्रकाश अलंकार है। 


प्रथम सुनत जे। राठ रास-गुन-रूपहि । 

बेालि ब्याहि सिय देत दोष नहि भूषहि ॥ ७9 ॥ 

शब्दार्थ --प्रथम--पहले ।_ राउ--राव, राजा | 

अथे--यदि जनकजी ने पहले स्वरूपवान्‌ तथा शुणवान 

राम के विषय में सुना हेता तो वे उनका बुलाकर जानकी 
ब्याह देते ( किंतु ऐसा ते हुआ ही नहीं; जब उन्होंने प्रतिज्ञा 
की, जिसे सुनकर झ्ुुनि के साथ वे आ गए तब राजा ऐसा कर 
ही कैसे सकते थे )) इसलिये राजा का दोष नहीं है । 


टिप्पणी--इस छंद मे अथेतरन्यास अलंकार है। 
अब करि पैज पंच सह जेः पन त्यागे। 
बिघधिगति जानि न जाइ, अजझु जग जाये ॥9८४ 


शब्दाथ --पंच महँ---पंचे। के मध्य मे । भ्रजसु--अयश । जागै--उत्पन्न 

हो, सोते से जगे । 
अथे--अब यदि पंचों के सम्मुख प्रतिज्ञा करके प्रण का 

छोड़ दे, ते ( हम ते यह कह नहीं सकते कि क्‍या होगा ) 
ब्रह्मा की गति जानी नहीं जाती ( संभव है, कोई ऐसे विश्न 
आ जावें कि फिर भी इनके साथ ब्याह न हो सके ); परंतु 
संसार में अपयश ते अवश्य मिलेगा। 

टिप्पणी--प्रथम और द्वितीय पंक्ति मे क्रमश: पः? और “जः? 
का अनुप्रास है । 


अजहु खवसि रघुनंदन चाप चढ़ाउब । 
ब्याह उछाह सुसंगल चिझुवन गाउब” ॥७6ं॥ 


२०० तुलसी के चार दल 
शुब्द्धध --क्षजहुँ--अब भी । 
थं--( कि तु ) अब भी रघुनंद्न अवश्य धनुष चढ़ावेंगे 
आर सारा संसार ( तीनें ठोक 2 उनके व्याह के उछाह में 
पगल-गान करेगा! | 
टिप्पणी--बकारांत क्रिया पर्वी अवधी की विशेषता है। 


लाएगिे करे|खन्ह कॉकहि भ्वूयतिधासिनि । 
कहत बचन रद लख॒हिं दसकू जनु दामिनि ४८००७ 
शुब्दार्थ--मरोखा--खिढ़की, मसरी । भासिनि--स्त्री । रद--दति । 
लसदि'--शोसः पाते हैं । दामिनि---विजली । 
अर्थ--राजा की स्ली ( सुनयना ) करोखे से काँकने 
छगीं। जब थे बोलती हैं तव उनके दाँत ऐसे चमकते 8 जेसे 
विजली चमकती हे । 


टिप्पणी--इस छंद मे वस्तूत्प्रेत्ा अलंकार है। 


जनु दसक दासिनि, रूप रति सुदु निदरि सुंदरि खैहहों। 
भुलिढिय दिखाये लखिनन्‍्ह कु वर बिलोकि छबिसन मे हहीं ॥ 
सियमातु हरपी निरखि सुखभा श्ति सलाकिक रास को । 
हिवकहति“कहँघनुकुँ वरकह विपरीतन तिबविधिबास की ८ ९ 
शब्दाथ--झदु--केामत्त । निदरि--चि दा करके, हि करके । 
सुदरि--सु दुरी स्तिया। ढिग--पास । अलेकिफक--जे सांसारिक न है, 
लेकेत्तर, बहुत ही खुद्र। विधि वास--ठेढ़ा ब्रह्मा, कुटिल विधाता । 
अथे--विजली की दमक के सथान उज्ज्वल तथा रति के रूप 
का निरादर करनेवाली अनेक स्तरियाँ शोभाययान हैं | सखियें ने 
राजकुमारों के घुनि के पास ( इंगित करके ) दिखाया । सभी 
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छवि का देखकर मुग्ध हे गई | रामचंद्रजी की अछोकिक सु दरता 
के देखकर सीताजी की माता बड़ी प्रसन्न हुई और हृदय में 
कहने ऊूगीं, कहों यह / कठोर ) धनुष और कहाँ यह ( किशोर ) 
बालक ! टेढे विधना की चाल ही विपरीत है । 

टिप्पणी-- प्रथम पंक्ति मे प्रतीप अलंकार है। 


कहि मिय बचन सखिनह सन रानि बिसरति। 
“कहाँ कठिन सिवधनु् कहाँ सुदु म्रति 0८५९ ॥ 
शब्दार्थ--बिसयूरति---चेचती है । 
अथ--रानी सखियों से प्यारे प्यारे शब्द कहकर 
शोक करती हें'“कहाँ ते यह कठिन धनुष और कहाँ यह 
कमल मूत्ति ९ 
टिप्पणी--रासचरितमानस से लिखा है--- 


“कह धन्"ु कुलिसहु चाहि कठारा । कहेँ स्यामल झदुगात किसारा” ॥ 


लेग विधि लेचचन मतिथि करत नहिं रामहि'। 
तो केाउ नुपहि न देत दोलु प्रर्तामहि' ॥ ८श ॥ 
शब्दाथ --लेचन अतिथि---आखें का मेहमान, दर्शन की चस्तु । 
अथै--यदि विधाता राम को नेत्रों का मेहमान न करता 
ते महाराज के फलतः कोई देषष न देता । 
टिप्पणी--( १ ) उक्त बात से विदित होता है कि रानी ने 
राजाओं की बात सुनी ओर उन्हें दुःख हुआ | 
( २) इस छंद मे अर्थात्तरन्यास अल्लंकार है। 
खब असमंजस भयऊ न कहछु कहि झावे॥”? 
रानिहि जानि ससेच सखी समुकावे ॥८४॥ 


श०२ तुलसी के चार दल 
शुब्दारंश--असमंजल--हुविधा की दशा । ससोच---शेक-युक्त । 
अर्--अवब ते असरपंजस आ पढ़ा; कुछ कहा नहीं 
जाता ।” महारानी के शे।क-यू क्त जानकर सखी समकाती है । 
टिप्पणी---असमंजस” ठेठ बेलचाल का शब्द है जिसका अथे 
किकत्तेव्यदिमूढ़ता है । 
“दि | लेश्च परिहरिय, हरुण हिय खानिय। 
चाए चह्ाउब रास बचन फुर सानिय ॥ ८४ ॥ 
शुब्दार्थे---परिहरिय--छे।ड दीजिए । श्राविय--लाइए । कुर--सत्य । 
अर्थ--है देवि | सेच के त्यागकर हृदय में हप लाइए । 
पेरी यह वात सत्य जानिए कि राम धनुष चढ़ावेंगे । 
टिप्पणों--इस छंद मे 'ह? तथा “च? का अलुप्रास है। 


तोनि काल कर ज्ञान कासिकहि करतल। 
सेत कि स्‍्वयंवर सानहिबालक बिनु बल १९ 0 ८६ ४ 
शुब्दाथै---तीनि काल--मृत्, भविष्य ओर वतेसान समय । करतल-- 
हथेली । ( इथेली में होना--प्राप्त है जाना। ) कि--कक्‍्यों । आनहि--- 
छावेगा। 
( 
अथ--विश्वामित्रजी भूत, भविष्य और वतंमान सभी 
समयें की वाते जाननेवाले हैं ( उन्होंने आज की भी दशा पहले 
ही जान ली दागी )। वे विना वल के बालक के स्वय वर 
में क्यों लाते ? ( अर्थात्‌ उनके धनुष चढ़ाने में समर्थ जानकर 
ही लाए हेगे। ) 
व्प्पिणी--प्रथम पंक्ति में 'कः का और दूसरी में व! तथा ले? 
का अलुप्रास है । 
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सुनिमहिसा सुनि रामनिहि घीरजु आयड। 
तब मुबाहु-मुदन-जसु सखिन सुनायठ ॥ ८७ ॥ 
शब्दाथे---सूदन--मारनेवाछा । जसु>-यरा । 

अर्थ--विश्वामित्र को प्रशंसा सुनकर रानी के पेय हुआ । 
तव सखियों ने खुबाहु के मारनेवाले राम का यश्ञ खुनाया । 
टिप्पणी--उक्त छद में 'सुवाहु-सूदन-जसु” से यही तात्पये है 
कि सखियों ने राम के विषय मे यह कहा कि उन्होंने ऐसी ही 
आयु में सुवाहु जेसे दुर्दांत राक्षस का वध किया है । 
सुनि जिय भयठ भरोस रानि हिय हरखद। 
बहुरि निरखि रचुबरहि पेम सन करखद ॥ ८८५ 
शब्दाथ--मरोस--मरोसा, विश्वास । बहुरि--फिर । करखइ-- 
कपषित करता है; खींचता है । 
अथ--ये वातें सुनकर रानी के हृदय में विश्वास हुआ | 


वे प्रसन्न होती हैं आर जब फिर राम के देखती हैं तब उनका 
मन प्रेम से खिंच जाता है । 


टिप्पणी--भि?, “ह?, “र! तथा “'म! का अनुप्रास है । 

नृप रानो पुरलोग रासतन चितवहि । 

समंजु सने।रथ-कलस भरहि' श्रु रितवहि ॥ ८८ ७ 

शब्दाथे---मना रथ-कलस--६चछा-रूपी घड़ा । रितवहि'--रिक्त करते 
हैं, खाली करते है । 

अथे-- राजा, रानी और नगरनिवासी, सभी राम की 

ओर देखते हैं! वे अपने सुंदर मनेरथ-रूपी घड़े के भरते 
और खाली करते हैं। 


२०४७ तुलसी के चार दत्त 


टिप्पणी--( १ ) जब वे यह सोचते हैं कि इनमें अवश्य कुछ 
बल है और ये धनुष तोड़ेंगे तव उनकी इच्छा पूर्ण हो जाती 
है। कितु जब थे उनकी कोमलता पर विचार करते हैं और 
समझते हैं कि घनुष इनसे न हूटेगा तब उनका मनोरथ छूँछा 
रह जाता है । 


( २ ) भमंजु मनारथ? में छेकानुप्रास तथा श्रेतिस पंक्ति मे 
क्रियोत्मेत्षा का भाव है। 


रितवहि'भरहिं धनु निरखि छिनुछिनु निरखि रास हि-खे चहीं 
लर बारि हस्व-विषाद-बस हिय सकल सिवहि सकेाचहों ॥ 
तलब जनकञयसु पाद कुलगुद जानकिहि ले आयऊ। 
सिय रूपरासि निहारि लेफचचनलाहु लेगन्हि पायकऊ॥ ६० ॥ 
शुब्दाथे---सकेाचहीं--डरते द्वैे । शआ्रायसु--आजश्ा । रूपरासि-- 
सुदरता की ढेरी । 
अथ-. (अपने मनेरथ-रूपी घड़े को) छेग भरते और खाली 
करते हैं; क्षण क्षण में घनुप तथा राम के! देख देखकर चिंता करते 
हैं। द्धी-पुरुष हप और विषाद के वश हैं। सभी शिवजी के डरते 
हैं ( उन्‍हें कोइ बुरा नहीं कहता क्यांकि उनका अपमान न 
जाने क्या क्या कर सकता है )। उसी समय जनकनी की आज्ञा 
पाकर कुछशुरु शतानंदजी जानकीजी के (रंगभूमि में ) ले आए । 
रूपराशि सीताजी के देखकर सबने नेत्रों का सुख पाया | 
टिप्पणी---सकीवही'---संकाच के साथ उन्हों की कृपा की 
ओर देखते हैं यह भी अथे हा। सकता है। 
संगल रुषन बसन सजु तन सेहहि । 
देखि मढ़ महिपाल से।हबस से।हहि' ॥ ८१२॥॥ 
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श॒ुब्दाथ--घसन--कपड़े । मंज--छुंदर । महिपाल--राजा । सेोह« 
बस--अ्रज्ञान के वशीभूत होकर । 
अथ --सीताजी के सु दर शरीर में मांगलिक आभूषण तथा 
वख्र शेमित हैं। मूर्ख राजा लोग देखकर अज्ञान के कारण 
मुग्ध देते हैं । 
टिप्पणी--- मानस? में लिखा है-- 
“दाह नवलंतनु सुदर सारी । ...... ..«-०५०-००-०० ॥ 
भूपन सकल सुदेस सुद्दाये । हल 
रंगसूमि जब सिय पशु धारी । देखि रूप मोहे नर-नारी”? 
रूपरासि जेहि शोर झुभाव निहारइ। 
नील-कसल-सर-ध्रेनि मन जनु डारइ ? ८२४७ 
शब्दाथ -- सुभाय--स्वभाव से ही । भ्रेनि ( श्रेणी )--पंक्ति । मयन 
( सदन )--कामदेव । 
अथ-रूप की राशि जानकीजी जिस ओर सहज ही 
देखती हैं उसी ओर ऐसा प्रतीत होता है मानों कामदेव 
नीले कमलें के वाणां की कड़ी लगा देता है। ( अधांत वे 
जिधर ही देखती हैं, सभी काम के वशीभत हेकर उनकी ओर 
मुग्ध दृष्टि से देखने लगते हैं। यहाँ काज्नी पतली से नीले 
कमल का सामंजरुय स्थापित किया गया है| ) 
टिप्पणी--( १ ) इस छंद के शाव्दिक अथ और रंगभूमि में 
मुनियों आदि की उपस्थिति का ठीक ठीक सामंजस्य नहीं बैठता। 
(२) इस छंद में उपसेयल्लुप्तोपमा अलंकार है। 


छिंनु सीतहि छिनु रामहि पुरजन देखहि॥ 
रूप सीौल बय बंस विसेष विसेषहि' ॥ 6३ ७ 


२०६ तुलसी की चार दत्त 

शु्दा्थ --विसेपहि'--विश्लेपण करते पद, झान-वरीन करते £ । 

अर्थ--पुर के छाग कभी ते सीता के ओर कभी राम के 
देखते हैं| उनके रूप, आचार, अवस्थाएँ और वंश एक से एक 
बढ़कर हैं ( अर्थात्‌ छानवीन करके उन्हें सबसे उत्तम 
5हराते हैं )। 

टिप्पणी--इस छंद में साधारण मनेभाव का अच्छा चित्न है । 


रस दोख जब शीय, सीय रघुनायक!। 
देउ तब लकि तक्ि झयन्त सुधारत सायक ॥ 68४ ॥ 


ए 
शुब्दाथ --तकि तकि--ताक ताकफर । सायक--वाण ॥ 


अधथ्य-भीरामच द्र ने जब नसीताजी के और सीताजी 
ने श्रीरामचंद्र के। देखा तव कामदेव ने देने के शरीरों के 
लक्ष्य वना बनाकर वाण संधाने ( अथात्‌ दोनों एक दूसरे 
के देख प्रेम के वश हो गए )। 

टिप्पणो--ऐसा स्पष्ट बर्शन गोरवासीजी के अन्य अंधे में नहों है । 


परम असाद परसुपर ग्रगटत गेतपहि' ॥ 

जनु हिरदय गुन-यास-घूनि थिर रापहि' ८५४ 

शुब्दाथ --प्रमाद--आनंद्‌ । गेपहि'--छिपाते है । गुन-याम--सशु्णों 
का आम ( समुह ) । थूनि ( स्थूण )--खंसा। रोपहि'--यगाड़ते हैं, 
स्थिर करते हैं । 

अशथे“वे देने अपने आनंद और प्रेथ के प्रकट करने से 
छिपाते हैं ( अथात्‌ प्रकट नहीं होने देते ), मानें हृदय में गुण- 
समूह की थूनी के स्थिरता के साथ रोपते हैं ( उसे गिरने 
न देकर खड़ा रखते हैं ) ! 
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टिप्पणी --उक्त छंद से क्रियोप्परेत्ता अल्लंकार है। पहली पंक्ति 
में 'प! का अनुप्रास है। | 

राससीय बय, समा, झुभाव झुहावन। 

नृप जेाबन रबि पुरद चहत जन आदन ॥ ८६ ४ 

शब्दाथ--समोा--समय, वक्त + जोबन--ग्रैवन | छुरइ--छुर में । 

अ्थ--श्रीराम-जानकी की अवस्था, समय तथा स्वभाव 
सभी सुहावना है। मानों याौवन-रूपी तप छवि-रूपी नगर में 
प्रवेश करना चाहता है। तात्पये यह कि राम तथा सीता की 
छवि में युवावस्था के लक्षण आने लगे हैं। 

टिप्पणी--पहली पंक्ति मे स? का अनुप्रास और दूसरी पैक्ति 
में क्रियोस्प्रेत्ञा अलंकार है । 

से। रवि जाइ न बरनि देखि सन साने ! 

सुधापान करि म्रक कि स्वाद बखाने ? ॥ ७ 0 

शब्दाथ ---मन माने---चित्त असन्न होता है। सुधघापान--अम्तत पीने 
की क्रिया । मूक--सयूर्गा । 


अथ--उस छवि के देखकर चित्त प्रसन्न हेता है। उसका 
वर्णन नहीं किया जा सकता । अमृत पीकर भी क्या गूँगा 
उसके स्वाद का वखान कर सकता है ९ 

टिप्पणी---इस छद॒ में दृष्टांत अलंकार है । 


तब विदेहपन बंदिन्ह म्रगि सुनायउ। 
उठे भूष आसरधि समगुन नहि पायठ ॥ 6८ ॥ 


शुब्दाथ >--आमरपि--क्रोध करके, जाश से । सग्रुन--शकुन; ( स+- 
गुन » रस्सी । 


श्व्प तुलसी के चार दत्त 


आर्थ--तव वंदीजनें ने विदेह का प्रण कह सुनाया | राजा 
लोग जोश से उठे, परंतु उन्हें शकुन नहीं मिला । 

टिप्पणी--( १ ) सगुन--हिदुओ से शकुनों पर बड़ा विश्वास 
किया जाता है। अच्छे शकुन कार्य-सिद्धि के प्रमाण-स्वरूप समभे 
जाते हैं। यदि शकुन न हैं ते कार्यसिद्धि मे विन्च की कट्पना 
की जाती है | 

(२ ) सशुनः से “प्रत्यंचा सहित धनुष न हा सका? ऐसा 
अथे निकालना खींचतान हे । 


नहि' शशुन पायेउ रहे सिसु करे रुक घन देखन गये। 
ढकटेएि कपि ज्यें। नारियर सिर नाद सब बेठत भये ॥ 
इक करहि' दाप, न चाप सज्जनबचन जिमि टारे ठरे। 
नृय नहुष ज्ये सब के बिलोकत बुद्धिबल बरबस हरे ॥6 ८४ 

शब्दा्थे---दकरेरि--ट्टोछकर । कपि--वानर । दाप--घर्मंड । 

अथे--शकुन न मिलने पर छुछ ( राजा ) केवछ देखने 
जाने का वहाना करके धनुष की ओर ठक्ुटकी वॉाँधकर देखते 
रहे । जेसे वंद्र नारियछ के व्टोलकर छोड़ देता है वैसे ही 
अन्य ( राजा ) धक्षुष के छू छूकर नीचा सिर करके बैठ गए | ' 
कुछ ( राजा ) घमण्ड करते हैं; कितु धनुष साधुओं के बचनों 
की तरह हटाये नहीं हटता । जेसे घमंड से नहुष का वल और 
बुद्धि मारी गई थी, वैसे ही सवके देखते हुए सब राजाओं 
की वल-चुद्धि न है| गई । 

टिप्पणी---( १ ) नहुष की अतकेथा--यह चंद्रबंश का, 
आधुनिक “क्ूसी? का, राजा था । तप और यज्ञ के 
प्रभाव से इसे इंद्र का पद मिल गया। इंद्रलाक में इसमे 
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ईंद्राणी से मित्नने की इच्छा प्रकद की। अपने सतीत्व की रक्षा 
के लिये इंद्रायी ने, चालाकी करके, यह प्राथना की कि आप ऐसी 
पालकी पर सवार होकर आवें जिसमें सप्तषि लगे द्वों। ऐसा ही 
हुआ। ऋषि लोग धीरे घीरे चल रहे थे। उधर राजा जलूद पहुँ- 
चने के लिये उतावला हा रहा था। अतः उसने “सर्प सपे” कह- 
कर उनसे शीघ्र चलने के लिये कहा। ऋषि लोग इस अपमान की 
न सह सके | महर्षि अगस्त्य ने क्रोध से शाप दे दिया--. मूख, तू 
सत्युज्लोक में सपे हे! जा |? निदान राजा सपे होकर गिर पड़ा। 
(२) वक्त छंद में अनुप्रास, उपसा, क्रियोत्मेत्ञा आदि 
अलंकार हैं। 
देखि सपुर परिवार जनकहिय हारेउ । 
नृपससाज जनु तुहिन बनजबन मारेठ ॥ १०० 0 
शब्दाथे---तुदिन--तुषार, पाला । घनज--कमल । 
अथे--यह देखकर नगर (के निवासियें) तथा परिवार के 
सहित जनकजी का दिल टूट गया । राजाओं की ऐसी दशा 
हे। गई मानों कमलों के वन में पाछा पड़ गया हो | 
टिप्पणी--इस छंद में वस्तृत्प्रेत्ञा अलंकार है । 


कासिक जनकहि कहेड “देहु अनुसासन?? । 

देखि भानु-कुल-नानु इसानु-सरासन॥ १०१ ४ 

शब्दांथे--अनुसासन--थाक्षा । भाजु-कुल-भानु--सूयवंश के सूर्य! । 
इसानु ( ईशान )--शिवजी । 

अथ--विश्वामित्रजी ने स्येवेश के से श्रीरामच'द्र 
और धनुष की ओर देखकर जनक से कहा--“आज्ञा 
दीजिए ।!” ( अमिप्राय यह कि काशिक ने रामचंद्रजी को 

१ 


दे१्० तुलसी के चार दल 


दिखाकर धतुष की ओर संकेत करते हुए जनक से धनुष 
तेड़ने के लिये आज्ञा देने को कहा | ) 


टिप्पणी--भानु शब्द की आवृत्ति मे ल्ाटानुप्रास है । 


“जुनिबर तुम्हरे बचन भेर् सहि डे।लहि। 
. तदषि उचित श्ाचरत पाँच भल बेलहि ॥ १०२॥ 


, शुब्दार्थ--सेर--मंद्राचछ पर्वेत। आचरत--आाचरण करना चाहिए । 
र्पात्ि भल--रपाच भल्ते श्रादमी । 


अथ--महाराज जनक कहने हैं कि “हे मुनिश्रेष्ठ ! यद्यपि 
आपके कहने से पर्वत ओर पृथ्वी हिल सकती है तथापि पाँच 
भले आदमी जे। कहें उसी के अनुसार चलना ठीक है। 
( अभिप्राय यह कि यद्रपि आप स्वशक्तिमान्‌ हैं और आपका 
कहा टल नहीं सकता-मनुष्य की तो बात ही क्‍या, प्रकृति 
भी आपका कहना मानती है--तथापि पाँच भले आदमी जिस 
बात के कहें उसी के व्यावहारिक दृष्टि से मानना चाहिए | ) 

टिप्पणी--इस छंद से प्रकट होता है कि महाराज जनक को 


विश्वामित्रजी की अलाकिक शक्ति पर विश्वास होते हुए भी राम- 
चंद्रजी की शक्ति मे संदेह था । 


बानु बानु जिसि गयउठ, गवहि' दसकंघरु । 
' के। अवनीतल इन्ह सम बीर घुर घरू ॥ १०३४७ 
शब्दार्थें--बांचु--बाणासुर । यह दैत्यराज शिवजी का भक्त और घलि 
का उुन्नधा। कहते हैं कि यह कभी कभी पाताढुलेक में अपने पिता की 
सेवा के लिये जाया करता था और वहाँ शेष नाय के। करवट घढदलवाने के 
लिये अपने सिर पर पृथ्वी के धारण कर लेता धा। बानु जिमि--घाण की 
भति, बढ़ी तेजी से। गवहि---( $ ) घर को; गाँव को; (२) 
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गेंव से । दुसकंघरु--दस कंधावाला रावण । धुरंघर--छुरी धारण करने- 
चाला, नायक, महान | 

अथ--बाणयासुर वाण की भाँति (बहुत शीघ्र) चला गया। 
रावण भी अपने गंव से ( चुपके चुपके ) चला गया, अथवा 
घर चला गया। पृथ्वीतछ पर इनके समान श्रेष्ठ धीर-वीर 
दूसरा कान है ! 

टिप्पणी--( १ ) रामचरितमानस मे देखिए- 

“पावन घान महाभटद भारे। देखि सरासन गवहि' सिधारे? ॥ 

(२) बानुः वाल? में यमक अलंकार है। उपमानलुप्तो- 
पसा अलंकार भी है। 

पारबती-सन सरिस अचल घनचालक। 

हहि' पुरारि तेड रक-नारि-्रत-पालक ॥ १०४ ॥ 

शब्दा्थ---अचछ--अपने स्थान से न हटनेवाला, स्थिर, दृढ़ ॥ हहि--- 
हैं। पुरारि--शिवनी ॥ तेड--वे भी । एक-नारि-्त्रत-पाक्षक--एकपत्नी-अ्रती, 
ग़ृदस्थ अह्यचारी, विपयवासना से रहित | 

अथ-पावतीजी के स्थिर ( एक-पति-ब्रती ) चित्त की 
भाँति ही धनुष चलानेवाले शिवजी हैं जे स्वयं भी एकपत्नी- 
व्रती ( ब्रह्मचारी ) सुस्थिरचित्त हैं | 

टिप्पणी--इस «छंद में 'पातित्रत”ः तथा “एकपत्नीतब्रतः की 
महत्ता दिखाई गई है। 7 

से! धनु कहि अवलेकन प्ृूपकिसारहि। 

भेद कि सिरिससुसन-कन कुलिस कठारहि ॥१०५॥ 

शव्दाथे---सिरिसखुमन--खसिरिस ( शिरीष ) का फूलछ। इस फूल 
की पंखद़ियाँ बहुत कोमल होती हैं। कन--हकद्ा। कुलिस--वच्ध; इंह 
का अस्त जो दुधीचि की हड्डियों से घना हे । 


श्१्र तुलसी के चार दल 


आर्थ--( आप कहते हैं कि ) वही धलुप राजकुमार श्री 
रामचंद्र चलकर देखे । कहीं शिरीप-पएुप्प का कण वज् के 
बेध सकता है ! 
टिप्पणी--( १ ) मानस? में यही साव इस प्रकार व्यक्त किया 
गया है -- 
“ब्िधि केहि भांति घरै उर घीरा । सिरिसन्‍्सुमन-कन बेधिश्र हीरा ॥ 
कह धनु कुलिसहु चाहि कठारा । कह रयामत्न झदुगात किसारा” ॥ 
( मानस? ) 
(२ ) इस छंद मे दृष्टांत अलंकार है। 
रोम रोस छथि नि दति सेक्स सनेतजनि !। 
देखिय मुराति, सलिन करिय सुनि से! जनि? ॥१०६॥ 
शब्दार्थ--रोस रोस--रोरया रोयाँ, प्रत्येक शअग। सोम--चंद्रमा। 
मनेजनि--कासदेवों को । मल्षिच--मैल्ला । करिय जनि--सत कीजिए । 
अथ--हे मुनिजी ! श्रीरामचंद्र का प्रत्येक अंग चंद्रमा और 
कामदेव के लज्जित करता है। ऐसी मृति देखिए; इसकी 
कांति को मेली मत कीजिए” | ( अथांत्‌ पन्ुष तोड़ने के सदश 
कठिन काये में संयोजित कर विफलता का आमंत्रण करके 
इनकी आकृति के मलिन न होने दीजिए | ) 
टिप्पणी--उत्त छंद मे निदर्शना अलंकार है। 


सुनि हँसि कहे “जनक यह मूरति से हद । 


सुसिरत सकृत सेोहमल सकल बिलेहद ४ १०७ ॥ 
शब्दा्थन-ह३--है । सकृत--एक बार। 


बिछेाहइ--विलग दे 
जाता है 
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अथे--विश्वामित्र मुनि ने हँसकर उत्तर दिया--हे 
जनकजी ! यह वह सूति है जिसका एक बार स्मरण करने 
से मेहरूपी सारा मेल दूर हो जाता है। 


टिप्पणी--दूसरी पंक्ति में 'सः और “मः का छेकानुप्रास है। 


सब सल-बिछे।हनि जानि म्रति जनक कैतुक देखह। 
धनुस्धि नुप-बल-जल बढ़यो रचुबरहि कुभज लेखह 0१? 
सुनि सकुचि सेचहि' जनक गुरुपद बंदि रघुनंदन चले । 
नहिं हरष हृदय विषादकछ भये सगुत सु भ संगल भले१०८ 


श॒ब्दाथे---कीतुक--खेल, तमाशा । जल्न--पानी । _कुंसज--घड़े से 
उत्पन्न होनेवाले अगस्त्य सुनि । ( किसी समय समुद्र की छहरे' एक दिटिहरी 
के श्रडों के घहा ले गई”"। तथ टिटिहरियों ने चोचों से मिद्दी ला 
छाकर समुद्र के पाठदना आरंभ किया। इसी समय अगस्त्य मुनि ने 
चर्हा से निकलते हुए यह सब देखा। दूसरे समय, जब वे सूर्योन्मुख 
होकर अ्रध्य' दे रहे थे, समुद्र की लहरे' उनकी पूजा की सारी सामग्री 
घटष्टा ले गईं । इससे ससुद्व के अत्याचारों पर खिन्न होकर अगस्त्यजी 
ने अश्रपने तीन आचमनों में सारे समुद्र फे जल का पी डाला; फिर देव- 
ताओं के आर्थना करने पर लघुशंका के रूप में खारी जल निकाल दिया | 


इस अकार उन्होंने समुद्ध तथा उसकी क्द्दरों का गर्व नष्ट किया । लेखहू--- 
समस्के । विधाद--हुश्ख । 


अथ--हे जनकजी ! इस सूति के सव प्रकार की मलिनता 
दूर करनेवाली जानकर ( तनिक ) कोतुक देखिए । घलुप- 
रूपी समुद्र में रानाओं के बढ़े हुए शक्ति-रूपी जल ( ज्वार ) 
का गये शमन करने के लिये इन्हें अगस्त्य मुनि जानिए ।? यह 


२१७8 तुलसी के चार दत्त 


सुनकर जनकजी संकुचित होकर सेचने लगे। गुरु विश्वामित्रजी 
के प्रणाम करके श्रीरामचंद्र घनुपष को उठाने के लिये चले । 
उनके हृदय में न ते आनंद था और न दुःख ही। उसी 
समय सुंदर घांगलिक शकुन हुए । 
टिप्पणी--(१) सानस? में परशुराम के क्रोध पर भी राम का 
हृदय सम दशा से था---- 
“हृदय न हर॒प विपाद कछु, वेले श्री रघुबीर” । 


इसी प्रकार गोसाईजी ने रामचंद्रजी की आकृति को राज्य- 
प्राप्ति के आह्ाद और वनवास के भय से रहित मानकर उससे 
कल्याण की याचना की है--- 


५प्रख्नन्षतां या न गतासिषेकतस्तथथा न सम्ला वनवासदुःखतः । 
मुखाम्ब॒ज्भी रघुनन्दनस्य मे सदाञसु सा मंजलमडलप्रदा? ॥ 
( 'सानस' , अयाध्याकांड ) 
रामचरितमानस में अन्यन्न कहा है-- 
“मुनि गुरुकचन चरन सिर नावा। हरप विपाद न कछु उर आवा”? ॥ 


(२) उत्त छंद से रूपक अलंकार है। 


बरिसन लगे सुसन सुर, दु'दुभि बाजहि। 

मुदित जनक पुर-परिजन नृपगन लाजहि ४१०९७ 

शुब्दार्थ--घरिसन--घरसाने ।  हुंदुभि--नगाड़ा, डैँका । 
अथे--देवता लोग फूल बरसाने लगे; नगाड़े बजने 


लगे । जनकजी और उनके कुदुंबी तथा “नगरवाले सभो 
प्रसन्न हो रहे हैं तथा राजा लोग लब्जित हों रहे हैं । 
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टिप्पणी---इस पद में चार क्रियाएँ और उनके प्रथक्‌ पृथक 
कर्ता है। 


सहि सहिधरनि लघन कह बलहि बढ्ावन । 
राम चहत सिवचापहि चपरि चढ़ावन ॥ ११० ॥ 
शुब्दार्थ--महि--एथ्वी । महिधरनि--प्ृथ्वी के धारण करनेवाले 
( शेपनाग, दिग्गज आ्रादि ) से | चशपद्धि--शिव-घनुप के । चपरि--शीघ्र । 
अर्थ--(इसी समय) लक्ष्मणजी ने पृथ्वी, शेषनाग, कच्छप 
और दिग्गनों से वल्न बढ़ाने (अर्थात्‌ दृढ़ता के साथ पृथ्वी 
धारण करने ) के कहा; क्योंकि श्रीरामच द्र शीघ्र ही वलपूर्वक 
शिव-धनुष के चढ़ानेवाले हैं । 
टिप्पणी--( १ ) मिल्लाइए-- 
“ल्रपन कह्यों थिर हाहु धरनिधरु घरनि, धरनिधर आज”? ॥ 
( गीतावली ) 
“मानस? में यही विषय बहुत भ्ते प्रकार लिखित है-- 
“दिसिर्कुजरहु कमठ श्रहदि कोल | घरहु धरनि घरि घीर न डोब़ा ॥ 
राम 'चहहि' संकर-घन्रु तारा। होहु सजग सुनि आयसु मोरा” ॥ 
हु ( 'मानस? ) 
गये सुभाय रास जब चाप समोपहि। 
सेच सहित परिवार बिदेह महोपहि ॥ १११॥ 
शब्दार्थ--सुभाय--स्वामाविक रीति से ( हृदय में बिना किसी प्रकार 
का भाव उठे ) । 
अथे-->जिस समय रापच द्रनी सहन भाव से धनुष के 
पास गए उस समय अपने परिवार के सहित राजा जनक सेच 
में पड़ गए । 


६१६ तुलसी के चार दल 
टिप्पणी--सिच सहित में छेकानुप्रास अलंकार है । 


कहि न उकति कछ सकषचनि, सिय हिय सेचदइ । 
शगेएरि गनेस गिरीणहि सुसिरि सकेाचद ११२४७ 


शुब्दाथ--सकुचनि--लैकेच के कारय । सकेाचइ--दूघाव डालती है । 

अथ--संकेच के कारण सीताजी कुछ कह नहीं सकतीं । 
वे प्रन ही मन सेचती हैं और गेरी ( पावंतीजी ), शिवजी 
तथा गणेशजी का स्मरण करके उन पर दबाव डालती 
हैं ( अपनी सेवाओं आदि के उल्लेख से उन देवों की 
कतज्ञता चाहती हैं ) । 

टिप्पणी-- मानस” मे यही भाव इस प्रकार अभिव्यक्त है-- 

३ । हाट प्रसन्न महेस भवानी ॥ 

करहु सुफल आपन सेवकाई । करि हित हरहु चापगरुआई ॥ 

गननायक घरदायक देवा । थ्राज्ञु लगे कीन्हेएँ तब सेवा || 

बार वार सुनि विनती सोरी। करहु चापगरुता भ्रति थारी” ॥ 

( मानस” ) 

हेति बिरह-सर-सगन देखि रघनाथहिं। 

फरकि बास भुज नयन देहि जन हाथहि' ॥११३४ 

शब्दाथे--फरकि--फड़ककर, कंपित छ्लोकर । घास भ्लुन नयन--- 
बार्या हाथ तथा नेत्र । यह ख्त्रियों के लिये शुभ शक्कुन का सूचक है। 
देहि' जनचु हाथहि'--माने सहारा देते हैं। 


'  अथ--रामचंद्रजी के देखकर सीताजी विरह-रूपी तालांब 
में डुवकियाँ लेने लगीं । इसी समय उनके बाये' हाथ और 
नेत्र फड़ककर उन्हें सहारा सा देने लगे। 
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टिप्पणी--वक्त छंद में रूपक, क्रियास्प्रेत्ञा ओर लोकोक्ति 
अल्लंकार हैं। 


धीरज घरति, सगुन बल रहत से नाहिंन। 

बर किसेर धनु घोर ददउ नहिं दाहिन ॥१ १४७ 

शबव्दार्थ--घेर--कठोर । दृहद--दैव भी, ब्रह्मा भी। दाहिन-- 
दाहिना, अनुकूत । 

अर्थ--(सीताजी) शक्षन के आधार पर हृदय में घेये धारण 
करती हैं; किंतु पैये रहता ही नहीं। (यह ध्यान आ 
ही जाता है कि ) ब्रह्मा भी अनुकूल नहीं ( कि प्रण से 
राजा की प्रीति कम कराये ) और धनुष इतना कठोर हे 
तथा रामचद्रणी ( अभी ) किशोर ( अथांव्‌ छोटी आयु के 
कुमार ) हैं । 

टिप्पणी--प्रथम पंक्ति मे ध? का छेकानुप्रास है। 


शंतरजासी राम मरस सब जानेउठ। 

घनु चढ़ाइ कोतुकहिं कान लगि तानेठ ४११५४ 

शब्दाथ --अंतरजामी .( श्रेतः ८ हृदय +- यामी - जाननेवाला )--हृद्य 
के जान लेनेवाले । सरम--भेद, रहस्य । 

अथे--अंत्यामो रामचंद्रजी ने हृदय की सब बातें जान लीं 
और घनुष के खेल में ही कान तक तान दिया | 

टिप्पणी---'मरम? का यह अथे भी हो सकता है कि उन्होने 
थनुष चढ़ाने के सब रहस्य जान लिए हैं। जिसमें सुविधा के साथ 

धनुष चढ़ा सकें और फिर कोतुक मे ही ( अ्रभायास ही ) धनुष 

को कानें तक खांच दिया हो ॥। 


श्श्प तुलसी के चार दक्ष 


पेश परणखि रघुबीर सरासन भंजेउ। 


जनु सुगराज-किसेपर महा गज गंजेड ४११६॥ 
शुब्दा्---परखि--परीक्षा करके । सरासन--धलुप । स्ुगराज--सिंद । 
महा गज--बढ़ा हाथी । गंजेड--सारा । 


अथै--सीताजी के प्रेम के परखकर रामच द्रनी ने धनुष 
के ऐसे तेड़ा मानों सिंह के बच्चे ने किसी बड़े हाथी के 
( जे देखने में अदसम्य प्रतीत होता है ) मारा हो । 
टिप्पणी --उक्त छंद में क्रियोस्प्रेत्ा अलंकार है। 
ग॑जेड से। गज चार छुनि मुनि श्रूसि क्लूघर लरखरे । 
रचुबीर जश-पुकता बिपुल सब भुवन पदु पेठक भरे ॥ 
हितसुद्ति,अनहित रुदितसुख,छवबि कहत कबिघनु जागकी। 
जनु भार चक्र चकेर केरव सचन कमल तड़ाग की ॥१ १ थ। 
शध्दा्थ--भूधर--एरथ्वी को धारण करनेवाले ( शेष, दिग्गज आदि )। 
लरखरे--लड़खढ़ा गएु। विपुल--बहुत । पहु--(१) चतुर; (२) पढ। 
पेटक--(१) पिठारा; (२) फंट, कमरवंद। हित--हितू, दितेषी | 
अनदित--विरोधी । रुदित--रुलखासा । धनुजाग--धलनुषयज्ञ । भोर-- 
प्रातशकाछ । चक्क--चक्रवाक, चकवा-प्कई । ( कहा जाता है कि ये 
खय-दंपति रात में एक साथ नद्दीं रह सकते। ) कैरव--कुमुद । सघन-- 
घना। तढ़ाग---तालाब | 
अर्थ--जैसे सि ६ के प्रहार से बह महागज गरजा हो वैसे 
ही धनुष टूटने पर घेर शब्द हुआ जिसे सुनकर पृथ्वी,पृथ्वी के 
धारण करनेवाले शेष, कच्छप, बराह और दिग्गन आदि दहल 
गए । रामच द्रजी के यश-रूपी मोती को, जो उस हाथी के 
मरने से ( अथांत धनुष छटने से ) मिला, सारे संसार के 
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चतुर पुरुषों (भक्तों) ने पिदारों में भरा । कवि धनुषयज्ञ की 
शेभा कहते हैं कि जेंसे प्ातःकाल सूर्य के उदय से चक्रवाक 
और कमल प्रसन्न होते हैं तथा चक्मार और कुम्रुद मलिन होते हैं 
उसी प्रकार हितिपी छोग प्रसन्न हुए तथा विरोधी मुरका गए 
( अर्थात्‌ उन्होंने रोनी सूरत बना ली )। 
टिप्पणी--( १) इस छंद में रूपक, व्सस्‍्तृत्प्रेत्ना और क्रम 
अलंकार हैं । 
( ३ ) उक्त वर्णशल 'मानस' में इस प्रकार है--- 
“मरे भ्रुवव घेर कठोर रव रवि बाजि तजि मारग चले । 
चिक्करद्दि' दिग्गज डोल महि श्रहि काल कूरस कलमले”” ॥ 
इस छंद की स्थानापन्न कविता फवितावली में विशेष रूप से 
द्रष्ठय है । नीचे दिए हुए छप्पय से भी उक्त भाव ही आधार- 
भूत है-- 
“डिगति उर्बि अति ग्रुवि, सर्व पठ्चे समुद्ध सर। 
व्याल बधघिर तेहि कात्न, बिकत्न दिगपात्र चशचर ॥ 
दिग्ययंद लरखरत, परत दुसकंठ. सुक्खभर । 
सुरविसान हिमसानलु भानु संघटित परस्पर ॥ 
चैंके बिरंचि संकर सहित कोल कमठ 'श्रहि कलमलयो । 
ब्रह्मांड खंड किया चंड घुनि जवष्टि' राम सिवधनु दल्ये?? ॥ 


नभ पुर संगल गान निसान गहागहे | 
देखि सनेतरथ सुरतरू ललित लहालहे ७११८७ 
शब्दार्थ--लह्ठालहे--लहलहे, हरेमरे । 


थे---आकाश और नगर सब कहीं मंगल गान और वाजों 
का गहगद्दा शब्द (अथांत्‌ शोर) होने लगा। जिस प्रकार करुप- 


२२० तुलसी के चार दल 


हक्ष के! देखकर मनारथ लहलद्दा उठता है उसी प्रकार सकुंदु व 
जनक प्रफुल्लित हैं | 


टिप्पणी - अंतिम पद सें लग का अनुप्रास है । 


तब उपरेहित कहेउ, सो सब गावत । 
घरों लेबाद जानकिंहि भा सनसनावत ४११९७ 
शुष्दार्थ--उपराहित-- पुरोहित, कुलगुद । मनभावत--इच्छित । 
अर्थ --तव छुलगुरु ( शवानंदनी ) ने जयमाल पहनाने 
के लिये कहा । जानकीनी के लेकर सव सखियाँ गाती हुई 
चत्तीं। मनचाहा हीं हुआ । ( उन सवकी इच्छा थी कि'राम 
के समान वर मिले और वे मंगल गावें; वही हुआ । ) 
टिप्पशी--पहले पद मे “स? का छेकानुप्रास है । 
कर-कमलनि जयमाल जानकी सेहद ॥ 


बरनि सके छबि झतुलित खस कबि के। ह॒ुइ! ॥१२०७ 
शब्दाथ--जयमाज्ञ--विजय पाने पर पहनाई जानेवाी माला । 
अतुक्षित--जिसकी तुलना या समता न हो सके । 
अथे--भ्री जानक्रीजी के कपल ( के समान कोमल ) 


हाथें में जयमाल शेमित है । ऐसा कान कवि है जो इस अजु- 
पर्नेय सोंदय का वर्णन कर सके। 


टिप्पणी--पहली पंक्ति से 'कः और “ज? का अलुप्रास है । 
सोय सनेह-सकुच-बस पिय तन हेरद । 
सुरतरू रुख सुरबेलि पवन जनु फेरद ॥१२१॥ 


शब्दा्थ---पिय--प्रिय, प्रीतम । तच--ओर । हेरइ--देखती है। रुख-- 
“ओर । पवन--हवा । 
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अथ--स्नेह और संकोच के वक्ष होकर सीताजी प्रिय 
रामचंद्रजी की ओर देखती हैं, मानों वायु ने कर्पलता को 
कल्पटक्ष की ओर मेरित कर दिया हो | 
टिप्पणी--उक्त छंद से वायु और स्नेह तथा संकाच की समता 
प्रकट की गई है। यहाँ वस्तूत्प्ेक्षा अलंकार है । 
लसत ललित करकमल साल पहिरावत । 
कामफंद जनु चंदहि बनज फंदावत ॥१२२७ 


शुब्दार्थ--छसत--शे।मित होता है। कामफंद---कास का फंदा। 
वनज ( वन > जत्र +- ज ++ उत्पन्न ह्ोनेवाला )--कमढछ । 


अर्थ--सुंदर कमलछ-रूपी हाथों से श्रोरामचंद्र के माला, 
पहनाते समय ऐसी शोभा है| रही है, मानों कमल कामदेव 
के फाँस से चंद्रमा के फँदा रहा है । 


टिप्पणी--उक्त छंद में क्रियोत्म्रेत्ला अलंकार है। यह छंद 
मानस?” में इस प्रकार हे-- 

४सोहत जनु जुग जलज सनाछा । ससिहि सभीत देत जयमाक्ा”? ॥ 

कितु इस अंथ के उपयुक्त छंद मे 'कामफंद”ः कमल की नाल 
से कहीं अधिक आकर्षक है । 

रास-सीय-छवि निरुपस, निरुपम से दिनु। 

सुखससाज लखि रानिन्ह आनंद छिनु छिनु ॥१२३॥ 

शुव्दार्थ--निरुपम--जिसकी उपमा न मिल सके । 


अथ--रामचंद्रजी तथा सीताजी की शोभा अनुपम है और 
वह दिन भी अनुपम है ( जब कि सीताजी ने भगवान्‌ रामचंद्र 
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के अपना वर चुना) | इस प्रकार के सुख के समाज के देख- 
कर रानियाँ प्रतिक्षण आनंद में व रही हैं । 
टिप्पणी--छिनु! 'छिनु! में पुनरक्तिवदाभास अल्लंकार है । 


प्रभुहि लाल पहिराद जानकिहि ले चली । 
खखो सनहुँ विघु-उदय सुदित कैरव-कली' ४१२४७ 
शुब्दार्थ--विश्ठु उदय सुद्ति केरव-कली---चंद्गसा के उदय देने पर कुमु- 
दिनीं प्रफुल्कित हो उठती है। 
अथ--श्रीरामचंद्र के जयमाल पहना घुकने पर जानकी- 
जी के सखियाँ ( प्रसन्नता के साथ ) ले चलीं; मानें चंद्रमा 
के उदय से कुमुद्नियाँ प्रफुछित हुई हों । 
टिप्पणी--उक्त छंद में बस्तूत्मेत्ञा अलंकार है। 
बरपहि' घिवुध प्रदून हरपषि कहि जय जय । 
'झुख सनेह भरे शुवन रास गुरु पहि' गय ॥१२५ए 
शब्दार्थ--बिद्ुध--देचता । प्रसून--फूल । ख्ुवच--लेकक | गय--गए । 
अथ--प्रसन्नता से जय जय कहते हुए देवता लेग फूंल 
चरसाने लगे । सुख और स्नेह से संसार भर गया । रामचंद्रजी 
शुरु विश्वामित्रजी के पास गए । 
टिप्पणी-.जयः, जय? से पुनरुक्तिवदाभास अलंकार है । 
गये रास गुरु पहि', राउ रानी नारि नर आनंद भरे। 
जन तृषित करि-करिनी-निकर सीतल सुधासागर परे 0 
कोसिकहि पूजि सअसंसि आयसु पाद नृप सुख पायऊ। 
लिखि लगन तिलक समाज सजि कुलगुरुहि श्रव८ पठायऊ 
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“ शुष्दार्थ--तृपित--प्यासा । करि--हाथी । करिनी--हथिनी । बिकर--- 
समूह । तिछक--टीका, फल्नदान, विवाह-संबंध स्थिर करने तथा संसस्‍्कार- 
प्रारस की एक रस्म । 

अथै--श्रीरामच द्र शुरू के पास गए । राजा जनक, रानी 
तथा नगरनिवासो स््री-पुरुष आनंद में ऐसे फूल गए मानें प्यासे 
हाथियों और हथिनियें के कुंड शीतल अमृत-सागर में घुस गए 
हों । राजा ने विश्वामित्र की पूजा और प्रशंसा की और उनकी 
आज्ञा पाकर पसन्नता कट करते हुए लगन लिखकर तिलक के 
साथ कुलगुरु (शतान'द) का समाज के-साथ अयेध्या भेजा । 
टिप्पणी--दूसरी पंक्ति में वस्तूत्प्रेत्ा अलंकार है। 
गुनि गन बालि कहेठ नूप मॉड़व छावन । 
गावहि गोत सुवासिनि, बाज बधावन ॥ १२७४ 
शब्दार्थ--ग्रुवि--युणी, चतुर ।  गव--लेग । माडव--मेंढवा, 
मंडप । सुवासिनि---सोहागिन, विवाहिता ख्रियां । बधावन--घधाई 
€ बजाने की अणाली विशेष ) । 
अर्थ-- चतुर लोगों के बुलाकर राजा ने मंडप छातने का 
कहा । सेहागिन ख्त्रियाँ मंगल गीत गाती हैं और बधाई वजती है । 
टिप्पणी--देनों पंक्तियों में 'ग? का छेकालु॒प्रास है। 
सीय-राम-हिंत पूजहि गोरि गनेसहि। 
परिजन पुरजन सहित अमेदद नरेसहि ॥ १२८ ॥ 
शब्दार्थ --दित--कल्याण ( के लिये )। प्रमोद--आनंद । 


अर्थ--सीता तथा राम के कल्याण के लिये गणेश ओर 
पावंती की पूजा करते हैं और राजा तथा उनके कुडुवी और 
नगरनिवासी प्रसन्न हैं। 
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4 ॥। लेक । 
टिप्पणी--- परिजन!, 'पुरजन! में 'प! का छेकानुप्रास तथा जन! 
का सर्भंगपद लाटानुप्रास अलंकार है | 


अणस हरदि बेदव करि संगल गावहि'। 
करि कुलरीति, कलस थपि तेलु चढ़ावहि ४१२९७ 


शब्दथै--हरदि--हरिद्वा, हल्दी। जेदन--छाप, वंदन लगाना। 
मंडप का स्त'स गाड़ते समय आए हुए क्ोगों की पीठ पर हल्दी और 
पिले हुए चावलो का छूपन, हथेली से लपेटकर, ज्गाया जाता है। 
यह रस्स “हरिद्वा-वंदन” कहलाती है। ( इल्दी मांगलिक वस्तु है। ) 
कलस घपि--संगलू-कलछूश की स्थापना करके । यह' भी उसी दिन की एक 
रस है। यह कहुश गणेश-पूजन के निमित्त रखा जाता है। तेलु 
चढ़ावहि'--तेल दान करते है। यह भी एक रस्स है। कन्या अथवा 
बर के पअंगें में तेल-स्पश कराके उन्हीं कन्याओं के सिर में लगाने फे लिये 
तैल दिया जाता है । 


अथ्--हल्‍दी चढ़ाने के बाद ख्रियाँ मंगल-गान करती हैं 


और कुल की रीतियाँ करके कलश की स्थापना कराती तथा 
तैलदान की क्रिया करतीं हैं। 


टिप्पणी--तैज एक अमागलिक वस्तु है कितु इसकी अमंगलवा 
के नाश के लिये यह रस्म प्रचलित है। 

गे सुनि अवध, बिलोकि सुसरित नहायउ । 

सतानंद सत-फैाडदि-नास-फल पायउठ ॥ १३० ४ 

शब्दार्थ--सुसरित---सुंद्र नदी, सरयू । 


अथे--शतान'द मुनि अयेध्या गए और वहाँ सरयू-दर्शन 
करके उसमें स्तान किया । इससे शतानंद ( शत+ आन'द ८ 
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से आन द ) ने अपने नाम का से करोड़ गुना फल पाया । 
अथांत वे बढ़े प्रसन्न हुए । 
टिप्पणी--दूसरी पंक्ति में परिकरांकुर अलंकार है। 


नृप सुनि आगे झाद पूजि सनमानेज। 

दोन्हि लगन कहि कुसल राउ हरषानेठ ॥१३ १४ 

शुब्दा्े --हप--राजा दशरथ । हरपानेउ--प्रसन्न हुए । 

अथ--राजा ने ( जनक के दूतों का आगमन ) सुनकर, 

आगे आकर, स्वागत कर आदर-सत्कार किया | शतानंद मुनि 
ने सव कुशल-स वाद सुनाकर लक्ष-पत्रिका दी जिससे राजा 
दशरथ प्रसन्न हे गए। 

टिप्पणी-- दीन्हि? क्रिया का कर्ता शतानंदः अध्याहत है। 


सुनि पुर भयउठ झनंद बधाव बजावहि । 

सजहि सुसंगल-कलस बितान बनावहि ॥१३२॥ 
शुब्दार्थ --वितान---चैं देवा । 

अर्थ--रामचंद्रजी के विवाह का संवाद सुनकर नगर में 


आन द छा गया और बधाइयाँ बजने लगीं। सब लोग म॑ गल- 
कलश सजाने ओर चंदेावे बनाने लगे । 


टिप्पणी--दूसरी पैक्ति में 'सः ओर “ब? का छेकाजुप्रास है । 


राउ छाॉड़ि सब काज साज सब साजहिं | 
चलेउ बरात बनाद प्रजि गनराजहिं ॥१३१॥. 
शब्दाथे--गनराजहि'--गणेशजी कोा। (हिदुओं की धारणा है कि 
गणेशजी के पूजन से विज्नों का नाश हो। जाता है ) । 
श्प्र्‌ 


2 तुलसी के चार दल 


अर्थ--राजा दशरथनी सव कांप छोड़कर बारात का 
साज सजाने लगे । वे गणश-पूजन करके वारात साजकर चलछे। 
टिप्पणी--पहली पंक्ति मे गए श्रार दूसरी में 'वः तथा 'जः के 
अनुप्रास हैं । 
बाजाहें ढेल निशान उजुद झुथ पाइनिह । 
शियनेहर जनकार नगर नियराइन्दहि ॥१३शा। 
शब्दार्थ--नेहर--सायका । जनकार--हुनक फे। नियराहर्दहि--पास 
पहुंचे। 
अथ--ढाल और नगाड़े बज रहे हैं । शुभ शकुन पिल रहे 
हैं। राजा सीतानी के मायक्रे, जनक के नगर, के पास आ गए। 
टिप्पणी--दूसरी पंक्ति का 'जनकार! शब्द द्रष्टव्य है । 
लिथरामि लगर बरात हरणो लेन शअगवानी गये। 
देखल परस्पर सिलत, सानत, भेसपरिप्रन भये॥ 
आनंद पुर काठुक केशलाहल बनत सेर बरनत कहाँ । 
ले दिया तहँ जनवारू सकल झुपास नित चूतन जहाँ॥ ११५७ 


शब्दाथ--अगवाची-- आगे बढ़कर छेचा । सुपास--आरास, सुविधा । 
चवित--नित्य, प्रतिदिन । नूतनन--नया | हु 


अथे--जव नगर के पास वारात पहुँची तब जनक की 
तरफ़ के लोग प्रसन्न होकर वरात की अग॒वानी (स्वागत की रस्प) 
करने गए। परस्पर मिलते हैं, देखते हैं और सम्मान करते हैं । 
सब भ म में भर गये। नंगरी में जो आनंद और कौतुक का 
केालाहलं हो रह है उसका वर्णन कैसे किया जा सकता 
हे? जनकजी नें वरातियां के वहाँ जनवासा दिया जहाँ 
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अतिदिन के लिये नए नए सब प्रकार के सुभीते कर दिए 
गए थे । 
टिप्पणी--इस छंद में बहुत सी वाते' संक्षेप में कहकर कथा 
आगे बढ़ाई गई है | 
गे जनवासहि का थिक रामलषन लिये । 
हरपे निरखि बरात भेस शसुदित हिये ॥ १३६ ७ 
शब्दार्थ -- निरखि---देखकर । 
अथे--विश्वापिद्रजी राम-लक्ष्मण के छेकर जनवासे गए 
और बरात देखकर प्रसन्न हुए । उनका हुदय प्रेम से पुलक्रित 
हे गया । 
टिप्पणी-- अंतिम पद में प? का अनुप्रास है । 
हृदय लाद लिये गाद सेहद अति प्पहि। 
कहि न सकृहि' सत सेव खनंद खनुपहि ॥ १२७४७ 
शुब्दार्थ--मोद--ह पं, मसचझ्चता । 
अथे--राजा ने ( श्रीरामचंद्र तथा लक्ष्मण के। प्रीति से ) 
हृदय लगाया और गोद में ले लिया । उन्हें बड़ी ग्रसन्नता हुई । 
इस अपूब आनंद के ( सहख्र श्रुखवाले ) सैकड़ों शेषनाग भी 
प्रकट नहीं कर सकते | 
टिप्पणी--इस छंद में छः, दा, सा और “न? का 
अनुप्रास है। 
राय कायकहि प्रज्ि दान बिप्रन्ह दिये । 
रास-सुसंगल हेतु सकल संगल किये।॥ १३१८ ॥ 
शुब्दार्थें-->राय--राव, राजा । बिप्रन्द--ब्राह्मयों के । 


श्श्प तुलसी के चार दल 


( के 
अथै--दशरथजी ने विश्वामित्र की अचना करके (पुत्रों के 
प्राप्त होने की प्रसन्नता में) ब्राह्मणों के दान दिए । इस प्रकार 
श्रीरामचंद्र के कल्याण के लिये उन्होंने सारे मांगलिक काय किए । 
टिप्पणी--वर के म'गत्न के लिए दान देना ठीक ही दहै। 
ब्याह-विश्षूषनद-प्ूषित भूषन-सूपन। 
बिल्वबिलेशचन, बनजबिकासक पृषन ॥ १३५ ४ 
शुब्दार्थ--व्याइ-विभूषन--व्याह के गहने (कंक्रण आदि) ॥ भूपित-- 
पहने हुए। भूपन-भूपन--गहनें को भी अ्रल्नकृत करनेवाले गइने। 
€ भाव यह कि चे स्वयं गहने से अधिक सु दर थे। ). विखबिलेचन-- 
संसार के नेन्न। घनज--कमल। . बिकासक्तन--प्रफुढछठ करनेवाले ॥ 
पूघन ( पूषण )--सखूय । 
अथे--भूपणों के भूषण श्रीरामचद्र व्याह के आशभूषणों 
ले भूषित हैं । वे विश्व के कमल-नेत्रों के विकसित करनेवाले 
लूये हैं। 
टिप्पणी--इस छंद मे रूपक अलंकार तथा 'भः, षः, और'बः 
का अनुप्रास है। 


सच्य बरात बिशजत अति झनुकूलेउ । 
सनहु कास-अरास कल्पतरु फूलेड ॥ १४० थे 


शुध्दार्थ--अनुकुलेउ--प्रसज्न हुए । काम-आरास--कामदेव _कए 
उद्यान । 

अथे--वारात केः बीच में वे अत्य'तः सुप्रसन्न ऐसे 
विराजमान थे माने। कामदेद के ( बसंतयुक्त )बाग में करप- 
उक्ष फूला हे । 
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टिप्पणी--उक्त छंद में वस्तृत्पेत्षा अलंकार है। 

पठई भेंट बिदेह बहुत बहु भाँतिन्‍्ह। 

देखत देव सिहाहि झनंद बरातिन्ह ॥ १४१७४ 

शब्दाथ --बहु भतिन्ह--अनेक प्रकार की | सिहाहि'--ईप्या करते हैं । 

अथ--जनक ने अनेक मकार की वहुत सी ( वस्तुओं से 
युक्त ) भेंट भेजी जिसे देखकर देवता भी ९ पाने की ) ईर्ष्या 
करते है और वाराती प्रसन्न होते हैं । 

टिप्पणी--इस छंद मे तीन क्रियाएँ हैं जे एक ही भाव के 
अतगत हैं । 

बेदविहित कुलरीति कौन्हि दुहँ कुलगुर । 

पठई बेलि बरात जनक अमुदित उर॥ १४२ ॥ 

शब्दाथं--त्रेदबिहिव--वेदो क्त । दुडु--दोनों । 

अथ--दोनें पक्षों के पराहितों ने वेद-कथित तथा परंपरा- 
अचलित सभी रीतियाँ कीं। ( इसके पश्चात्‌ ) जनकजी ने 
प्रसन्न-हुदय होकर बारात का बुत्ला भेजा । 

टिप्पणी --इस छंद सें व? और 'कः का अनुप्रास हैं। 


जाद कहेठ “पगु घारिय” सुनि अवधेसहि ॥ 

चले सुसिरि गुरु गारि गिरोौस गनेसहि ॥ १४३४७ 

शब्दार्थ--पग्मु धारिय--पधारिए, चलिए ) गिरीस--शंकरजी । 

अथ--( दूतों ने ) जाकर विश्वामित्र और दशरथ से 
कहा-“पधारिए ( जनक-गह में पदापंण कीजिए )।” यह 
सुनकर राजा दशरथ गुरु, पा तीजी, शंकरजी तथा गणेशजी 
का स्मरण करके चले । 


५३० ह तुछसी के चार दत्त 


टिप्पणी--अतिम पैक्ति में गः का बृच्यलुप्रास है | 


चले झुधिरि गुर झुर झुसन बर्घहि', परे बहु विथि पाँवडे। 
उनभानि छब विधि जनक दसरण किये पेश कदावड़े ॥ 
शुन सकल उस ससचधी प्ररुषर मिलत ऊति खाद लहे। 
जय धन्य जय जय घत्द घव्य बिलेएकि झुर नर सुलि कहे १४४ 

शुब्दार्थ--रपॉवड़े--पार्यदाज, पापे/शश, पेर के नीचे बिछाने का खुरदरा 
वस्त । कनावड़े--आसारी । सम--समान । समधी--संबंधी, वर तथा 
कन्या के पिता । 

अथथ--शुरू का स्मरण करके दशरथजो चले । उस समय 

देवताओं ने पुष्प-हष्ठि की । अनेक प्रकार के पायंदाज पढ़े 
हुए हैं। राजा जनक ने दशरथ का सब प्रकार से सम्मान 
किया ओर उन्हें अपने प्रेम का ऋणी बना लिया। दोनों 
समधी समान गशुणवालके हैं। मिलकर उन्होंने बढ़ा आनंद 
प्राप्त किया। उनका मिरून देखकर देवताओं, मुनियों ओर 
मनुष्यों ने जय जय, धन्य घन्य का शब्द किया। 

टिप्पणी---अंतिम पंक्ति में 'जय? तथा 'धन्‍्य? की आवृत्ति है। 


तोनि लेफक शसवलोकहि' नहि' उपसा केगठ । 
दर्रश्थ जनक समान जनक दसरण देगठ ॥१४५ 
शब्दार्ध---अवले।कहि'--देखते है, खाजते है । 

अथ--तीनों लेके में देखने पर भी कोई उपमा महाराज 


जनक तथा दशरथजी के येणप्य नहीं मिली । केबल यही 


उपया है कि राजा जनक और राजा दशरथ अपने समान 
आप ही हैं। 
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टिप्पणी--( १ ) उक्त छंद में अनन्वय अल्लंकार है। 
(२) मानस? मे इसी प्रकार है-- 
०6 6 अप - | उपमा खोजि खोजि कथधि जल्लाजे॥ 
लही न कतहुँ हारि हिय माप्री | इन्ह सस एड उपसा उर आनी ॥? 
सजहि' सुमंगल साज रहस रनिवासहि । 
गान करहि' पिकबेनि सहित परिहासहि' १४६७ 
शुष्दार्थ--रहस--ह पं, आनंद, केलि। रनिवासह्धिं (रानी + आ्रावास) 
+-महल्ल, श्रेतःपुर । पिकवेदि--कायल के सदृश झदु स्वरवाली, काकिल- 
कंठी । परिहास---वध्य॑ग्य ! 
.. अथ-रानियाँ मंगल-वस्तुएँ एकत्र करती हैं। अँतः- 
पुर में आन द है रहा है। कायल के समान मधुर आलाप 
करनेवाली द्वियाँ व्यंग्य के साथ गीत गाती है । 
टिप्पणी---प्रथम पंक्ति मे 'सः और २? की आवृत्ति है। 
उसा रमादिक सुरतिय सुनि प्रसुदित भर । 
कपट नारि-बर-बेष बिरचि सडप गद ॥१४७॥ 
शब्दार्थ--उमा रमादिक--पार्थती और लक्ष्मी आदि। सुरतिय--- 


देवांगनाएँ । 

अथैे--पार्वती और छक्ष्पी आदि देवगनाएँ गाना सुन- 
कर इतनी प्रसन्न हुई कि सुदर खियें का कपट-वेंप धारण 
करके मंठप में गई । 


टिप्पणी--उक्त छंद मे स्लियों का वेष घारण करने से यह 


तात्पय है कि वे देवियों साधारण स्लियों का बेप धारण करके 
गई। “मानस! में कहा है-- 


श्श्३ तुलसी के चार दत्त 


“दची सारदा रसा भदावी । जे सुरतिय सुचि सहज सयानी ॥ 


कपट-नारि-वर-बेप घनाई । मिल्लीं सकक्ष रनिवासहिं जाई” ॥ 
अंगल आरति सालजि बरहि परिछन चलों । 
जतु बिगढीं रवि-उदय कनक-पंकज-कलों ४१४८७ 
शब्दाध--परिछुन--ह्वार पर वर के श्य जाने पर उसकी आरती शझादि 
घरने की पक रीति । दे० पार्वती-मंगज्ञ की टिप्पणी, छंद १३२ (पृष्ठ १४३) । 


बियसी--विकसित हुई, खिलीं । कनक-पंकज--सेने का कमल । 


अथे--वे मंगठ-आरती सामकर वर का परिछन करने के 
सिये क्‍या चलीं मानों सूथे के उदय होने से सेने के कमलों 
की कलियाँ खिल गई हों। ( यहाँ ये श्रीरामच द्र॒ तथा' 
कलियाँ सव सखियाँ हैं ओर कनक उनके गारवर्ण का 
सूचक है । ) 
टिप्पणी--उक्त छंद मे वस्तृत्मेत्षा अलंकार है। 
नख-सिख-सुंदर रासरूप जब देख हि । 
उब इंद्रिनह मह इंद्र-बिलोचन लेखहि' ॥१४९॥ 
शुब्दार्थ---नख-सिख--पैर के नाखूनों से लेकर सिर की चोटी तक संपूर्ण 
शरीर । इंदिन्द--अंग | विलेचन--अँख । 
अथ--परिछन करनेवाली स्वियाँ जब रामचंद्रगी का 
नख-शिख-सु दर रूप देखती हैं तव वे अपनी सभी इंट्रियों में 
हज़ारों आँखें समकती हैं। ( अर्थात्‌ वे सारी इद्रियों की 


शक्ति के आँखें में इसलिये केंद्रित कर देती हैं कि जी भरकर 
रामचंद्रजी का रूप-सांदय देख सके । ) 


जानकी-संगर २३३ 


परस प्रीति कुलरीति करहि गजगािनि। 
नहि अचाहि अनुराग भाग भरि भासिनि ॥ १५० 
शुब्दार्थ--गजगामिनि--हाथी के समान संद_गतिवाली 
ख्िर्यां। अ्रधाहि'--संतुट होती हैं। भाग भरि--लैभाग्यवती । 
भामिनि--स््री । 
अर्थ--गजगापिनी स्त्रियाँ बड़ी प्रीति के साथ कुल की 
रीतियाँ करती हैं, वे साभाग्यवती ख्तरियाँ सेम से तृप्त नहीं होतीं 
(अर्थात्‌ उनक्रे हृदय में मम उमेंगता ही आता है )। 
टिप्पणी--इस छुँंद में 'पः! 'क? 'ज? अर! भः का अनुप्रास है। 


नेगचारु कह नागरि गहरु लगावहि। 
निरखि निरखि आनंद सुलेचनि पावहि ॥१५१॥ 


शब्दाथ ---नेग--विवाह के समय भिन्न भिन्न क्ृत्यों पर सेवकों आदि 
का दिया जानेवाला पुरस्कार । नेगचारु--नेग देने की क्रिया | सुलेचनि-- 
सुंदर नेन्नोंवाली स्त्रियां । 

अथे--चतुर स्लियाँ नेगचार में देर लगाती हैं ( जिससे 
देर तक रामचंद्रजी का दशन कर सके )॥ वे खझुंद्र नेत्रोंवाली 
ख्रियाँ देख देखकर आन द लाभ करती हैं | 


टिप्पणी---/निरखि?, 'निरखि? मे पुनरुक्तिवदाभास अलंकार है। 
करि सारतो निछावरि बरहिं निहारहि । 
सेससमगन असदागन तनु न सम्हाराहि ॥१५२७ 


शब्दार्थ--निदावरि---सिर के ऊपर चारों ओर घुमाकर दान किया 
हुआ द्वव्य। प्रमद्ागन--युवतियाँ । परिछन शआदि कार्यो के समय 


४२३४ तुलसी के चार दल 


युवक-दुर्शव होने पर झुबतियें में एक विशेष भाव का उदय होता है । इस 
स्थान पर उन्हें 'प्रमदा! शब्द से. संबेधित करना यह प्रकट करता है कि 
शब्द्‌-भाडार पर तुलसीदासजी का उपयुक्त अधिकार था। 

अथ--आरती और न्याछावर के वाद ख्लरियाँ वर के 
देखती हैं | वे इतनी मेंमासक्त हैं कि अपने शरीरें! के नहीं 
संभालती । ( अथांत्‌ खुल जाने पर अंगें का छिपाती ही 
नहीं उनके लेक-लज्जा का ध्यान जाता रहा ) | 

टिप्पणी --खियों के मनोभाव का अच्छा चित्रण उक्त छंद से है। 


नहि तनु सस्हार्रह छवि निहारहि' लिसिषरियु जनु रन जये 
चदकवे-ले।चन राशरूप-सुराज-सुखझ थशेशोी भयेत। 
तब जनक बृहित सखाज राजहि उचित रुचिरा बस दये। 
कोसिक वस्चिर्ठहि पूजि पूजे रा दे अंबर नये ॥१५१॥ 


शुब्दार्थ--निसमिप--पलक । रिपु रन जए--शन्न के हरा दिया। 
चक्तवे--चक्रवर्ती। सुराज--अच्छा राज्य । रुचिरासन---खु' दर विछ्ेना | 
फमेचर--चस्ा । 

अथ--सख्रियाँ अपने शरीर नहीं सभालती । वे रामचंद्रजी 
की छवि के ऐसे देखती हैं माने नेत्र अपने पल्करूपी शत्रुओं 
को हराकर रामचंद्रजी के रूप-रपी साम्राज्य पर चक्रवर्ती राजा 
बनकर अधिष्ठित हों और सुख भोग रहे हों ( अर्थात्‌ पछकें 
वंद ही नहीं होतीं )। जनकजी ने ससमाज राजा दशरथ को 
वेठने के छिये बिछेने दिए और वशिष्ठ तथा विश्वामित्र 
के पूजकर राजा की पूजा नए वस्ध देकर की ! 


टिप्पणी--प्रथस पंक्ति मे वस्तृत्प्रेत्ञा तथा दूसरी में रूपक 
अलंकार है। 


जानकी-मगतल्त श्श्ष 


देत अरघ रघवीरहि संडप ले चलों । 
करहि' सुर्मंगल गान उसंगि झानद खलों ॥१५४॥ 
शब्दार्थ--अरघ--पएथ्वी पर पानी छिद़ककर मार्ग की शुद्धि करना | 
अत्वी--सखिर्या । 
अथे--सखियाँ अध्ये देकर रामचंद्रजी थो। मड़ये के 
नीचे ले चलीं। वे आनंद की उम्रग में मंगल गान करती हैं । 
टिप्पणी--पहली पंक्ति में 'र' आर 'ल्! का अनुप्रास है। 
बर बिराज संडप सहँ विस्व विसे(हद ! 
ऋतु बसंत बन भध्य सदन अनु सेपफहद ॥१५५४ 
शुव्दार्थ---विस्व विश्व-- संसार | सदन--कामदेव । 
अथे--श्रीरामचंद्र मंडप के नीचे विराजमान होकर 
स'सार के लेगों का प्रुग्ध कर रहे हैं, मानें वसंत ऋतु में 
वन में कामदेव शेभायमान है | 
टिप्पणी--उक्त छंद में वस्तूप्रेत्ना अलंकार है । 
कुल-विवहार, बेदबिघि चाहिय जह जर । 
उपराहित दे।उ करहि' सुद्ति मद तह तस ॥१५६७ 
शब्दाथ---विवहार (व्यवहार) --रीति । 
अथ--देनें पक्ष के कुल्गुर--बशिष्ठ तथा शत्तान द्‌-- 
कुल के व्यवहार तथा वेदेकक्त कर्मकांड जहाँ जिस समय जेसा 
कराना चाहिए वेसा ही ससन्नतापूर्वक कर रहे हैं। 
टिप्पणी-.कुल-व्यवहार से अपने कुल के चल्लन का तात्पये है 


बरहि पूजि नृप दांन्ह सुभग सिंहासन । 
चलीं दुलहिनिहि' ल्‍्याद पाद शनुसासन ॥१५७॥ 


२३६ | तुलसी के चार दल 
शुब्दा्थ---सुसग--खु दर । अनुसासन - आज्ञा । 
अथ--जनकजी ने शामचंद्रजी की पूजा करके उन्हें सुंदर 

सिंहासन पर विठाया । आज्ञा पाने पर सखियाँ दुलहिन 

सीताजी के| मंडप के नीचे ले आई' । 


टिप्पणी--इस छंद में 'पः, 'सः, क्ष" का अनुप्रास है| 


जुवति-जुत्थ सहँ सीय सुभाद विराजद। 

उपभसा कहत लजादइ भारतों भाजद ॥१५८॥ 

शब्दार्थ -जवतिं--युवती खिर्या | जुल्घ( यूथ )--छु'ड। भारती-- 
चाणी, सरस्वती । भाजइ--भागती है । 


अथ-युबतियेों के बीच में सीताजी स्वभाव से ही भरी 
मालूम होती हैं । उपमा न दे सकने पर लज्जित होकर 
सरस्वती भाग गई । 


टिप्पणी--भाव यह कि सीताजी निरुपसेय और वर्णनातीत हैं ! 


दुलह दुलहिनिन्ह देखि नारि नर हरषहि' । 

छिनु छिनु गान निसान झुसन झुर बरषहि' ॥१५९॥ 

शुब्दाथे---निस्ान--बा जे । 

अथ--दूलइ और दुलहिन के देखकर स््री-पुरुष सभी 
प्रसन्न हे! रहे हैं। क्षण क्षण भर के बाद गाने होते और 
वाजे वजते हैं । देवता फूल बरसाते हैं। 


टिप्पणी --'छिनु छिलु! में पुनरुक्तिददाभास अलंकार है। 
ले ले ना सुझासिनि संगल गावहि । 
कु बर कु वरि हित गनपति गौरि पुजावहि' ॥१६०७ 


जानकी-मंगल २३७ 


शघ्दार्थ-ले ले नाें--गीतों सें पुरुषों के नाम ले लेकर 
( गालियाँ गाना ) | 

अर्थ--सेहागिन ख्रियाँ नाम ले लेकर मंगल-गान करती हैं 
और वर-कन्या दोनों के कल्याण के लिये उनसे पावती 
तथा गणेशजी का पूजन करवाती हैं । 

टिप्पणो--लै, ले? में पुनरुक्तिवदाभास अलंकार है। 


अगिनि थापि मिथिलेस कुसेतदक लीनन्‍्हेठ । 

कन्यादान बिचान संकलप कीनन्‍्हेठ ॥ १६१ ॥ 

शब्दाथ---अगिनि थापि---( हवन तथा विचाह-काय में, साक्षी फरने के 
लिये, ) श्रप्नमि की स्थापना करके । कुलादक- कुश ओर जरहू | दान करते 
समय इन देने वस्तुओं को हाथ में लेकर संकल्प किया जाता है। 
विधान--विधि । 

अथ--जनकजी ने अभि की स्थापना करके हाथ में कृश 
और जल लिया और कन्यादान की विधि से संकल्प किया | 

टिप्पणी--इस छंद में संक्षेप से कन्यादान की चर्चा की गई है। 


रंकल्पि सिय रामहि' ससर्पों सौल सुख सेभागई। 
जिसि संकरहि गिरिराज गिरिजा,हरिहि औ्री सागर दरई ६ 
सिंटूरबंदन होम लावा हान लागों भाँवरी॥ 
सिलपेहनी कंरिसे।!हनी सन हरयो स्रति साॉवरी ॥१६२॥ 

शुब्दा रथ --समर्पी--समपि त कर दी । सील (शील)--घरिन्न | सोभा- 
महई--सुदर । सिदूरबंदन--वधू की माँग में सिंदूर भरने की रीति। 
लावा--खीलदान ( जिसे कन्या का भाई करता है )। भाँविरी--फरेरे । 
लिलपेहनी--विवाह की एक रीति जिसमें कन्या तथा र अपने को पूर्ण- 


ठया कपड़े से ढककर सिल पर ऐपन आदि माॉँयलिक पदार्थ बाँटते हैं । 


श्व्८ तुलसी के चार दल 


अर्थ--जनकजी ने संकरप करके चेस्त्रिववी और आनंद 
तथा शोभा से परिपूर्ण जानकी के श्रीरामचंद्र के! वेसेही सम- 
पिंद रुर दिया जैसे हिमालय ने पावती दो शंकरजों के 
और सागर ने लक्ष्मो के हरि के हाथ सांपा था। वत्पश्चात्‌ 
सिद्रव॑दन, हवन और खीलदान के उपरांत भौंरी होने लगी । 
मुग्ध कर लेनेवाली सिलपाहनी क्रिया करके श्रीरामच द्र ने सब 
का हृदय हर लिया । 
टिप्पणी-- मानस? में लिखा है-- 
“हिमचंत जिमि गिरिज्ञा महेसहि हरिहि श्री सागर दह़े। 
तिमि जनक दरासहि सिय ससरपी बिस्व्र कद्ध कीरति नई?” ॥ 
(“'सानस”) 
हक हर | है 
लावा द्वाम विधान चहुरि सॉवरि परी । ( 'पार्चवती-संगलू” ) 


यहि विधि भये बिबाह उछाह तिहूँ पुर। 
देहिं सीस सुनौश् सुसन बरणपहि' झुर ॥ १६३१४ 
शब्दाथ --तिहूँ छुर--त्रिलेकी से । । 
अथे--इस प्रकार विवाह हे! गया। तीनें छोकों में 


उत्सद मनाया गया । मुनि लोग आशीर्वाद देते और देवता 
फूल बरसाते है । 


टिप्पणी--दूसरे पद में “इस? का सर्भंगपद लाटानुप्रास है । 
सनभावत विधि कीनह, सुदित धामिनि भद । 
वर दुलहिनिहि लेबाद सखी केहबर गद ॥ १६७ ॥ 


शब्दाधे--काहघर--वह स्थान जा गृहदेचता की स्थापना होती है। 
यहाँ चर-फन्‍्या के ले जाकर अन्य स़िर्या परिह्ास करती हैं। 
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अर्थ--ब्रह्मा ने सबका मनारथ पूरा किया। ख्ियाँ 
प्रसन्न हुई और सखियाँ बर-बधू के 'क्राहवर! में छिवा ले 
गई । 


टिप्पणी--इस रस्म से विवाह के सब कृत्य समाप्त हो 
जाते हैं । 

निरणखि निरावररि कर हि' बसन सतति छिलु छिलु। 

जादू न बरनि बिनाद सेपदसय से! दिनु ॥ १५५॥ 

शब्दाथे--विनेद--प्रसन्नता । 


अथ-पर-धू के देखकर द्ियाँ प्षण क्षण में मणियाँ 
और वस्त्र निछावर करती हैं। उस आन दमय दिन की 
खुशी का वर्णन नहीं किया जाता । 


टिप्पणी- छिनु?, 'छिनुः मे पुनरुक्तिवदाभास अल्लंकार है। 


सिययाता के चससय भेज तह आय | 

दुरीदुरा करि नेगु सुनात जनायड ॥ १६६ ॥ 

शुब्दाथ --सियञ्नाता के समय--विवाह से कन्या के भाई द्वारा किए 
जानवाले कृत्मों के समय पर। भीाम--प्रथ्वी से उत्पस होनेवाला, मंगल 
( सीताजी भूमि से उत्पन्न हुईं थी अतः भोम उनका भाई हुआ )। 
दुरीदुरा--म॒स्त रीति से, छिप छिप कर। सु-+नात--सु दर संबंध । 


अथ--जव सीतानी के भाई के आने की आवश्यकता 
हुईं तो वहाँ मंगल आ गया । वह छिप छिपकर नेग-चार 
करता रहा। ( यद्यपि वह गुप्त ही रहा तथापि यह संबंध, 


कि वह सीताजी का भाई है, प्रकट हो गया । ) 
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टिप्पणी--उतक्त छंद में वशित भाव से यह तो प्रकट होता है 
कि संगल द्वारा नेग-चार होते रहे; किंतु कुलगुरुओं ने, बिना भाई 
की उपस्थिति के, काये का मंत्रपाठ क्‍या सोचकर प्रारंभ किया 
होगा ? तब यही कहना पड़ता है कि भाई की अलुपस्थिति में 
(ठोला, पड़ेस अथवा ज्ञातिवर्ग के ) किसी भी व्यक्ति से, जे। भाई 
कहकर पुकारा जा सकता है।, कार्य कराने की परिपाटी के अजु- 
सार स्वयं उद्यत मंगल से कहा होगा। प्रायः ऐसे कल्पित भाई 
नेग-चार नहीं करते, कितु मंगल ने जब वह भी किया तब लोगों 
ने उसे सघ्चा भाई भूमि-सुत जाना होगा। 


चतुर नारि बर केवरिहि रीति सिखावहि । 
देहि" गारि लहकोरि सभो सुख पावहि' ४१६७॥ 


शब्दाथ --कु वरिहि---कुमारी को । कृहकारि--क्ोहघर में वर-वधू 
के एक दूसरे के खिलाने की एक रीति । 


' अथ-चतुर ख्लियाँ वर और वधू के रस्में सिखाती हैं तथा 
लहकौरि के समय गालियाँ गाती और छुख प्राप्त करती हैं । 
टिप्पणी---प्रथम पंक्ति में '₹ः की आवृत्ति है । 
जुआ खेलावत कातुक कौन्ह सयानिनह । 
जीति-हारि-मिछ देहि' गारि दुहुँ रानिन्ह ॥१६८॥ 
शुब्दार्थ --कीतुक--खे छ-तमाशा, हँसी-दिल्‍्लगी । 
अथ--जुआ खेलाते समय चतुर ख्लरियाँ अनेक कैतुक करती 


हैं। जीत-हार के बहाने सुनयना तथा कौशल्या दोनों 
रानियों के गालियाँ देती हैं । 


टिप्पणी---समधिनें का परिहास .इसी प्रकार आजकल भी 
किया जाता है। 
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सीयसातु सन सुदित उत्तारति आरति। 
के। कहि सकद झनंद मगन भदद भारति ॥ १६९ 0 
शुध्दाथे---भारति--भारतती, सरस्वती । 
अर्थ--सीताजी की माता प्रसक्ष मन से आरती जतारती हैं 
(अर्थात्‌ निहारन करती हैं)। उस आनंद का कान कह सकता 
है! ( जिसे सरस्वती इए ही और प्रसन्न हैं। परंतु इस समय 
ते ) सरस्वती स्व॒थ आनंद में मम्न हे! गई । 
टिप्पणी--भाव यह है कि वाणी की भी जागरूकता नष्ट 
हो। गई। 
जुबति-ज़ूथ रनिबास रहस-वस यहि बिछि। 
देखि देखि सिय रास सकल भंगलनिधि ॥ १७० ॥ 
शघ्दार्थ-- जबति-जूध-- युवतियों का समूह । रहस-बस--कीतुक के वश 
में, अत्यन्त प्रसन्न । 
अथ-- इस प्रकार सब कर्याणों के आगार सीता और राम 
के देखकर, रानियाँ तथा युवतियाँ अन्तःपुर में अत्यंत प्रसन्न हैं । 
टिप्पणी--- प्रथम पंक्ति में 'जः 'स?ः का अलुप्रासः और “देखि 
देखि? में पुनरुक्तिवददाभास अलंकार है। 
संगलनिधान बिलेककि लेययन-लाह लूटति नागरी। 
दद जनक तीनिहु कु वरि कु वर बिबाहि सुनि आन दभरी॥ 
कल्यान से। कल्यान पाद बितान छबि मन मेहई 
सुरघेनु, ससि,सुरसनि सहित सानहु कलपतरुसेपहई॥ १ ७१७ 
शब्दाथ -->निधान--निधि, भांडार, आ्रयार, कप ।  लेयन-लाह' 
( लेचन-लाभ )--नेन्नो से होनेवाला लाभ, दुर्शन-सुख। चागरी-- 
चतुर ख़िर्या। सुरधेचु-कामधेनु, देवताओं की गाय जो मनवांछित 
१६ 
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दूध दे । ( मिथिल्ला और काोशल की गारये भी कामधेनचु कहलाती हैं 
क्योंकि उन्हे ज़ब चाहे हुद्ाा जाता हैे।) ससि--चंद्रमा। सुरमबि-- 
चितामणि । 

अथे--कल्याणधाम श्रीराम के दशन से द्लियाँ नेत्र-छाभ 
लूट रही हैं। जनकजी ने तीनों राजकुमारियों के तीनों राज- 
कुमारों के साथ ब्याह दिया । यह सुनकर सभी के आन द 
हुआ। मंगल भी मंगलमय हे गया ( आज कल्याण के 
भी कल्याण मिला) । मंडप की छबि मन के मे।हती है । मानें 
कामधेनु, चद्रमा और चिंतामणि के साथ लेकर करपतरु 
शामित है| | 

टिप्पणी---उक्त छंद मे वस्तृत्पेत्ता अलंकार है। 


जनक-अनुज-तनया दुद परण सनेररस। 
जेठि भरत कहें ब्याहि रूप रति सय सम ॥ १७२ ॥ 
शुब्दाथं--जनक-अनुज-तनया--जनक के छोटे भाई की लड़कियाँ । 
मनेारस--मन के रमा लेनेवाली । जेठि--घड़ी । सय-शत । 
अथे--जनकजी के छोटे भाई ( क्ुशध्वज ) की दे। परम 
सु दरी कन्याएँ थीं। (उनमें से) जेटी ( मांडवी ), जे सैकड़ों 
रति के सथान सु दर थी, भरत के साथ ब्याह दी | 
टिप्पणी-..रति? कामदेव की रूपवती ख्रो का नाम है। 
सिय-लघु-लगिनि लणघन कहें रूप उजागरि। 
लषघन-अनुज श्रुतिकीरति सब-गुन-ख्ागरि ॥ १७३ ४ 
शब्दाय - भगिनि--प्रहिन । ( सीताजी की सभी छोटी बहिन शर्थात्‌ 


राजा ज॑नक की छोटी लड़की उमिल्ा थी ) रूप उजागरि---प्रकाशमान्‌ श्थवा 
असिद्ध स्वरूपा । लपन-अजुज--शन्र॒न्न | गुन-आ्रागरि---अच्छे ग्रुणों की खानि। 


» को दान । 
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अर्थ--सीताजी की अत्य'त सुंदरी वहिन उमिला का 
व्याइ लक्ष्मण के साथ और सर्वगुण-संपत्ना श्रुतिक्ीति का 
लक्ष्मण से छोटे अत्र॒घ्न के साथ विवाह कर दिया | 
टिप्पणी--- मानस? में उक्त छदों का भाव यों है--- 
#कुस-केतु-कन्या प्रधम जो ग्रुनन्‍सीलन्सुख-सेभा>मई | 
सव रीति भ्रीति-समेत करि से व्याहि नूप भरतहि दुई ॥ 
जानकी-लघु-्सगिनि सकल सु'दर सिरोमनि जाबि के। 
से जनक दीन्हों व्याहि छपनहि” सकल बिधि सनमानि के ॥ 


जेहि नाम सत्र तिकीरति सुलेचनि सुमुखि सब-गुन-आगरी । 
से दई रिपुल्तृदनहि...... ... ..«.. ... 
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रामविवाह सस्ान व्याह तौनिठ भये। 


जीवन फल, ले।चनफल विधि सब कहँ दये ॥१७४॥ 
शुब्दार्थ--विधि--त्रह्मा । 


अथ--श्रीरामचंद्र के विवाह के समान ये तीनों ब्याह 
हुए। ब्रह्मा ने सबके जीवन का और नेत्रों का फल 
दिया । 

टिप्पणी-सानस? से प्रथम चरण का भाव इस प्रकार है,-- 

४जसि रघुबीर व्याहधिधि बरनी । सकल कुशर व्याहे तेहि करनी”? ॥ 


दादइज भय उठ विविध विधि, जाद न से! गनि। 
दासी, दास, बाजि, गज, हेस, बधन, सनि ॥१७५॥। 


शब्दार्थ --दाइम--दहेज, कन्यापत्ष से दिया जानेवाला वर पक्ष 


जाइ न से गनि--वह गिना नहीं जा सकता । बाज़ि--चघोड़ा । 
हेम--सेना । 
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अरथ-..दासी, दास, घोड़े, हाथी, सेना, वच्र, मणि आदि 
विविध बस्तुएँ दहेज में दी गई, नो गिनी नहीं जा सकतीं । 
टिप्पणी--शिसायण!? में कहा है, 
“कहि न जाइ कछु दाइज भूरी। रहा कनकमनि संडप पूरी ॥ 
गज रथ तुरग दास अरू दासी। धेनु श्रलुकृतत कामहुहा सी?” ॥. 
दश्न सान परभाव घेस पृरन फिये। 
सथ्धी सहिताबशत' बिनय बस करि लिये ॥१७६॥ 
शब्दार्थ---मान--सम्मान | परसान--सीसा, यथार्थ, ।प्रमाण । पुरन 
किये--भसर दिये। 
अथ--जनकजी ने दहेज ओर सम्पान के अत्यन्त प्र म से 
पूण किया और ससमाज राजा दशरथ के अपने वश में कर 
लिया | 


टिप्पणी--'सानस? से लिखा है,-- 


“सनमानि सकतल्न घरात आदुर दान विनय बढ़ाई के” । 
गे जनवासेहि राउ, संग सुत सुतबहु । 
जनु पशये फल चारि सहित साधन चहु ॥१७०॥ 
शब्दा4थ--सुतबहु--छञचधघू , पतेहू । फल्न चारि--धर्म अर्थ काम मे्ष । 


अथं--महाराज दशरथ अपने पुत्रों तथा पुत्रवधुओं के सहित 


जनवासे गये, मानें (उन्होंने) चारों साधनों सहित चारों फल 
पा लिए । 


टिप्पणी--( १ ) 'सानस! में कहा है,--- 


“म्रुदित अवधपति सकलसुत्त, वधुन्ह समेत निहारि। 
जंजु पाये महि-पात्न-मनि क्रियन्ह सहित फत्न चारि? ॥ 
(२ ) इस छंद मे वस्तृत्पेत्षा अलंकार है। 
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चहु मकर जंवनार भई बहु भॉँतिन्ह । 
साजन करत सवचपति सहित बरातिनह ४१७८४ 


शुप्दा्थ--चहूुँ अकार जेंवनार--चबाकर, चूनकर, पोफ़र और चाटकर 
खाए जाने वाले चार प्रकार के व्य जन । 
अर्थ--बहुत तरह से चार प्रकार की जेब॒नार हुई । राजा 
दशरथ अपने बरातियां के सहित भेजन कर रहे है । 
टिप्पणी-- “मानस? से कहा है-- 
“पुनि जेवनार भई बहुमाँता। ...-- «००००-०० » **०० 
हक 4 है 24 
चारि भाँति साजन विधि गादे?? ॥ 
देहि' गारि बर नारि नास ले दुहु दिसि। 
जबत बढ़ेड अनंद, साहाव नि से। निसि ११७९७ 
शब्दाथे--सेहावनि--अच्छी, भक्ती । 
अथे--देनों पक्षों के लोगों के नाम ले लेकर ख्रियाँ 
गाली गाती हैं। भेजन के समय वड़ा आनंद हुआ । वह 
रात बडी सुहावनी कटी | 
टिप्पणी--जेवनार के समय आजकल भी गाली गाई जाती है। 
से। निसि सोहावनि, मधुरगावनि, बाजने बाजहिं भले। 
नुप किये भेजन पान, पाद अमेद जनवासहि चले ॥ 
'नठ भाठ सागच सूत जाचक जस गअतापहि बरनहों । 
सानंद भ्ुसुर-वृ द सनि गज देत सन करषे नहीं ॥१८०॥ 
श॒व्दा्थे---गावचि---गाना ।_ नट--कऊलछ्ाबाजियाँ और नाच दिखाने- 


चाले । भार--चारण, स्तुति गरानेवाले। मामध--राजा के प्रशंसक । 
खूत-पैाराणिक कथाएं कहनेवाले। सूत, भाट, 'मागध आदि आजकल 


२४६ तुलसी के चार दल 


सी वशतें से कवित्त आदि के द्वारा प्रशंसा आदि गाते आर कुछ धन 
पाते हैं। जाचक--याचक, मेँगता, भिक्ुक। करपे--खिंचता है, सेकुचितत 
होता है, हिचकिचाता है । 

अथ--वह रात बड़ी सुहावनी हुईं, मीठे स्वर से गाना 
हुआ और अच्छे वाजे वजे । राजा ने भेजन किया और 
फिर पान किया। तत्पश्चात्‌ प्रसन्न देकर राजा जनवासे 
गए | नठ, भाट, मागध, सत और भिक्षुक आदि राजा के यश 
और ऐश्वय का वणन करने छगे। राजा दशरथ प्रसन्नता से 
ब्राह्मणों के मणि, हाथी आदि देते जा रहे हैं, इसमें उनका 
मन संकुचित नहीं होता । 

टिप्पणी--ऊपर के छंद में सोेजन के समय के आनंद का 
संकेत है । 

करि करि बिनय कछुक दिन राखि बरातिन्ह। 

जनक कौन्ह पहुनाई झगनित भाँतिन्ह ॥१८१४ 

शब्दार्थ---पहुनाई---आतिथ्य । 

अथ--राजा जनक ने बिनती कर करके वरातियें के कुछ 
दिन रोका और अनेक प्रकार से उनकी पहुनाई की । 

टिप्पणी-करि करि? से पुनरुक्तिवदाभास अल्लंकार है। 

आत बरात चलिहि' छुनि प्वूपतिभामिनि । 

परि न बिरह बस नींद, बीति गद जामिनि ४१८२॥ 

शब्दार्थें--भामिनि--खी । परि--पड़ी । जासिनि--राज्नि, रात । 


 अथे--सबेरे वरात जायगी, यह सुनकर राजा जनक की 


ख्री के विरद के वश नींद न पड़ी, सारी रात ( जागते ही ) 
बीत गई । 
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टिप्पणी---पुत्नी से विल्लग होने का चित्र है । 


खरभर नगर, नारि-नर विधिहि सनावहि' । 
बार बार ससुरारि रास जेहि झावहि॥ १८३॥७ 
शुब्दाथ---विधिद्वि--ब्रह्मा के, जे कार-चक्र का संपादन करता है। 
अर्थ--( वरात की विदाई के समाचार से ) नगर भर में 
खलबली मच गई । स्त्री पुरुष सभी ब्रह्मा के मनाने लगे कि 
( वह ऐसी घटनाएँ और अंतह॑त्तियाँ उपस्थित करे कि) 
रामचंद्रजी बार वार ससुराल आवें (और उन्हें दशन 
प्राप्त ह ) | 
टिप्पणी-- वार बार! की आवृत्ति है । 
सकल चलन के साज जनक साजत भये । 
भादन्ह सहित रास तब भूषभवन गये ॥ १८४॥ 
शुब्दाथे---चलन--प्रस्थान, गसन । भवन--घर । 
अथ--राजा जनक ने प्रस्थान की सब तेयारियाँ कर दीं, 
तब भाइयें के लेकर श्रीरामचंद्र जनकजी के धर गये । 
टिप्पणी-- मानस? मे लिखा है,--- 
“तेहि अ्रवसर भाइन्ह ,सहित रामु भानु-कुल-केतु । 
चले जनकमदिर मुदित थिंदा करावन हेतु” ॥ 
सासु उतारि झारतो करहि निरछावरि। 
निरखि निरखि हिय हरपषहि' म्रति सावरि॥ १८५ 
शुब्दार्थ -- सासु--चर की माँ वधू की सास और कन्या की माँ वर की 
सास कट्दलाती है| मूरति सांविरिं---र्सावली सू्ति | ( भरत और राम दोनेंं 
सांवले थे कि तु इस स्थान पर राम? से ही अभिप्राय है क्योंकि मानस! में 
'देखि राम-छुवि अ्रति अनुरागी” इसी स्थान पर कहा है । ) 


र्ष्ट८ तुलसी क॑ चार दत्त 


अर्थ -सासें आरती उतारक्वर निछावर करती हैं और 
साँवली मूदि वाले रामचंद्रजी के देखकर मन यें प्रसन्न दती ४। 
टिप्पणी--'निरखि निरखि' में पुनरुक्तिवदाभास अलंकार है । 


साँगेहु बिदए रास तद, सुनि करुना भरी । 

परिहरि सकूच समेम पुलकि पावल्ह परी ॥?८६॥ 

शुब्दा थे --माँसेहु बिदा--प्रस्थान करने की शआ्ज्ञा माँगी। परिदृरि-« 
छोड़कर । सकुच--सैक्तेच, द्विकिचाहटद । पुलकि--्प्रेम से गदू« 
गद होकर । 

अर्थ--श्रीरामचंद्र ने तब सामों से विद माँगी | यह सुनकर 
वे करुणा से भर गई और सक्केच छोड़कर ( सक्रेच यह 
कि यह वालक और हम इनको माता समान सास होकर पेर 
पड़े ) ग्रेम से पुठक्तित देकर पेरों पर गिर पड़ीं । 

टिप्पपो--दूसरी पंक्ति में स' तथा पः का अनुप्रास है । 


. सीय सहित सब सुता सोंपि कर जारहि । 
बार बार रघुनाथहि भनिर्राव्ष “निहे।एहि' ॥१८७७ 
शुब्दार्थ--विक्षेरहि --विनती करतो हं, प्रार्थना करती हैं, कृतज्ञता 
अकट करती है। 
अथ--पतोताजी के तथा और सभी कन्याग्रों के समपित 
करके हाथ जाड़ती हैं और वार वार श्रीरामचंद्र की ओर देख 
देख प्राथना करती हें, 
टिप्पणी--( १) मानस? मे कहा है- 
“करि विनय सिय शामहि समरपी जोरि कर पुनि पुनि कहह ।?? 
उक्त दृश्य सचमुच ही बड़ा करुणा उत्पन्न करनेवाल्ा होता है।' 
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(२) उक्त छंद में, (स” का अनुप्रास है । 

“तात तजिय जनि छेह सया राखधि सन । 

शनुचर जानब 'राउ सहित पुर परिजन ॥१८८४ 

शुब्दाथ --तात--वत्स, प्यारे । छेह-प्रेम । सया--प्रेम, दया संबंध, 
अलुग्रह् । राखवि--रखि एगा ( बुंदेलखं डी )। अनुचर--लेवक । 

अथे--“प्यारे राम | हपारा छोह-न छोड़ देना । हपारे ऊपर 
अनुग्रह रखिएगा । नगर-निवासियों और कुटठुम्ब सहित महाराज 


को अपना अनुचर जानना । 
टिप्पणी--पहल्ली पंक्ति से 'त? का छेकानुप्रास है | 


जन जानि करब सनेह, बलि”? कहि दोन बचन सुनावहीं। 
अति भेम बारहि' बार रानी बालकनिह उर लावहीं ॥ 
सिय चलत पुरजन नारि हय गय बिहँग सुग व्याकुल भये। 
सुनि बिनय सासुप्रवेधि तब रघुबंसस नि पितु पंहि गये १ ८९ 
शब्दा थ -“>जब--दास, सेवक । बलि--बलैया लेना, निछावर होना । 
बालंकन्दहि--राम, लक्ष्मण शआ्रादि चारो भाइयें कोे। बउर--ढाती । 
विहँग--पक्षी । झूग--जंगल के रहनेवाले हिरण आदि। प्रवोधि-- 
समऊकरा कर। 
अर्थ--हमें अपने सेवक जानकर स्नेह स्थायी रखिएगा। 
हम बलैया जाती हैं ।” रानियाँ इस प्रकार करुणा-पूण वाक्य 
कहती और अत्यंत प्रेम से वार बार उन वालकों के छाती से 
लगाती हैं। सीताजी के जाते समय नगर-निवासी स्त्री-पुरुष, 
हाथी, घोड़े, पशु, पक्षी, सभी व्याकृत्त हुए। सारसों की विनय 
सुनकर और उन्हें समक्काकर रघुवशमणि श्रीप्मचंद्र राजा 
दशरथ के पास गये । 


२४० तुलसी के चार दल 


टिप्पणी -- गास्वामीजी ने वेटी की बिदा का अच्छा चित्र अंकित 
किया है | 


परेड मिशन हि' चाठ शा सवधहि चले । 

सुरणल बरणहि' सुखन सगुद्र पावहि' सले ॥ १९०४ 

शुब्दाथ -- परेड निसानहि” घाउ--नग्राड़े जजने लगे । 

अथ --डंके पर चेट पड़ी । राजा दशरथ अवध के रवाना 
हुए। देवता पुष्पपषां करते हैं। अच्छे अच्छे शकुन 
पिलते हैं। 

टिप्पणो--दूसरी पंक्ति मे 'स? का अनुप्रास है। 


जनक जानकिहि भेटि सिखाइ सिखावन | 
सहित सचिव गुरु बंधु चले पहुंचावन ॥ १९१४ 
शब्दाथ --सिखावन---उपदेश । 
अथे--जनकजी सीतानी के भेंट कर और उन्हें कुछ 
शिक्षाएँ देकर, मंत्री, कुलगुरु, और भाई के साथ बरात के 
पहुँचाने चले ! 
टिप्पणो--- मानस? से लिखा है- 
“बहुविधि सूप सुता ससुझाई । ॥| 
भूसुर सचिव ससेत समाजा । संग चत्ते पहुँचावन राजा? ॥ 
भेस पुलकि कह राय “फिरिय अब राजन?” । 
करत परसुपर बिनय सकल-गुन-भाजन ॥ १९२४ 
शब्दार्थे--गुन-भाजन--गुणवान्‌, गुणो के पात्न । 
अथ--राजा ने प्रेम से पुलकित होकर कहा,-..“राजन ! 
( जनक ) अब आप छोाटे' ।” सब गुणों के पात्र देनें राज! 
आपस में विनय करते हैं | 
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टिप्पणो-- मानस? मे कहा है--- 
“फिरिश्न महीस दूरि वढ़ि आये?! ॥ 


कहेठ जनक कर जेारि “कीन्ह से।हिं झ्रापन। 

रघु-कुल-तिलक सदा तुम्ह उयपनयापन ॥ १९३४७ 

शुब्दाथे---हर जोरि--हाथ जोड़कर ( बिदा के समय उचित नमस्कार 
करके )। उथपनथापन--हजड़े हुए को बसानवाले । 

अथ--महाराज जनक ने हाथ जोइकर कश,--“आपकने 


मुभे अपना लिया। हे रघुकुलतिलक ! आप सदा से उजडे 
को वसानेवाले हैं | 


टिप्पणी--यहाँ रघुकुल-तिलक से राजा दशरथ का तात्पये 
समझना चाहिए । 


बिलग न सानब से।र जे! बेलि पठायउ । 
अभुमसाद जय जाति सकल झुख पायड”? ॥ १९४४ 
शुब्दा्थ --बिलग न मानव--घुरा न मानिएुगा। बोलि पढठायर्-- 
चुला सेजा । असाद--कृपा । 
अथे--मैंने आपके बुला भेजा इसका बुरा न मानिएगा । 
आपकी प्रसन्नता से में यश्ष, जाति तथा सभी सुख पा गया |?! 
टिप्पणी--( १) भाव यह कि आप कुल्लीन और यशस्तरी 
हैँ, आपके साथ संबंध होने से में भी उच्च बन गया। इसी ध्येय 
को पूरा करने के लिये लोग अपनी कनन्‍्याओ के विवाह अपने से 
अधिक डेँचे कुल्ो में करते है। 
(२ ) मानस” में यहो वार्ता निम्न प्रकार से है-- 
“सनवंघ राजन रावरे हम चड़े अब सब बिधि भये ॥ 
है 24 हि ् 


ण्पर तुललली के चार दल 
अपराधु छुमिबे बोलि पढये बहुत हैं। ढीव्यो कई!” । 


घुनि छक्षिप्ठ झाद्क सुनि वंदि महीपति। 

गहि कऔैासिछ के पाय कोन्हि बिनतो अति ॥१%५॥ 

शुब्दृ[र्ध--धसिष्ठ - ब्रह्मा के घुन्न और रघुकुल्न के गुरु। गहि--पकड़ कर 

अर्थ--फर राजा ( जनक ) ने वसिष्ठ आदि मुनियें को 
प्रणाम किया; ( “प्ुनि-मंडलहिं जनक सिर नावा ।”-- 
गानस!” ) फिर विश्वामित्रजी के पेर पकड़ कर बड़ी बिनती 
का। ( “हे जनक कौसिक पद जाई | कीन्ह विनय एुनि 
पुनि सिर नाई” ।- मानस! ) 

टिप्पणी--केशिकजी के प्रति विशेष विनय दिखाना उचित 
ही हे। 

भादन्ह सहित बहेएि बिनव रचुबीरहि । 

गदगढ कंठ, नयन जल, उर घरि घीरहि ॥ १९६॥७ 

शुब्दार्थे--गद्गद---पुल्लकित, भरा हुआ । 

अथ--फिर भाइयें के साथ श्रीरामचंद्र के प्रणाम किया । 
प्रसन्नता के कारण उनका गला भर गया था और उनकी आँखों 


में प्रमाश्नु आ गए थे। वहुत थेये धारण करने पर वे किसी 
प्रकार विनती कर सके | 


टिप्पणो---विनती के पद अगले छंद में हैं । 
“कृपासिंधु सुखसिंधु सुजान-सिरेसनि । 
तात! घमय सुधि करबि छह छाड़ब जनि?” ॥१९७॥ 


शब्दार्थ--सुनान-सिरोमनि--चतुरों में श्रेष्ठ । 
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अथ--“हे कृपासागर सखुखराशि चतुर-चूड़ापणि श्रीराम- 
चंद्र! समय समय पर मेरा स्मरण करते रहिएगा, प्रेम न 
छोडिएगा[” | 


जनि छेह छाँड़ब बिनय सुनि रघुबीर बहु बिनतो करी | 
सिलि भटि सहित सनेह फिरेउ बिदेह सन घोरज घरी ॥ 
से समे। कहत न बनत कछु सब भुवन भरि करुना रहे। 
सब कोन्ह के सलपति पयान नियान बाजे गहगहे॥ १९८॥ 


€ 5 
शुध्दर्थं---ससा--समय । पयान ( प्रयाण )--गमसन । 


अथै--मेह न छोड़िएगा, यह सुनकर श्रीरामचंद्र ने 
उनकी बड़ी विनय की । श्ेम सहित मिल भेंट कर जनकजी 
मन में थेये धारण करके लौटे। उस समय की दशा कुछ 
कहते नहीं वनती । सब लेके में करुणा (नीरवता या उदासी) 
छा गईं। तव दशरथजी ने प्रस्थान किया और खूब 
वाजे बजे । 

टिप्पणी--इस छंद में वियेग का कारुणिक दृश्य अवश्य है; 
परंतु मानस? की भाँति गहरा नहीं है। 


पंथ सिले भुगुनाथ हाथ फरसा लिये। 
डाउइहि' श्राँखि देखाद केषप दारुन किये ॥१९९॥७ 


शुब्दा्थ --पंथ--मार्ग, राखा। श्गुनाथ--युवंशियों के स्वामी 
परशुराम । ( ये मदुस्‍्ि ओर रेणुका के पुत्र थे। इन्होने एक बार अपने पिता 
के कहने से अपनी साता रेखुका का चघ कर डाला था और उनके इस काय 
से प्रसन्न डुए पिता ने जब वरदान मंगने के कहा ते संसार को तुच्छ समसरूते 


२५४ तुलसी के चार दत्त 


हुए भी इन्होंने अपनी माता दा जीवन सगा । एक वार सहस्तमाहु नामक 
राजा ने जमदुपझीि का, उनकी कामधेनु पाने के लिये, मार डाला । हससे रेगुका 
नेः२१ वार प्पनी छाती पीदी ओर परशुरास के। पुकार पुकार कर बदन किया । 
इसी ससय परशुराम वन से सशख्त लाटे ते उनकी माता ने सब दुःख-कथा कद 
सुनाई । चस, उसी उुण परशुराम ने ज्त्रियवंश के नाश का बीड़ा उठाया श्रार 
बीस बार ऐसा किया । इकीसवदीं बार रामचंद्र का दर्शन हुआ । परशुराम 
के पास विष्यु का दिया हुआ घन्नुप था, इसे विष्णु के अचतारी राम ही चढ़ा 
सकते थे । यह उनके अवतारी होने की परीक्षा के लिये मिला था । राम ने 
इसे चढा दिया । तथ परशुराम ने ज्षत्रिय-पसहार बंद कर दिया । ) 

अर्थ--हाथ में फरसा लिए हुए परशुराम माग में मिले । 
उन्हेंने अत्यंत क्रोध करके, आँख दिखाकर, डाटना आरंभ 
किया । 


रास कीन्ह परितेष रोष रिस परिहरि। 
चले सांपषि सारग सुफल लोचन काॉरि॥२००॥ 
शुब्दाश--परितेष--क्रोध की शांति, संत्ेष । रोप--क्रोध । रिस-- 
अप्रसन्नता, क्राध । सारंग--चनुप । 
अथे--भीरामचंद्र ने परशुराम के शांत किया। वे क्रोध 
छोहकर अपना धनुष रामचंद्र के-दे गए और उनके दर्शन 
से अपने नेत्रों को सफल कर गए । 
टिप्पणी---प्रथम पंक्ति में 'र! दूसरी में 'सः तथा लि? का अनु- 
ग्रास है। 
रखुबर-भुज-बल देखि उछाह बरातिन्ह । 
सुदितिराउ लखि सन्सुख बिधि सब साँ तिनह ॥२० १। 
शब्दाथे---सन्मुख--अलुकूत्य । 


जानकी-संगल सर्प 


अर्थ--श्रीरामचंद्र का वाहुवबल देखकर वरातियों के बड़ा 
हप हुआ। ब्रह्मा के! सब प्रकार से अनुकूल जानकर राजा 
प्रसन्न हुए । 

टिप्पणी--विधि के सम्मुख होने का भाव यह है कि सब कार्य 
बनते ही चले जाया । 


सहि विधि ब्याहि सकल सुत जग जल छायउ । 
मगले।गनि सुख देत खवधपति झायडउ ॥२०२॥ 
शब्दा थ --मगले|गबनि--मार्ग के लेग । 
अथ--इस प्रकार सथ पुत्रों का विवाह करने से संसार में 
राजा दशरथ का यश छा गया। वे ( जनकपुर से लेाठते 
समय ) रास्ते के लोगों के सुख देते आए । 
टिप्पणी--मार्ग के ज्ञोगों को सुख देने का भाव लेोचन-लाभ 
देने का है। 
हे।हि सुसंगल सगुन सुमन सुर बरषहि । 
नगर के।लाहल भयउ नारि-नर हरषहि ॥२०३४७ 
अथ--मंगल के शकुन हो रहे हैं और देवता एष्पद्टष्ठि करते 
हैं। नगर भर में हछ्ला हे रहा है; स्री, पुरुष सभी प्रसन्न 
होते हैं । 
टिप्पणी--( १ ) प्रथम पंक्ति से 'सः का अजुप्रास है। 
( २ ) काल्लाहल का कारण यह है कि लोगों में दशरथ, पुत्रों 
और पुत्र-बधुओ को देखने की तीजत्र ल्ञालसा उत्पन्न हो गई थी । 
चाट बाठ पुरद्वार बजार बनावहि' । 
बीयी सोंचि सुगंध सुमंगल गावहि' ॥ ०४७ 


श्धद तुलसी के चार दल 
शुब्दाय-- बाट--सार्ग । पुरह्ार--नवर-केट का फाठक। 
अर्थ--घाट, रास्ते, द्वार, वाज़ार सव सुसब्जित करते हैं; 
गलियाँ सुगंधि से सीची जाती है और स्त्रियाँ मंगल गाती हैं। 
टिप्पणी-- इस छंद में तथा अगले छंद में अयोध्या में राजा 
दशरथ के स्वागत की तय्यारियों की चर्चा है। 
चैके पर चार कलल धघबज साजहि । 
बिबिध प्रकार गहगहे बाजन बाजहि ॥२०५०७ 
शब्दार्थ -- चैकें--वेदियाँ, आदे की रेखाओ से खींचे हुए चित्र, बेलचूटे 
अथ--सुंदर चेक पूरते, उसपर कलश स्थापन करते 
तथा ध्वजा सजाते हैं । अनेक प्रकार के गद्गहे वाजे बजते हैं। 
टिप्पणी--प्रथम पंक्ति मे 'चः और दूसरी मे 'ब”ः तथा ग? का 
अनुप्रास है। 
बंदनवएर बिताब पताका चर चर। 
रेप सफल सपलल्‍लवब स्लंगल तरुवर ॥ २०६॥ 
शुब्दार्थ --बंदुनवार--आम की री पत्तियों की झालर जो द्वारप' 
लटकाई जाती है । विताच--संडप । पताका--रंडा, ध्वजा .. सफल सपल्लव- 


फ्लो ओर पत्तों से युक्त। संग तरुवर--मांगलिक युक्त जैसे आम, अशे।क 
कदुम्ध आदि । 


,अथे--अत्येक घर में लोग वंदनवार, वितान और .ध्वज 
लगाते हैं तथा पत्र-फल-युक्त मांगलिक दक्ष खड़े करते हैं । 
टिप्पणी-- मानस?” मे लिखा है-. 
“सफल पृूगफल कद॒लि रसाला | रोपे घकुत्त कद'ब तमाला ए॑ 
ढूगे सुभमम तरु परसत घरनी । मनिसय आलबाल कलकरनी”? है 


जञानकी-समंगल २५७ 


संगल विदप मसजुल विपुल दि दूब अच्छत रोचना। 
भरि यार सारति सजहि सब सार'ग-सावक-लेचना ४ 
सन सुदित कैासल्या सुभिच्रा सकल प्तपति-भासितों। 
सजि साजि परिछन चलों राम हि मत्त-क्‌ जरगासिनी २०७ 


शब्दाथ--विठप--पेड़ । मंहुल--सु दर | विपुल--बहुत । सारंग* 
खसावकलेचना--हिरन के बच्चे की आंखें के समान सुदर नेन्नोवाली ख्त्रियाँ । 


परिद्दन चल्लीं--आरती करने चलीं। मत्त-कुंमरगामिनी--मतवाले हाथी की 
भाँति ऋम-स्ूसकर चलनेचाली खस्त्रियाँ । 


अथ-“अनेक सुदर मांगलिक उक्ष लगाए गए। पमृग- 
शावकनयनी वालाएँ थाल में दही, दूवों, अक्षत, रोली आदि 
क्स्तुएं भरकर आरती के सारे सामान सजाती हैं। केशल्या 
और सुमित्रा आदि सभी रानियाँ मन में प्रसन्न हे रही हैं। 


सज-सजाकर मस्त हाथी के समान चलनेवाली सुदर सभी 
खियाँ रामचंद्रजी के परछने चलीं । 


टिप्पणी---इस छंद में बरात के प्रत्यागमन के स्वागत की 
असन्नता का वर्णन है | 


बघुन्ह सहित सुत चारिड सातु निहारहि' । 
बारहि' बार झारती झुदित “उतारहि' ॥ २०4॥ 
शुब्राथ--व्थुन्द--दुलहिने के । निदारहि'--देखती हैं । 


अथ-माताएँ बहुओं सहित चारों पुत्रों को देखती 
हैं और प्रसन्न होकर वार वार आरती जतारती हैं | 


)श 


ण्प्८ तुलसी के चार दल 


ठिप्पणी-- मानस! से लिखा है--- 
“बधुन्ह ससेत देखि सुत चारी। 
हश # ०4 है है 


बारहि' बार आरती करहीं ॥?! 


करहि' निरझावरि छिनु छिनु संगल सुद भरी । 
दुलह दुलहिनिन्ह देखि बेस-पय-लिधि परी ७२०९७ 
शुब्दाथ --मुद--मेद, प्रसन्नता । दुलह--बर । प्रेम-पथ-निधि-- प्रेम- 
रूपी जल के कोष में अर्थात्‌ भ्र म-ससुद्र मे । 
अथे--आन द और म भल में भरकर रानियाँ प्रेष-सम्नुद्र में 
डूब गई ओर वर-वधू के! देख देखकर श्षण श्षण भर में निछा- 
वर करने लगीं । 
टिप्पणी--- छिलु छिनु! में पुनरुक्तिवदाभास अल्लंकार है। 
देत पाँवडे अरब चलों ले सादर। 
उम्गि चलेड खानंद शुवन भुई बादर ॥२१०॥७ 
शब्दा् --अरघ ( अष्य )--पथ-प्रक्षालन, घर के सार्ग में छिड़काव । 
आुवन--लेक, दविदसंडल । बादर--वादुल ( इस स्थान पर 'घादर' शब्द 
से आकाश? अर्थ अभिप्रेत है )। 
अथ--द्वार से पाँवड़े विछाकर अध्य देती हुई माताएँ 
नववधुओं के! बढ़े सत्कार के साथ महल में ले चलीं। इस समय 


जो महान आन द हुआ उसने उमड़कर सारे श्रुवनें, पृथ्वीतल 
तथा आकाश के भर दिया । 


टिप्पणी--श्रेतिस पंक्ति से 'भ' का बृत्त्यनुप्रास है। 


जानकी-मंगल २५०८ 


नारि उहार उचार दुलहिनिन्ह देखहि' । 
नेनलाहु लहि जनम सफल करि लेखहि' ४२१ १॥ 


शब्दाथे--पहार--अ्वरण, पिछेड़, परदा। उद्चारि--खेोलकर । 
शक बु किम ५ ] ०3 
नेनलाहु--नेन्न पाने का फल, दशन। लेखदि'--समझती हैं । 


अर्थ-स्त्रियाँ घूघट खेलकर नवबंधुओं का सुद 
देखती हैं। उनका दर्शन पाकर थे अपने जीवन के सफल 
मान छेती हैं। ( धूंघट” के स्थान में 'पालकी का परदा! 
भी है सकता है ।) 

टिप्पणी --- जनम सफल करि लेखहि?--ज्ियाँ स्वभ्षावतः रूप 
की देखकर मुग्ध होती होंगी ओर यह कह उठती होंगो कि “जीती 
रहीं तो यह भी देख लिया |” 

“'नयनलाभः और 'जीवनलाभ? देनें में महान्‌ अंतर है कि तु 
यह अचनुभवसिद्ध है कि स्थृूल्ष रूप की पुजारिनियाँ उन्हें देखकर 
अपना जीवन सफल कर लेती हैं। गोसाईजी के काव्य मे यही 
अनुभव उत्कप का विशेष कारण रहा है। डउधघारि! 'उघारि में 
यमक और दूसरी पंक्ति में 'ल्ः का अनुप्रास है । 


भवन झानि सनमानि सकल मांगल किये । 

बसन कनक सनि घेनु दान बिप्रनह दिये ॥२१२॥ 

शब्दाथ--सवच--घर, अ्रतःपुर। आनि ( सं० आनीय )--लाकर । 
सकल--सागे, सब न! बंसन--वख्र । कनक--स्वणँ । धेनु--सगाय | 


विप्रन्द--ब्राह्मणों का | 


अथे--अंतःपुर मे लाकर नववधुओं का सत्कार किया 
गया। सव ने सव प्रकार की आनंद-बधाइयाँ गाई'। 


२६० तुलसी के चार दल 


फिर सब रानियें ने ब्राह्मणों के वस्त्रों, सोने, मणियें और 
गायें आदि के दान दिए | 

टिप्पणी--उक्त छंद में 'सकतल' के! केवल रानियों के लिये 
प्रयुक्त करना समीचीन है ।! कि'तु दान आदि कमे अन्य सानन्‍्य 
स्त्ियाँ भी यधायोग्य किया करती हैं । पुनः सकल? को मंगल का 
विशेषण मान लेने पर क्रियाओं का कर्ता पूर्व छंद का 'नारि! शब्द 
लेना चाहिए। 

'संगल्! से तात्पये विशेषकर बधाई के गीतों से है। आजकल 
ते इृद्ध रिया 'जानकी-मंगल” और 'पावेती-मंगल्लः के गीत ही गाती 
हैं। कहते हैं, तुलसीदासजी ने उनकी रचना इसी लिये की थी। 


जाचक कोज्ह निहाल खसशीसहिं जहँ तह । 

पूजे देव पितर सब राम-उदय कहे ॥२१३॥ 

शब्दाथ --जाचक--मभिखारी । निहाल--पैतुष्ट | राम-उदय--रामचंद्र- 
जी की उन्नति । कहं--को, के लिये । 

अथे--भिखारी या मेंगतें के दान से संतुष्ठ कर दिया । 
वे सब स्थानों में आशीवाद देते दृष्ठिगाचर हुए । इसी प्रकार 
सभी देवताओं तथा पितरों की पूजा इसलिये की गई जिससे 
रामचद्रजी की उन्नति हे | 

टिप्पणी---उक्त छंद से प्रथम पंक्ति प्रस्तुत दृश्य का यथातथ्य 
प्रस्तुत करती है और दूसरी गेस्वामीजी के उस भाव का निद्शन 
करती है जिसे अपने पाठकों के हृदय से वे प्रविष्ट करना चाहते 
हैँ । वह है आगामी जीवम के कल्याण के लिये देववाओ और 
पितरों की पूजा । 


इस छंद से 'रास-उदय? पूर्ण संस्क्रत रूप मे है । 
द्टू 
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नेगचार करि दीन्‍्ह सबहि पहिरादनि। 
समधधी सकल सुझञ्मासिनि गुरुतिय पावति ७ २१४ थे 


शब्दाथ--नेगचार--कामकाजी प्रजा या नाकरों के संस्कार के उप- 
रूट्ष्य में जे धन-वसख आदि दिए जाते ४ उसकी क्रिया 'निगचार! कहलाती है । 
पहिरावनि--पेशाक, वस्य । समधी--चर के पिता, दृशरथ | ग़ुरुतिय-- 
'बशिष्ठज्षी की पत्नो, अरन्धती। पावनि--एविन्न; पैनिया परणा । 


अर्थ--राजा दशरथ ने नेगचार करके, सभी सेभाग्यदती 
सखियों और अरूघती तथा परजों के वस्ध दान किया (अथवा 
सभी सेभाग्यवती स्त्रियों तथा पवित्र अरुघती के वद्र दान 
किया )। 

टिप्पणी--(१) उक्त देलें अथों से दूसरा अर्थ अधिक उचित 
है; क्योंकि परजों और अरु'घती का प्रत्यक्ष रूप मे एक ही कोटि मे 
परिगणित होना अनुचित है। फिर परजा की ही नेगचार किया 
जाता है अतः पुनः उसका नास आना आवश्यक भी प्रतीत 
होता है । 

(२) 'समधी सकल सुआसिनि' से 'स? का अलुप्रास है। 

जेएरी चारि निहारि स्सीसत निकसहि। 

मनहु कुसुद विधु-उदय सुदित समन बिकसहि ॥२१५॥ 


शब्दार्थ--जारी, दंपति, जोड़ी, मिथुन । कुस॒द--बघैला, कोई, यह 
सफेद रैंग का एक फूल होता है जो रात्रि मे फ़ूलता है, चंद्षमा के संसर्ग 
से यह पूर्ण विकास पाता है। बिधु--चंद्रमा | बिकसहि--अ्रफुछित होते हैं । 


अथे--जो छोाग चारों वर-बधुओं की जोड़ियों का 
अवलेकन करके महलें से छेोटते हैं वे आशीर्वाद देते 
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आ रहे हैं| पेशा जान पढ़ता हे मानें चंद्रणा का उदय होने 
से मुकुदे| का विकास है| उठा हो । 


टिप्पणा--इस छंद में वस्तुझ्रेत्षा अ्रलंकार है। 


बिकशहि' कुझुद जिसि देखि विधु मद अवध सुख सा माम ई। 
शहि जुगुलि राजबिवाह गावहि' सकल कबि कीरति नई॥। 
उयवीत ब्याह उछाह जे सिय रास संगल गावहों | 

तुलजी सऋल कल्यान ते नर नारिश्नुदिनु पावहीं ॥२१९७ 


शुब्दाथ ---अवध--अ्येध्या नगरी । एहि--इसी । जुग्रुति--युक्ति, 

अछार, ढंग । उपवीत--यज्ञोपवीत ।  उछाह. ( उत्साह )--उत्खव । 
अनु दिनु--प्रतिदिन, भविष्य । 

अर्थ--जिस प्रकार चंद्रमा का उदय देखकर कुम्नुद 
विक्रसित है उठते हैं उसी प्रकार युवराज-विवाह के कारण 
आज अयेध्यावासी सुखी हैं ओर ( चाँदनी राति की भाँति ) 
अयेध्या सुख और शोमा से युक्त हुई । 

इस (नवीन) युक्ति से सव कवि राज-विवाह का मंगल- 
गीत गाते और नवीन कीति प्राप्त करते हैं । 


जो गज्ञोपदीत ( जनेझ ) और विवाह आदि के उत्सवों 
में राम-जानकी-मंगल के गाते हैं, तुलसीदासजी कहते हैं कि, 
थ्रे सभी स््री-पुरुष अपने आनेवाले दिनों में कल्याण के 
भागी होते हैं । 


टिप्णी--( १) इस छंद मे गोसाईजी “राम? के संबंध में 
कही जानेबाली बात की महत्ता प्रदर्शित करते हैं। पावैती-मंगल 
का अंतिम छंद भो इसी प्रकार है- 
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मक्ल्यान काज उचाह व्याह सनेह सहित जो गाहइहे । 
तुलसी उमा-संफर-प्रसाद प्रमोद सन प्रिय पाइड्े ॥? ॥॒ 
( २ ) कुछ लोगो का विचार है कि उक्त छंद से राज? के स्थान 
पर 'राम? पाठ होना चाहिए। वास्तव से, तुलसीदासजी राम के 
भक्त थे आर राजसत्ता की भक्ति में वे कुछ नहो कह सकते थे। 
पुनः जानकी-मंगल राजा? से उतना संबद्ध नहीं जितना केवल युवराज 
राम! से है । अतः इसमें राज? शब्द प्रसादवश लिख लिया गया 
जान पड़ता है | 
(३ ) इस छंद की अंतिम पंक्ति मे 'न! का सुंदर अनुप्रास है । 
( ४ ) गोसाई'जी ने उक्त पूरे दश्य को संक्षेप मे और भी 
अच्छे ढंग से, निम्नलिखित गीत मे, अंकित किया है, 
“मुदि्ति-सन आरती करे साता । 
कनक वसन मनि चारि वारि करि छुल्चक प्रफुछित गराता॥ १ ॥ 
पॉज्नागनि हुलहियन सिखावति सरिस सासु सत-साता । 
देहि' असीस 'ते बरिस कोटि जल्गि अचल होठ अ्रहिवाता! ॥ २॥ 
रामसीय-छुथि देखि जुबवतिजन करहि' परसपर  घातता | 
अब जानयो साँचहु सुनहु, सखि ! कोबिद बड़ा बिघाता ॥ ३ ४ 
मंगल-गान निसान नगर नंभ, आनेद्‌ कछ्यो न जाता। 
चिरजीवहु_ अवधेस-सुवन सब उछुलसिदास सुखद्ाता?? ॥ ४ ॥ 


